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F E L S ÉG E S 

KIRÁLYI HERTZEG!

1 , -

^^enkinek Jem ajánlhattam e’ Magyar Könyvet, 

fém bátrabban, fém igazabb jajjal mint Felséged­
nek. A' környúl állások is úgy tét fzik úgy kíván­
ják — de kivált — Felséged, magát a Magyar 
Nemzet különös kedvellése mellett, már akkor a9 

Tudományok9 Párt-fogójává tette; mikor. az Ural­

kodó Felség* fzivét, J Magyar nyelv-mivelo Tár- 
* fasdg' elő- mozdítására meg-nyerte. — Ha az 

embereknek hafzilálni akarni, leg-ditsöbb emberi tu­
lajdonság ; f Jót Angyali indúlat: ) bizonyára cl 
Tudományokat dajkálni Királyokat illet.

Versekbe van itt foglalva a? Tudomány, és a9 

régi Költeményekkel kevertetik, mikor a9 Tsillag­
zatok’ nevei a* régiek mes éjiből magyar áztatnak; 
hogy az olvasó jobban édesedjen a Könyvhöz ; —•
De Felséges a Tudomány, az ég-vizsgálás, melly 
nélkül tsak rövid életünk fzakafzfzait fém tudnánk

meg-határozni.
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Á9 magyar nyelv-mivelő Társak közül egy 

az 9 a ki ezt Felségednek ajanlja ; és ollyan, d 
ki nem ditsekedhetik azzal, hogy a' Szomfzéd tu­
dós nemzetektől vette volna 9 vagy d Poézsist, 
vagy az Ég-vizsgálás' Tudományi át’, de azzal tsak 

ugyan ditsekedhetik ; hogy fzembe- állott a9 Ber­
lini Királyi ég-vizsgálóval, mikor az* a9 múlt 
^^dik efztendőre üstökös tsillagot jövendőit; ez 
d m agyar Poéta pedig d közönséges Újság-leve­

lekben 9 még azon Vföydik efztendöben l^dik napján 

januáriusnak, megintette az említett Berlini 
Astronomust : hogy ne fijefsen a' jövendői és fel*, 

mert arra tsak a9 hasonlatosfág bátorította Őtet— 
d mint-hogy

Higyje-is-el Felséged: hogy Felségtek Párt­

fogása alatt, alkalmatos lefz a Magyar, mindéi 
tudományoknak kimivelés éré, És ezen reménység­

gel, mind d könyvet, mind d* nyelv-mivelő Tár^ 
faságot Felséged kegy elme sfégébe ajánlja

az író.



Némelly előre fztikféges

^H^zen Nyári leg-rövidebb éjtfzaka, melly Óránként íra- 

tik e’ könyvben ; volt az i/S/dik efztendei nyárkezdet- 
kori éjtfzaka, és a’ munka is jobbára akkor kéfzült. — Mi 
okozta, hogy eddig késett világ-elébe adatása ? nem fzük- 
fég emlegetnem. — De réfz fzerént, fzerentsés késede­
lem ! — A’ mostani KÖrnyül-allások nem engedik;hogy 
az elö-befzédet,úgy a’ mint fekfzik egéfzfzen ide iktalsam; 
akkorra hagyom azt, mikor valamellyik Könyvemben, 
idő és fór1 fzorítás nélkül be-tehetem. Most tsak igen 
röviden, veléjét írom ide azon elÖbefzédnek — azért; 
mivel nem fzeretném; ha némelly fzörfzál-hasogatók, a 
nélkül fognának könyvem’olvasásához,

* 4 i.



VITT

i. Oka adatik az említett Elő-befzédbcn; 
miért nem írtam a Könyvet, egy egéfz mesében ?úgy9 
jaint vagy Ovid’ a’ maga Metamorphosissál , vagy 
Atban : Kircher : a’ maga Extaticum Itinera- 
yiumját, a’ mint annak-is

Miért, hogy a mert-földeknek, napoknak, 
Óráknak ízáma, hiba nélkül ki nints téve ; hanem tsak 

ollyan Terméfzet vizsgáló befzél e’.könyvben,a’kinek fém 
mefze mutató üveg, fém jegyző tábla nints kezében; 
hanem tsak hirtelen nap-nyúgot-tályon a’ Terméfzet’ 

Vizsgálására fel-buzdúlván,befzédbe ered jó Barátjával.

3. Hogy a’ jó ízlés ellen véteni ne-láttasfam, 
takaródzam a régi Görög és Deák Poéták példájiyaL

4. Okát adom annak is : miért kellet többre 
terjeízkcdnem a vizsgálódás, és befzéd közben, mint 
a’ mennyi fel-vólt téve előttem? ’s mi vólt, és tsak 
meddig vólt a’ fel-tétel ?

.5. Mivel fokán, kivált régebben, gondosan tuda- 
kozták tőlem: hol vettem ezen verseknek nemét? meg­

magyarázom annak eredetét, és hogy én mennyi fzabad- 
l'Aggal, élek , vagy talám vifzfza is élek : hogy tudni 
illik a’fzó-tagok fzámán, a’közép meg-fzakaíktásonn, 

az egyenlő végezetén kívül, femmi törvényt benne

me 1*.c
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IX 

meg-nem tartok, fém a’ ’TrochtoUS' vers’ mértékére, 
fém a* fzorossabb Magyar fzépségekre nézve,: mellyek 
között legjobban meg-kötött ízabadfágú forma ez:

Meg-állának a’Dunának be-hártyázott habjai, 
Öfzve-vagynak kötve fagynak lánjtzaival partjai.

Szabadabbak azok, a’ miilyeneket fzeretett írni Faludi; 
Fillis nyugfzik mélly álomban ’s a’t. és a’ miilyenek ezen 
könyvnek utolján is egynéhány vers. Leg-ízabadabbak 
az illyenek, a’ mellyekkel én élek, és akárminek le­
írására is leg-alkalmatosabbak. — De , hogy én még 
ezzel a’ fzabadfággal is vifzfza-élek némelly jó Barátim 
vádoltak, — mikor, nem-tsak az értelmet vifzem által 
egy fórból más fórba ; hanem még az egymáshoz tar­

tozó fzókat is el-fzaggatom, mint:
Igaz, hogy emberi testben az Isten meg-jelent, és 
Ollyanokra tanított-meg az Isteni jelentés.

( Sőt a’ Hunniásban : *
A’ Magyar Koronát el nyeri Mátyás, a’ ।
Melly lefz nagy érdemid’ meg-jutalmazása;

és egy énekben : Elébb ízemér-mefsen fe mér, hát egy- 
fzer a’ gyanús fzáj tsókot ád : ) Arra is röviden meg­
van felelve : Az értelemnek által vitelére például ho­

zom. Theog. m woi l''VÉTÉ<r‘
A’ többire pedig némelly fzépségeket , mint Nactc Co- 
mes 1 placeat Camoenarum Exile donum: ’s másokat,

* 5 &



X
6. Mivel a’ befzélgetcs közben többek jöttek elő és 

fxélefebben ki lerjefzkedtem, mint tárgyam magával hozni 
láttatott: jelentem egy-két fzóval; hogy más az írónak 

a" Köynv’ Írásra indító oka ; más pedig a’ Könyvnek 
tárgyja : ’s ugyan ezért kérem az örömest neveteket: 
hogy tsúfot ne űzzenek versemből; mikor így kezdem 
énekemet: Múzsám! az Aoniai leg-magafsabb ’s a’t. éz 
különössen

7. Mi indított a’Könyv-írásra ? elő hefzélem. Tud­
ni illik ,

X) Hogy meg-mutafsam : hogy nyelvünk alkalmatos, 
és még alkalmatosabbá tétetodhetik akárminek le-írására? 
's miért hogy mindent ki nem tudunk mondani ? okát 
adom; a’ hol fzóliok a’ Mester fzókról is.

Z.) Hogy Nemzetünknek köz népét is a’ felségesebb 
tudományokhoz a mennyire lehet hozzá fzoktafsam; — 
Ks itt egy Jó Barátom ellenvetésire meg-felelek, a’ ki azt 
ulhtOUa; hogy ez tsupán Tudósoknak lévén írva, talám 
a’jó-ízlés ellen vagyon a’ Hóidról azt írni : Nem Szent 
Dávid hegedül ott: (idetartozandó a’ mefzíze néző üveg­
be fzorúlt egér’ meséje is:) — Meg-vallom tehát hogy 
az Ovid’ hibája bőven van bennem (a’kiTriít. I. el II, 
nugatur in re fatis luctuosa.) De hogy még most nálunk 
úgy kell lenni, azt is hozzá telkem, és azért kevertem a’ 
meséket is fok helyen a’ leg-méllyeb TAeon^kal.



XI

£.) Hogy vers-író Társaimat is emlékezteísem a regi 
Poétákra; a’ kik többnyire, avagy tsak a’ javatskaji, valo- 

fággal Philosophusok, Physicusok} Astfonomusokj 
Historicusok voltak egyfzermind.

D.)Utóljárafzemem előtt forgottba’ mostani fzeme-nyílt 
világnak vakoskodasa: mellyben, ha valaki többet tud 
a’ köz népnél, mindjárt nagyon hajlandó, az Istennel ’s 
vallással nem gondolásra ; holott látni való, melly 
nagyon illendő egy Nemes Teremtéshez hogy a’ maga 
teremtőjét ismerje és imádja.

8. Hogy a’ jó ízlést abban is rontani ne láttafsam, 
hogy némelly mondásaim ellenkeznek egymaslal, azokat 
is előre ki-mentem; ’s a’többek közt, hogy a’ Pogányok’ 
értelmeit egy-helyt, bolond képzelődéseknek, más helyt 
ártatlan egy úgy őségnek nevezem.

9. A’Magyarságon, vagy Magyar írásom’ jóságáról 

hofzfzan írok az elöbefzédben ; mellyben ollyanok is 
vágynak,a’mellyekröl három efztendö ólta változott ítéle­

tem , és ollyanok , a’ mellyeket a’ mar fel-alloban lévő 

Magyar Társaság fog el-igazítani. Utoljára
I , k «

10. Intés, és fajnálkozásképpen elő hozom atal- 
lyában a’ Magyar íróknak fzerentsétlenfégeket; és a’ mi 
bizonyos tekintetben magamat illet5 azt ide, annak e- 

géfz 



XII
géfz mivoltában ( mivel a’ Könyv, már Királyi Könyv- 
vizsgáló által helybe-hagyattatott) fzórúl fzóra ki-írom : 
•— A’ kinek pedig nem kell, a’ kik utálják, ki-ne- 
vetik, meg-vetik, azt javaslom: hogy ne olvassák; 
fenki fém kenteién vele, hogy tsak bele tekintsen- 

is. — De ez tsak ugyan, nem Holmi, hogy tűz- 
oe vessék, a’ mint bánt kéméllellenul a’ most nevezett 
Holmi vers darabjaimmal egy Pap Úr : hogy ki-fza- 
kaíztván belőle az Ányos Pálról írottakat, a’ többit 
meg-égette. Ha annak a’ Könyvnek még minekélot- 
te világot látott volna, Királyi Cenzora, Vizsgálója nem 
lett volna: ki-áK|nék ártatlan könyvetskémnek ham­
vaiért, azon haragos Cenfor elébe, azokkal a’ versets- 
kékkel, mellyeket írt a* boldogtalan Názó Trift. L. II.

Nec liber indicium est animi, fed honefta vohmtas 
Phn ima mulcendis auribus apta refert.___ ___

i / * *
Denique compofui teneros non folus amores , 

Compofito poenas folus amore dedi. — _ —

Ihas ipfa quid eít? niíi turpis adukéra, de qua
Intcr amatorem pugna, Virumquc fűit — ’s a t

De mivel van arra gond a’ felsőbbeknél; mi fzabad, és 

mi nem? meg-elégfzem azzal: hogy. találtam tsemlcs 

ílc-
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ftéletü olvasókra-is, még pedig meg-élemedett idejű, 
Istenes életű, jámbor nyájasfágú, és nagy tudományéi 
Pap-Urakra, a’ kik a* Holminek elébb az elö-befzédjét 
olvasván-el; femmin fém akadtak-fel, találtam ollyan jó 
fzívü barátimra-is, a’ kik az igazat minden bofzfzuság 
nélkül vagy meg-mondották, vagy meg-írták, és azzal 
többet hafználtak réfzemre, mintha meg-égették volna; 
noha az égetés-is hafznál, mert a’ Féniks madár-is úgy 
fzokott ki-kelni. — Tsak igazán mondta azt IhtQ* 
gnis:

‘ is és o üsvg 

üw T^VTCC^ a.Vö'cíyei 8 cc’vt'x^

Jupiter fém tettzik egy aránt mindennek, akár esfék 
(az cső) akár ne.

A’ kinek hát ez fém kell, hagyja abba, — fenki 
fe mondja azt: hogy rajta nyerekedni akarok. — Lám 
fenkit fém fzóllítok-meg előre való fizetésért; mellyböl 
már fokaim annyira tsúfot űztek, és azt ollyan nyereség 
kívánásnak tartják; hogy a’ tudományokhoz hozzá fzo­
kott nemzetek közt, félő volna tsak említeniris a’ Ma­
gyaroknak azt a’ kevély fösvényfégét, mert vad emberek­
nek mondanának bennünket. — Minden jó fzívü Haza­
fiaktól pedig, itt-is ki-kérem: hogy ha-hol tsekély írá- 
fomban, vagy rútat, vagy rofzfzat találnak, közöljék 

velem;



XIV
velem; fokkal tartozom az egyenes ítélet - tételért; így 
tamilunk jobbak lenni, ’s jobban írni. — A’kezdete 
mindennek tsekély, a’ leg-túdósabb nemzetek-is grá- 
ditsonként léptek arra a’fényes póltzra; mellyre idővel 
a’ Magyar-is reá léphet: mert meg-vallyák azt az em^ 
béri indulatok, ’s hajlandóságok’ vizsgálóji-is, hogy rit- 

t

ka nemzetben van ollyan fzép, és Nemes temperamen­
tum , mint a’ Magyarban; melly a’ leg-felfégesebb tudo­
mány okra-is igen alkalmatos*

fosson- is- NovmVi 17

HORVÁTH ÁDÁM.

A’ Nyíl-
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A’

Nyári Éjtfzakának foglalatja 
Óránként.

Nyóltxad-fél Óra.

El-kezdi a* Vizsgáló Lélek a’ Terméfzet’ tsudálását, a’ nyár* 
kezdeti éjtfzakábann, még nap’ le-mente előtt» és így 
ízóll: Mindjárt le-megy a’Nap, és következik az éjjel. 
Jer Barátom ! emeltyűk - fel elménket és fzemcinket a* 
égre, ezenn a’ leg-rövidebb éjtfzakánn , és tudáltyuk 
az Isten’ munkájit. — Nem ollyan tilalmas dolog tér- 
méfzet’ vizsgálása, a’ miilyennek tartják némelly v^k 
buzgók. —- Sőt kéfzíti a’ leg-kerefztyénebb LelkekeMs, 
az Isten’ tökélletességeiről való józan gondolkodásra. — 
Mózses ha jó terméfzet vizsgáló nem lett vólna, a’ ter- 
méfzet’ könyvét ollyan böltsen nem írta volna. — Már 
tsak fele látfzik a’ nap’ tányérjának. Itt be-jön a' nrp- 
terméfzeti valófágáról való tudomány. — Három - féle 
mozdulása a’ főidnek a’ nap korul; — A’ régiek’ meséje 
a’ napról; Az égnek fzépíége Nap’ le-ment’ utam —* 
A’ tsillagoknak erotelen világítása. —•

Kilentz Óra.
A’ Hőid —■ annak meséje — Hóidban lévő lakosok — A' 

Hóki fzínének feLofztása Langvemis és Ricciolus fzerint% — 
és ujjobban Hez-elius fzerint. — Nagyfága és melzfzeí^- 
ge,, — Kerülete, — Változásai, — Kerülő, és ki-tói- 
dott Hónapok — Arany fzám — Nap és Hóld-beli fo­
gyatkozások, — A’ Krifztus’ halálakor rendkívül való 
Nap-fogyatkozás vólt. Van e a’ Hóidnak ereje a' földi­
ekben ?

Ti*



'Tíz Óra.
JMár erőssebbenn ragyögnak a’ tsillagok. — A’ két Gönízöl* 

fzekere — azoknak meséji — miért látfzanak egéfz éjjel. 
— mert éfzaki tsillagok. •

Tizen-egy Óra.
Perfzeus, Andromeda, Czepheus, Kafziopéja, Pegazus, Sár­

kány nevezetű Éfzaki tsillagzatok, a’ magok’ tsillagaival 
együtt elő fzámláltatnak, — azutan az Orfzág’ útja, 
Bika, Eso-hozó tsilagzat, Fijas tyúk, Orofzlány, Bera- 
nitze’ haja, Herkules, az ö meséikkel együtt.

Tizenhét Óra.
Ejfél van — mi annak a’ jele. — Az ég vizsgálóknak na­

gyobb abrontsaí, és a’ tizenkét égi jelek.
Ejfél után egy Óra.

Lant, Hattyú, Delfin, vagy Difznó hal, Kotsis Eriktonius, 
a’ ketske, és a’ gödölyék, Sas,Antinous, és ez utána rö­
videm! a’ Ló« ember, a’Hajós, Eridánus, Hal, Czet-hal, 
Szamár, Lúd ’s a’ t. tsillagzatok említtetnek.

Két Óra.
Terméfzeti tsillagok, — Bújdosó tsillagok, — és azoknak 

rendi.
Három Óra.

Az új Planéta, Urania. Az égi testeknek egymáshoz való 
vonattatások, az Üstökös tsillagok; új tsillagok.

Negyed-fél Óra.
Hajnal — Nap’ fugárok, — fzínek, — Istennek tsudálatos 

hatalma, és böltsesfége.



Nyári Ejtfzaka.
Kezdvén Nap - nyugta előtt.

N Y Ó L T Z A D-F EL ÓRA.

íme! már lé - nyugováshoz kéfzíti a’ Nap magát, 

Hogy láthassuk éjjel az ég’ több, és apróbb tsillagát.
Múzsám! Az Aoniai lég-magassabb hegyeket 

Fenn-héjjazó fzárnyaiddal, Hattyúként olly éneket
Zengj, az egek’ bóltozatinn, mellynek kedves hangjai 

Magok a’ fzárnyak legyenek, ’s elmém’ gondolatai.(i) 
Éne-

(i) Virgil, felfégesebb dologról akarván énekelni, így 
kezdi egy Ekklogáját: Sicelides Mufa paulo majora canamtm 
Milton pedig, azel-vefzett Paraditsombanéppen ezen fzókkal 
él a’ fegedelem kérés közben: - - - ez bátor evekre , melly [io- 
katlan párnyakonn kíván az Aoniai magas hegyen fellynl emelkedni. 
Itt is a’ Poéta, a’ Terméfeetenn való tsudúlkozást tévén-fel 
tárgyúi; egy két fzóval ki-jclenti énekének érdemét; fzárnya- 
kat tulajdonít a’Múzsának, inellyekkelfellyülakarja haladnia’ 
földieket; ó$ hasonlítja énekét Hattyúi énekléshez, ez egy-

A ben:



2 Nyári Éjtfaaka.
Énekelly a’ Terméfeetröl; a’melly biztos fzárnyadat 

Maga fogja vezérleni, ’s igazgatni utadat. —
Jer velem, én jó Barátom ! tsudáld a’ Terméfzetet 9

Vagy-is tsudáld azt, a' kitol e’Világ teremtetett. 
Lépjíink-fel álmatlan ízemmel,’s gyors elmével az égre;

E’ leg-rövidebb éjtfzakát fzánjuk a’ leg-jobb végre. — 
Az ember’ egéfz élete tsak vizsgálás’ ideje;

Egy, valófágot képező árnyék; próba’ mezeje.— 
Ha ditsősfég mindent tudni, ’s Isteni tulajdonfág;

Kétfég-kívül fokát tudni fzép; ’snem ollyan bolondfág; 
A’ miilyennek tartják azok, a’ kik ezt nem esmérik, 

’S kik a’ terméfzet vizsgálást efzekkcl fel nem érik.
Valamint a’fzületett vak, attyát fém esmérheti;

Sőt vezetőjéről fém tud mást, hanem hogy vezeti. 
Mindent tsak úgy ért, ’s hifz, a’ mint a’ tapintás mutatja, 

A’ fejért, a’ feketétől külön nem válafzthatja:
Éppen ollyan világtalan , a’ ki a’ terméfzetet

Nem vizsgálja, nem tudja az, kitől vett eredetet? 
Tsak hallja az Isten’ nevét, ’s azt hogy az az ő Atyja, 

’S hogy az Isten tsudálatos, azt hallásból tudhatja;
De nem látja ditsösfégét ezen tökéletesnek,

’S azt tartja, hogy nem is lehet ezt látni lelkes testnek. 
Tíem ám; de láthat a’ Lélek ollyant a’ terméfzetben, 

A’ mellynél tovább nem fzükfég menni a’ képzeletben:
, Hanem,

ben : hogy valamint a’ régi, kivált Görög Poéták , a’Hattyú­
nak éneklését, fz árnyaknak kedvei trikorgáiával (flridula ala) 
tették* ki, azt tartván, hogy a’ hattyú a’ fzárnyJvai énekel, 
vagy leg-alábh éneklését fzárnya’ tsikcrgatásával kellemete- 
síti-, úgy Ö néki is éneklésének hangjai, ’s énekének forai, 
magok lefznek azok az egekre fel-emelkedő fzárnyak, az 
az, az égi testekről képzelődő magas gondolatok,}
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Hanem, tsak, hogy végetlemiek képzelje azt magában. 
Valamit a’ Terméfzetben gondolhat egy famíliában.

Mindjárt könnyen képzelheti az Isten* valófágát, 
Mindjárt könnyen el-hiheti meg-foghatatlanfágát. —

De azért a’ Terméfaetet nem tartom én Istennek, 
k Hanem, hogy ez tsudálatos, ’s az Isten Ura ennek, 

így, mennél a’terméfzet fzebb, és tökéletesebb, 
A’ meg-foghatatlan Isten annál ditsösfégesebb.

És így a’ terméfzetet is ha mélyebben vizsgálom, 
Mi az Isten?’s miilyen lehet? jobb móddal eltalálom.—

Tsak árnyékban látja még az a’ Nagy Isten’ hatalmát, 
A ki tsak a földet nézi, mint egy fenn függő almát;

Ki a’ napot mint egy tányért, ’s a’ ki a’ tsillagokat 
Tsak úgy nézi, minttavolyról tsillogó lámpásokat.—-

Igaz; hogy emberi testben az Isten meg-jelent, és 
Ollyanokra tanított-meg az Isteni jelentés:

A’ miket a’ testi böltsek éfzfzel fel nem értenek, 
S fok, ha tsak azt meg - érthették, hogy nem lehe­

tetlenek.
Szép hát, ha világosodik az elme fzent írással r 

Mint a’fzem üveg lentiével,vagy éjtfzaka lámpással; (2)
De a’ fzem-üveg, a Izemet noha világosítja, 

Könyv olvasni a tudatlant foha meg nem tanítja.
Könyv a terméízet; Olvasás az ennek vizsgálása, 

Betűk a teremtett dolgok, kiknek öfzfze rakása
Mind meg-annyi értelmes fzót, és fórokat tsinálnak, 

MellyekbÖl a’böltselkedök fok igazat találnak.
Kik már ama’ fzem-üveget ha fel-teízik magoknak; 

Ezek, okos imadói a* mélyféges titkoknak. —
A 2 ’S hát

rt in unni ~~. -■■■ -- .

(a) Unixe, lepő optica, alább ízem-Uvegnck-is foy 
neveztetni. " &
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’S hát Mózsest, a’ gondviselés mi nagyra l^éfzítgette?

Hogy Farahó’ udvarában taníttatni engedte:
Nem adhat vala-é páltzát más köz Zsidó kezébe?

A’ mellyel utat kéfzíttscn a’ tenger’ mélyfégébe: — 
Ha más lett volna írója a’ Teremtés’ könyvének. 

Sok mai hitetlen böltsek abból tsúfot űznének.
De mikor az Isten’ Lelke, és titkos esmérete,

A’terméfzeti bölts ízemhez olly üveg fzemet vete;
Mózses a’ Teremtés’ könyvét ollyan böltsen találja. 

Hogy azt a’ Kerefztyén hifzi, és a’ Pogány tsudálja.
A’ terméfzeti tsillagok’ leg-febessebb fúgára,

Három efztendök alatt jön onnan a’ fold’ hátára: 
Tsak a’ naptól fok idő kell, míg ide el-érkezik, 

Test a’tűz, ’s hogy idő nélkül haladjon, ellenkezik. (3)
Isten, a’ világosító állatokat a’ nappal.

Még a’ világosfág után teremte harmad-nappal.
Hogy lehetett világító test nélkül világosság?

Felelj most; a’ bőltselkedést gúnyoló vak-buzgófág! 
De, bezzeg tudta ám Mózses; hogy döfs^ör kezdetben

Mennyet, földet tsinált Isten, Mindent a’ terméfzetben. 
Egy zűrzavart, mellyben minden eredetek és magok

Vóltak, volt világosság is,volt nap, hóid, es tsillagok.
Ez

(3) Az ég-vizsgálóknak fokféle tapafztalásaikból világos 
a?, hogy a’ tűznek mozdulása vagy terjedése, idő haladék­
kal esik-meg. ( SucceJ/nms ejl moius,non in/lantaneus') Igaz, hogy 
némelly újjabb tapafztalások, ezen régibb állításból ki-vont 
következéseket mcg-gyengítették, de az tsak bizonyos, hogy 
•valaminek egy helyről más helyve által menni, terjedni, és még-is 
ennek a’ mozdulásnak, haladásnak, idá haladék nélkül lenni, 
egymással ellenkeznek, hogy pedig a’ tűz , vagy kUlp- 
nösscbb értelemben a’ világosfág, egy helyről más helyre 
ttiegy, vagy terjed; az tagadhatatlan.
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Ez vala az az ékesség nélkül való és pufzta, 

Mellyböl ofztán a’ réfzeket apródonként ki húzta (4.)
A 3 Ezen

(4) Ollyan fzépenn írja ezt Ovid’ Métám: az elfő Me- 
fében : hogy lehetetlen el-hinni, hogy a’ világ’ Teremteté- 
lenek tudományja a’ Pogányokra a’ Régi Atyáktól ne ment 
volna által. Ignea convexivis, & fine pondere cceli Emicnit^ Sum- 
maque locum fibi légit in arcé — igen is. — Mózses azt mondja: 
Elfő naponn teremtette a’ vilagofságot. Proximus éji A'ev Uh 
levitate locoqueOvid; igenis, Mózses azt módja: Elfő naponn 
teremtette a’ világosfágat. Proximus est aé'v illi levitate locoque. 
Ovid, igen-is — Mózses ; második naponn a’ ki-teyefztetett 
erdsse'get vagy levegő eget ; nevezé azt úgymond égnek —* 
Densiov kis tellus elemevtaque grandia traxit , pföfa ejt 
gravitate fűi Ovid. Igen örömest el-hifzem, hogy Ovidius, min­
den égi testeket illyen vastag durva , főid terméfzetüeknek 
hitt lenni; mellyeknek mindenike nehéz vólt, preffa eft gra- 
vitate fűi, és mindeniknek a’ maga kerületében legralfónak. 
kell lenni, és Ö nála felsőbb a’levegő ég, ’s annál is felsőbb 
ofztán a’ világosság ; és így e’ fzerént ez az a’ mit Mózses 
mond: Teremte napot bo'ldat ’s a’ t. — Circumfiuus humor ultima 
possedit , Jblidumque coercutt orbem, Ovid, az az Mózsesként , 
el-válafztotta a' (záraz földet a* tengertől. — Meg-jegyzésre mél­
tó ; hogy Mózses nem mondja a’ hat napok közül fohol is, 
hogy teremtett volna Isten főidet: hanem hogy neveze a’ ki 
válafztott fzárazt földnek és, kezdetben mondja: hogy teremtett 
mennyet és földet, de még ez Chaos vólt — nem járóké úgy? 
mint Neuton, a’mennyei jelenések magyarázásával; ha azt 
mondom: hogy a’főidet is tsillagnak hitte Mózses, és külö­
nös munkája vólt Istennek , mind ebben mind a’ több égi tes­
tekben , leg-alább a’ Planétákban, el-válafztani a’ fzárazt. a’ 
tengertől, es ügy adott ofztán a’ negyedik naponn világo­
sító erőt, minden égi testnek a’ maga neméhez képpest. Az 
femmit fém tefz, hogy Mózses elébb említi a’ harmadik napi 
munkát az égi testeknél, Ovid’ 'pedig utóbb. — ha ollyan jó 
Üveg fzeme lett vólna Ovidiusnak is mint Mózsesnek, ö is 
világofsabban írhatott vólna. —* Vagy ha minden Revelatio 

nélkül
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Ezen Ült mint egy tojásonn, ’s mind addig meleggette (5) 

Az W Lelke, migrénenként, hat nap ki költögette.
Ki-válafztotta elfő nap’ e’ testből egy Summában , 

\ alami tsak világosít, e’ fzörnyű karikában, 
Lehetett hát már Mozsesként, elfő nap, réggel ’j efive> 

A nappal világos, az éj fetétes fzínnel festve.
Azután válogatta még külön e’ nagy testeket, 

Szabván azoknak állandó’s rendes kerületeket:
S mivel azon égi testek mellyek világíttanak, 

A földel ugyan azon egy Mindenségien voltának 9 
Ott volt hát már a’ Siígár is, és tsak ízem kellett néki, 

Mindjárt meg telhettek’ azzal a fzemnek üredéki.

’S

a’ Neuton' oskolájába járt válna, melly fzép kén. 
zdodesei lettek válna neki; hogy a’ Chaosban , az a' ízűn, 
télén valá fzapora mozgás , az egymáshoz hasonlóbb terméfzefű 
tefzeket, egy gombolyagba kevervén; egyik lett főid má­
sik háld, harmadik nap, a> t.; de ezen nagyobb tagokis 
(ex vt centnpeta & centrifuga;) mozogni kénteleníttetvén; 
XTh T*' Pontnak ereíétáI vonattatván, a- 
korul kezdettek fordulni. _ Ö hozzá jobban illet válna, 
mint kerefztyén Poétához.

(5) Mert ezt tefzi az r. Mázé, i: 2, x,’ f,
tala a unka. Virgilius is azt mondja Aen: L VI v 

724. calum ac tmas, „„„ Luccnte^
glotum. Lm Titamape Afln, Spiritiu inti,, alit. Calum ac 
Terras^ri í,/SUtket, Campos liquentes Tértet, Lucernám 
Lunam, (non lumdam) mert a' naptól vefzi fényesfégét- Ti

„apót í, tkokat. Vallyon ha Virgilius maga ma­
gyarázhatta volna meg a’ maga verseit, nem úgy értette 
volna e hogy irr™ Füleket, PlmetAat. Titmia A/ln T„.

‘ tusokat, a’ millyen a’ Nap is, mert tudom; hogy 
PX "enni af°phuS vólt> 65 fzégyenlett-vólna £
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’S mihelyt a’ réfzetlen lél^k a’ testbe belelépett, 

Talált a’ fzem’ tükörében le-festve minden képet. —»
Vallyon tehát a’ világi bőltsesfég’ fzeretete

Isten előtt ollyan nagyon meg vettetett lehet e ?
A’ miilyennek vak - buzgóan képzeltetik azoktól,

A’ kik minden böltselkedést tilalmaznak magoktól;
Sőt a’ gyülekezetből is ki tíltnak némellyeket,

Ha hifznek lábbal mi felénk fordult nemzetségeket. — 
Oh nem — foha a’ Bőltsesfég meg - nem homályosítja

A’ fcemet, fém foha Istent nem hinni nem tanítja.
Nem böltsek; tsak a’ böltseknek fajtalan majmolóji,

És az igaz Isten helyett ő magok’ imádóji
Mind azok, a’ kik valamit lelvén a’ terméfzetben

Ollyant, a’ mit meg-nem-foghat más a’gyülekezetben, 
Pók-ként az ollyan füvekből vad mérget fzopogatnak,

A’ mellyekböl a’ méhetskék lépes mézet rakhatnak. — 
Ha fel - hág a’ földi Lélek az egek’ magassára,

Melly fzép következést tsinál az Isten’ hatalmára!
Melly nagyon kéntelen hinni! hogy e’ testek’ ezere

Magától nem lett, ’s nem forog , hanem vagyon mestere* 
’S melly végeden e’ Mesternek hatalma ’s böltsesfége,

Mellyet e’ nagy Alkotmánynak mutat temérdekfége.
El-tel a’ Lélek, örömmel - közös -tsudálkozással,

’S vallást tefz Teremtöjéröl illyen fel - kiáltással, 
Melly meg-vizsgálhatatlanök az Istennek útai,

’S végére mehetetlenek böltsesfége’ titkai!
Jer hát! e’ rövid éjtízakán tartsuk nyitva fzemünket, 

És ismerjük munkájiból hatalmas Istenünket.
Nevessük a’ Pogányoknak bolond képzéfeiket,

Kik nagyon vakonn követték mesés vezérjeiket. 
Mint tett az okos meséből vallást a’ tudatlanság ?

’S mennyire el-hatalmazott ez vak boldogtalanság ?
A 4 De,



Nyári Ejt/zaka,
De, melly fzépigazán tudni mind azt a’ Kerefzty énnek? 

Meilyeket a’ hajdaniak mese’ fzínnel festenek.

N Y Ó L T Z ÓRA.
jSduár tsak fele réfze láttzik a’ nap'nagy tányérjának. 

Fele alá bújt látásunk kis határozatának,
De még a’ nap' kerekségét látják azok egéfzfzen,

A’ kik nálunk odébb laknak a’ nap-nyúgoti réfzenj 
Sőt vagyon ollyan tártomány, a’ hol éppen most van dél. 

Van ollyan, nap kelet felé, a’hol éjjel van, ’s éjfél. 
Mert kerek a’ mi földünknek, és gömbölyű formája

Tsak hogy a’ heves nap’ útján fzélessebb karikája. 
Két felöl két közép ponton mintegy bé van horpadva, 

A’ Tolyással ellenkező gömbölyű formát adva.
E’ két horpadáson által nyúl a’ világ’ tengelye,

Ez a’ föld fundamentoma, ’s mozdúlhatatlan helye, 
Mellyre a’ földet Dávidként Isten úgy építette, (6)

Hogy az nem mozdul, bár a’ fold forduljon körülötte.
Sőt,

(6) A' fild' fumlamentoma. Ha a’ teremtéskori eredetre 
DiFgyUnk , ennek a’ fundamentomnak egésféges értelemben a* 
nap iak keli hnni; mert iga!? ugyan, hogy Dávid Aílrono- 
miát nem-tartozott tanítani, és így fzólhatott a’ mindennapi 
tapafz. ’áshoz képest; valamint ma«is az ég vizsgálók fzél- 
tire emlegetik,a’ nap-holtét, nap’le-mentét, ’s egyebeket: de 
ha tsak ugyan a’Dávid’ fzavai, és a’ terméfzet közt egyen- 
lőf'get keresünk, vagy a’ földnek képzelhetetlen kitsínyfé- 
fü közép pontja léfzen a’fundamentom, melly meg nem moz­
dul ; v-gy maga a’ nap , melly körül a’ mi földünk egy nagy 
fordulást téfzen efztendöt által. Mert a’ mint majd alább meg- 
tctfzik , Neuton értelme fzerint, (mellyet még nem minden 

böltsek
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Sőt, ha fok ezer karikát egygyé tenni próbálunk,

Úgy illyen mozdúlhatatlant tsak egy pontot találunk. 
Hogy tsupán a’ föld’ közepe maradjon-meg egy helyen,

’S legyen egy lassú billenős két felöl a’ tengelyen, 
Melly fok ezer nagy testeket meg-menthet a’ forgástól.

És ezek között a’ napot újjabb karikázástóL
Hanem már ez nem kerület lefzfz, hanem tsak billenős,

A’nap’útja tengelyében tsak lassú odébb menés. 
Tehát ez a’ gömbölyű fold fordul azori tengelyen,

A’ nap körül, mint egy nyársra húzott test a’ tűz helyen. 
Nap-keletnek fordúl pedig ez nagy föld’ kerekfége,

’S mihelyt fzemünknek árnyékot vethet gömbölyű Cége.
Azt mondjuk : hogy le-ment a’ nap — vagy a’ mint re­

gen hitték,
A’ lovak a’ nap’ fzekeret a’ tengerbe merítték. 

Mert a’ Régiek a’ Napot Fő Istennek vallották.
És Fé búsnak, azaz, élők világának tartották.

Ez a’ Fébus Jupitertől fija vólt Ldtonának, 
De az Urát féltő Júnó' kegyetlen haragjának

Engedvén a’ Föld; fzegénynek olly helyet nem engedett, 
A’ hol fzüllyön ; hát Ldtona tengerre kerekedett.

A 5 El-

böltsek hifznek , de a’lég - együgyübb elme-is el -hihet) a 
földnek tengelye, axis telluvis fém egéfzfzen mozdúlhatatlan, 
a’ közép pont-is odébb megy, efztcndŐt által egyet kerül, 1 .1 
pedig a’ napnak-is engedünk mozgást a’ maga tengelyiben, 
( mert kell engednünk) úgy már fundamentomnak tökéletes 
értelemben, vagy anijak a’nagy helynek kell lenni, mellyel 
a’ napnak temérdek testébe foglal: vagy a’ testnek valófágos, 
és ismét ugyan azon testnek tsak más testekhez intézett moz­
dulása között való klllömbfégre kell fzorúlnunk. (Ad diftin- 
étionem inter motum verum & apparentem, folus enim mötus 
al?parcns cadit fub fenfus.)



io ' Nyári Éjtfaaka.
El-ment Délus' Szigetjébe, a’hol weg-vonta magát, 

És ott fzülte ezt az égnek leg-fényessebb tsillagát.
’S minthogy Oczedri, a’tenger fzánta-meg e’ beteget;

Most-is, mikor nappal a’ nap bé-futotta az eget: 
A’ tengerbe rejti magát éjjeli nyugalmára,

Ama’ bujkáló Szigetbe rejtett Anyja’ módjára. — 
Mások állították lenni Hiperion Fijának, 

Titán nevet adván, ezen Titán' Onokájának, 
Sebessen futó lovakat fogtak a’ fzekerébe, 

Mellyek ragadják, ki fzabott útja kerekfégébe;
Míg az Oczeán’ tengerbe bé-vifzik éjtfzakára, /

A’ hol időt vefz reggelig maga’ nyugodalmára. (7) 
Onnan küldi-el előre a’ Hajnalt hír mondónak, 

Hogy mindjárt el-érkezését jelentse Apollónak.
Az órák rendes fzolgái, kik bé-fogják lovait, 

És ki-rendelt mért földekre ofztják a’ Nap* útjait.
RhÓdllS volt ez nap Istennek mintegy múlató helyje;

És nem volt az efztendőnek oUy homályos ideje, 
Hogy ott a’ Nap ne fénylene; Ródidt itt nemzette, 

Mellynek fzületését arany tseppekkel tilzteltette.
Ajándékul a* lakosok Szigetjek Istenének

Egy temérdek magasfágú réz képet építenek:
Mellyet

(7) Ezt a’ mesét a’ leg-együgyübb Kereíztyén-is ki-neve- 
ti, mivelhogy ha a’nap éjtfzaka nyugfzik, mikor megy hát 
vifzfza nap-nyugotról nap-keletre? és még-is a’ böltselkedést 
csúfoló Kerefztyének mernek építeni okokat, a’fzent írásnak 
fzinte illyen hasonlatosfág fzerint való fzavaiból, annak bi­
zonyítására, hogy a’ nap fordul, a’fold pedig vefzteg áll. 
Dávid-is a’ napnak ágyas házat tulajdonit, mellyböl mint vő­
legény reggel fcl-kél; tehát a’ nap fordul; holott itt-is hafonló 
a*nehézfég; és így ez is tsak nem pedig ollyan fzóllás’
tormája, a mellyböl terméfzeti igazfágot kellyen tsinálni.
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Mellyet a’ Világ’ teudái közt egyiknek tartanak, 

De a’ mellyel a’ Szeretseny Hadak öfzfze rontanak, —
A’ vízbe fúlt-é hát a’ nap? Óh nem — a’ régifégnek 

Meséje ez,.hogy illy fzegény Istene van az égnék.
Áll ez a’ nap, és ha fordul a’ maga tengelyében, ($) 

Fordul ’s nagy testeket forgat a’ maga megyéjében.
Ha a’ mint fok boldog elme meg-mérni ’s hinni merte. 

Nagyobb a’ nap,mint ez a’ föld majd negyven ezerfzerte, 
(Ricciol.) 

’S ha ez a’ nagy nap a’ földtől nem egy két tenyérnyire 
Van, hanem több mint tizen nyóltz millióm mértfőld- 

nyire, (Cafíini.)
így a’ nap, ha megy, Puskából megy-c? vagy repül, ’s 

fzalad,
De minden pertzentés alatt hat fzáz mértfőidet halad.

Melly *

f*) Hogy a’ nap a’ maga tengelyében fordúl; ázt a 
terméfzet’ törvényje-is magával hozza; de a’ napban látfzó 
motskok-is (maculae)azt bizonyítják. Heveli fzépet ír ezek­
ről in Senelogvjpb. (mellyböl talám a’ nap’ testének mivoltara- 
is következést csinálhatunk ) Maculae in Difco Solis content^, 
nihil aliud funt, quam compaéta aliqua, & obfcura matéria, 
noftris terrenis nubibus non diífimilis, ac cum Sole mobilui 
faculae his admiftae, funt lucidifíimae Solis partes, quae distin- 
étis locis atque temporibus, magis magisqué in Sole conípi- 
ciuntur ; umbrae illáé, quae corpus facularum fequuntur, &cum 
lucidispermifcentur, varietate, forma & magnitudine variantur in 
fuperficie Solis, inílar fnmi, & nebuló, quibus Sol hinc inde 
quafi obduítus, tamquam fpeculum, taélu, vei halitu oris in- 
quinatum appare.it. — Comiel Kivehetni vakmerőén befzéll fok­
kal tsndálatosfabbakat a’ nap’ testéről; mint egy fdo jártával 
elő jönni fzokott nyavalyákat ( ’s paroxismusokat) tulajdo­
nít a’ napnak. Vide -Atban. Kiveheti Itinerar, Exftatic, Cap. 5* 
De itineve ex globo Mercurii in Solem. 3. Mozog a’ Nap 
Neuton fzerint a’ maga’ tengelyjén kívübis igen keveset.

appare.it
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Melly idő alatt, ha fold fordái a’ tengelyében, 

En tsak két fzáz ötven lépést haladok tetejében.
Ez hát könnyebben lehető, de amaz lehetetlen. 

Ez akárkinek hihető, amaz el-hihetetlen. ($)
Hanem vagyon még a1 főidnek másféle két mozgása, 

Melly töl függ már az efztendö’ fzakafzi’változása.
Míg mindennap’ tengelyében egyet egyet tekerül, 

Értendőnként a’ nap körül egy nagy karikát kerül,
Még píedig úgy ejti magát oldalast a’ nap felé, 

Hogy fekvése fzerint tdvafz^ nyár, Őfz, és tél jön 
elé,

Azomban ollyan egyenest meg-örizi tengelyét, 
Hogy az, a’mint fel-emelve van, el nem vefzti helyét.

Most tsaknem a’ fejünk felett látjuk a’ napot délben, 
Úgy hogy mintegy három ollyan magassan jár mint 

télben ,
Ez az oka ezen nyári rekkenö melegfégnek, 

Itt is f fzeg-mérték, erőt ád, mint a’ nehézfégnek ( 8 )
Nagyobb hévféget vet a’nap, a’ hegyek’ óldalára,

A’ mellyeknek egyenesen néki tűzik fúgára,
Mint a’ melly lapos térféget mintegy résút érdekel, 

A’ hol jól meg nem akadhat,’s tsak mellette tsúfzik-el.
És

(*) Én fellyebb tsak Cassini fzerint tcttem-fel a’ napnak 
a’ fójdtol való leg-kissebb mcfzfzefégét, diftantiam a’
mint azt Volfius ki-írta Ozanamból. Ha't ha a’ Hirius Paralla­
xisa fzerint vefzem, még fokkal mefzfzebb esik a’ nap, és 
lefz a’ mefzfzesfége mintegy 29564220 német mértfóld.

f8) Szeg-mértek, Angulus reétus, — létus perpendicula- 
ris eft vehementior, azért a’ nap nyárban melegebb, mint tél­
ben , holott mefzfzebb van tolunk.
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És így mennél m-agassabban van a* nap fejünk lelett, 
Mennél jobban fzéllyel nyílik ’s nagyobbá! a fzege- 

!et, (9)
Annál hevesebb az idő, ’s annal vilagossabb-ií>;

Add hozzá: a’ mi földünkön a nap annál hofzfzabb-is. 
A’ mint a’ Nap minden délben magit feilyebb emelé, 

Odébb megy a’nap-kelet-is, és nyűgöt éfzak felé.
Mert a’nap bár emelkedik , utjatol nem távozik, 

Hanem ha a’fold’ tengelye magassabbra változik, 
Azazjtéfzem, hogy ma délben feilyebb van tíz únyival

A’nap, mintvólt ugyan délben ezelőtt egy hónappal. 
Feilyebb van hát tíz annyival, hat, hét,’snyóltz órakor-is, 

Meg-tartván ezt az egyenlő emelkedést akkor-is. y
Odébb van a’ nap költe-is mint amaz éfzak felé, 

De nagyobb a’ külömbözés már itt, mintíem dél íele,(i o)
Mert a’ mint az éfzak-pontot a’ tartomány emelé,

Ahozképest a’ nap költe résutosan megy elé. , 
Úgy hogy tél-kezdettől fogva,egy egy kitsinyt mindennap’

Elébb kél, ’s későbben nyugfzik nyár kezdetéig a’ A^p.
Ma leg-hofzfzabb vólt, és hofzfzabb vólt mintegy nyóltz 

órával, . ,
Mint az el-múlt efztendöben volt Karatsony havával. 

Es meg-egygyez az akkori leg-hofzfzabb éjtfzakaval
Ez idő, mellyet tett a’ nap , ma nappali útjával.

A’ nap

( 9) Angulus elevationis Solis fnpra Horizontom, ctecit, 
& accedit ad angulum reduin, Sole verfus Sojftítium * ívűm 
afcendente.

(10} Horizon in Sphaera obliqua fecat TEquatorem, per 
vonfequens Circulnm diurni itineris Solaris ad angulum o 1- 
quum; ergo ortus Solis hodiernus, ab ortu heíterno, maion 
arcú diflat in circulo Horizont, qusm elcvatio ( in fpecie 
culminatio) Solis hodierna, abhefterna, in circulo meridiánt.



i4 Nyári Éjtjzdka.
K nap akkor annyira volt fel-emelkedve délben,

A’ mennyire most le-nyomúl a’ föld alá éjfélben. — 
Nézzed a’ nappal meg-hevűlt ’s melegült levegő,ég, 

Most-is a’ napnak le-mente után melly tűzessen ég; 
Szebb-é ennél bár akármelly mesterféges rajzolat, 

Mellyet a* terméfzet felett imád fok bal gondolat.
Itt a’ fényes a’ pirossal, a’ fejér ég-fzín kékkel, ( 11 )

A’ tűz a* hiiss levegővel kiilömb kiilömb mértékkel, 
। Melly gyönyörű fzínre festik az egéfz nap - nyúgotot. 

És melly nagyon ditsöítik a1 Hatalmas Alkotót. — 
Kényeskedj most fényes Ródus 1 az aranyos tseppekkeb

Kevélkedj Tétis 1 tengeri fzem tsiklandó fzínekkel. 
Hord elő mesés régifég! minden kolteményidet, 

A’ mellyekkel külön külön tzifráztad Istenidet.
Itt van az mind egy tsomóban, főt fzebb ez végetlenűl. 

Mind annál, a’ mit leg-fzebbnek hittetek efztelenül.
Ez leg-alól leg-tüzessebb, fzürkébbetske középeit,

Ég fzín fellyebb, a’ hová még a’ nap-fúgár nem lé­
pett. (12)

Ez az a’ napot követő, ’s meg-eloző pirosfág ,
A’ reggeli, ’s est ^hajnali homályos világosfág, 

Mellynek íugárjai télben ritkábbak ’s rövidebbek, 
Soká tártnak meleg nyárban, és fokkal fényessebbek.

Fényes-
I

(11) Itt a’ fzíneknek keverés®, tsak a’ ízemnek tekintése 
fzerint íratik-le, majd utói a’ fzínek jobban meg - magyaráz­
tatnak.

(12) Kap Sű^áv, az az, ollyan fúgár , a’ melly fzürkole- 
tet, crepusculumot okozhatna; mert ktllömben hátrább meg fog 
tetfzeni, hogy magát az ég fzínt-is a’ nap’ fúgára tsinállya; 
melly, úgymint, a’ mindenféle fúgátokból öfzfze kevert fejér 
fzín ; az üres femnitbe , fetétfégbe, vagy feketefigbe kevered­
vén , ég fzint mutat.
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Fényessebbek, mert a hofzfzú ’s meleg nap meg-ritkítja 

A’ levegőt, ’s föld alól-is ítirübben pirosítja.
De hofzfzabb-is, főt most egéfz éjtfzaka tart világa 

Itt, és a’ hol van a’ napnak hasonló magasíága.
Mert ez a’fény tart mind addig, míg a’nap a’föld alatt, 

Más-fél főt tifzta időben két órányira haladt.
Most pedig leg-hofzfzabb nappal, mikor kezdődik a’nyár. 

Közép éjjel\a’ főid alatt a’ nap tsak annyira jár, 
Hogy ha onnan egyenesen útját fel-felé venné, 

Útját más-fél óra alatt a’fíftd fzínig el-menné. (13)
A’ tsillagok is most nem olly fényessen tündöklőnek, 

Mint télben, mikor erössebb fúgárnem áll ellenek.
f

KILENTZ Ó R’A.
Inkább fejér, mintfem piros fénnyé van a’Hóldnak-is, 

Mert a’nap-fény változtatja fényesfégét annak-is. «—
Ez a’ Hóid nem terméfzettel fényeskedö égi test, 

Tsak ollyan fzínt mutat nékünk, a’ mint néki a’ nap fest.
Nem tsupa lapos kerekfég ez az ö karikája , 

Mert néki-is mint a’ földnek gömbölyű a’ formája.
Sőt illyen főid terméfzctü az ő valófága-is, 

Föld Ö, vágynak hegyek, völgyek, és tengerek abba-is. 
Nem

(13) Denotatur hic arcos coeleílis, quem defcriberet Sol, 
fi média noéte per meridiánom afcenderet ad Horizontéin, qui 
eft aeqoalis culminatinni Solis in Solftitio hiberno; absqoe regulari 
aflronomico calcolo ad captom commonem horis aeqoipara-
tus: Quia revera per r| horas percorrit Sol arcom 22' 32' 42". 
Ergo mentionatom arcom meridiánig média noéte percorreret 
apód nos fpatio ih 13' 4b" 17"'. in qoantuw elevatio IP oh 
*K>ta eft
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Nem Dávid hegedül hát ott, a’ mint régen képzeltük, 

Alikor azt gyermek korunkban kéz tapsolva tifzteltiik.$ 
Lehet — mert Dávid-is bölts vólt, hogy ö néki-is fzabott 

A’ Hóidban, mint más böltseknek Riktziol egy darabot;
Mert az emberi böltsesfég mind addig törekedett,

Hogy a’ Hóid’ magasfágáig, ’s fcllyebb-is emelkedett;
Le-hozta fzemünk elébe, ’s le-rajzolta réfzeit,

Sőt meg-is mérte bizonyos öl fzámokkal hegyeit. (14) 
’S hogy könnyebben bánhassanak az ott lévő helyekkel, 

El-nevezték mind azokat, kiilömb külömb nevekkel.
Langrénus y és Ricciolus minden kerületeknek 

Urat adtak, ’s fel-ofztották a’ Hóidat a’ Böltseknek.
De mivel ott még magoknak réfzt azok-is kérhetnek, 

A’kik még most bö’tselkednek vagy ezután ízületnek, 
Ök pedig a’ Hóid réfzeit úgy ki-tudták kutatni, 

Hogy ott már Amerikára nehezen találhatni.
Vagy, ám — ha az újjabb böltsek femmit fém kíván­

nának,
A’ régiek közt határos perek támadhatnának.

Heveli tartván ezektől, maga néki kerüle, 
Es a’ böltscket mind egyig ki-tagadt^ belüle.

A’ föld’ formájára ofztá a’ Hóid1 minden réfzeit, 
Adván azoknak a’ földi tartományok’ neveit, 

(Jót

* A’gyermekeknek fzokása tenyereiket öfzfze verve örül­
ni a’ Hóidnak és a’ maga-gondolatlan Dajkák többnyire ma­
gok tanítják hasonlókra a’ gyermekeket, kérlelés közben.' 
Ez pedig valóban régi Pogány eleinktől reánk fzivargott cze- 
remoniának kováfzfza. Mikor még napot, hóidat, tsillago- 
kat imádtunk, vagy a’ mi leg-elöfzör fzemUnkbe tűnt.

(r4) Hevelius egy hegyet a’ Hóidban | néme't ménfőid­
nek talált s az az: 2500 ölnek. <
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(Juthat itt a’Magyarnak-is egy darab, ha ki-mettzik, 

’S lehet itt a’ Bőltsekkel-is társalkodni, ha tettzik.) 
Nem vala már egyéb híjjá a’ bölts gondolatoknak, 

Hanem, hogy végire járjon a’ Hóldi lakosoknak.
De még addig nem találtak ollyan jó üvegeket, 

Mellyekkel a’Hóidban vadat látnánk vagy embereket;
Neuton úgy meg-javította a’ Gergely Síp-üvegét, ($) 

Hogy ha azon nézzük által a’ Kafzás-tsillag’ egét, 
Egy lyuk látfzik a’ mellyékén az Orion' kardjának, 

Mellyet fokán hifznek lenni Mennyorfzág’ajtajának.
De a’ Hóidban nem mutatott még az-is embereket. 

Noha hajói gondolkodunk, el kell hinnünk ezeket. 
Hihető, hogy ezt akarta visgálni egy valaki,

Ki mikor a’ vastag iiveg-fípon nézett volna ki, 
Mellybe egy kis egér fzorúlt,’s tán meg-is döglött bele, 

Tsak-nem el-hitte, hogy a’ Hóid Egerekkel van telea 
Az, ha nem éppen bizonyos, de hihető igaziág,

Hogy a’ Hóid nem éppen minden nélkül való pufztafág, 
Ha emberek laknak benne, melly nem gondolhatatlan, 

Nagy Óriások lehetnek, avagy tsak nagy fzemek van. 
El-térnek pedig a’ Hóidban a’ lakosok, ’s Orfzágok , 

Mert egéfz földet tennének négy ven-hat hóid világok. 
Tsak tizen-háromfzor nagyobb a’ Földnek kerekfége, 

Minta’ HŐ Idé, n égy íz áz ny ó 11 z v a n m ért fő 1 d a’ Izé 1 e s fége, 
A’ Földtől a’ Hóid van négy ven-nyóitz ezer mértfőld- 

nyire, (# # )
De a’ napból nézvén, alig látfzik két tenyérnyire.

» A’ Hóid-

(*) Síp-üveg, Telefcopium; ha egéfzen ki nem téfzi ezt 
az értelmet, elég van illyen más nyelvekben-is.

(* * ) Hevek. az ö előtte már fel-jegyzett hely -kulömbözé- 
fékből , pavallaxiioM > ennyinek találta a’ hóidnak középfzerü 
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N Hóid a' földnek különös egy bújdosó tsillaga,

És míg a’ Föld a’ temérdek napot kerüli maga, 
Emez a’ Földet kerüli a’ maga hónapjában,

Kerekded, de tolyás forma hofzfzúkás karikában.
És mivel meg-fényesíti a’ Nap a’ fél-óldalát,

A’ mint fzemünk vagy egyenest, vagy oldalast oda lát. 
Úgy fzoktunk ítélni a’ Hóid' rendes változásiról, 
- Hóid újfága*, tölte’, fogyta’, négy rendes fertályú^ók 
Nézd bár most: míg fél pirossá nintsen karikájának,

Meg-látfzik kerülete-is homályos oldalának.
Melly még fokkal ki-tetfzhetöbb,és feketébb volt újján, 

Mikor még a’ vékonyka fzarv,jobb felöl a’hátulján.
Nem vehetett úgy, az újság' egy két első cstvéjén

Erőt, a’ bal és homályos óldala’ feketéjén ;
Holnap után ha világos lefzfz egéfz hasonn-fele, 

A’pirossabb fél, amannak olly takaró fedele
Lefzfz; hogy egéfzfzen el-tünik a’ feketébb óldala,

’S fél lefzfz a* Hóid, a’ melly újján > és töltén egéfz 
vala.

És e’ lefzfz az első fertály; azután hasasodik)
S’ egy hét múlva meg-is telik) és ezlefzfz a’második, 

Akkor látfzik leg-pirossabb tűzzel világossága,
Fel-éri a’ nap kerekét, ’s haladja-is nagyfága.

De kezd fogyni lassan lassan az egéfzfzen meg-tölt Hóid) 
'S fél lefzfz a’ harmadik fertály, valamint az első volt.

Míg a’ Földet be-kerülvén az utolsó fertályra, 
Változik az egéfz piros, egéfz kerek homályra. —

Ha

mefzfzefégét a’ főidtől; vngy-is 28-fzor nagyobbnak, mint a’ 
féld’ vastagfiíga. Neuton fzerint pedig még mefzfzebb vanj 
úgymint 52030 mértfőid = 6o| S. T.
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Ha már a főid, mint s^napás mindég egy helyben álna, 
így a’ hóld-'is minden töltén rendes helyre találna.

De mivel mig a’Föld körül a’ Hóid egygyet tekerül, 
A*  Nap körül a’ mi földünk mind odébb odébb kerül. 

Mindég el-marad egy-egy kis darab a’ hóid útjában,

(*) Fordúlo bdnap. Merlsis Períodiciis ; Ki-tóblott hónap. 
Mensis Synodicu8» Plepa Lunatio Tdt hónap; Cava lunatio 
^er bonap.

Hogy ez három test egymásnak lehefsen irányjábam 
Próbálták régenn elegenn, de hibás fzámvetéssel,

Hogy a’ melly tsorbát ejt a’ Hóid a’ föld körül menéssel 
Meg-egyeztefsék, a’ naptól be került eíztendökkel

ÖSzfze vetvén mind kettőnek útjait az időkkel.
Azt a’ Hézakot két napra és mintegy öt órára 

Számlálták; mellyet a’ Hóldnak/brdtt/Ő hónapjára (f)
Kell toldani, hogy a’ napnak és földnek erányjában 

Eshessen, ’s már a’ hóid ezenki-táldott hónapjában
Mintegy harmintzad-fél napot fzokott mind öfzfze menni 

De ne - hogy a’ hónapokhoz fél napot kellyen venni. 
Felét hufzon-kilentz , felét harmintz nappal fzámlálták

És a’ hat tele 's hat üres hónapot így találták.
De több lévén ez a*  hónap, harmintzadfél napoknál 

Egy nap’ tóldás esik, minden harmintz-két hónapoknál.
Ezenn fent-maradt réfzeknek öfzve fzámlálásából, 

’S minden öfzve tóldmásban talált új új hibából
Lett, ama’ híres Arany-fiám a' Méton’ találása, 

Tizen-kilentz efztendönek új elő fordulása.
De még ennek is találván Gergely Pápa hibáját 

Hozzá adta a’ maga fzép és könnyű Epaktájdt. —
B 0 Bol-
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Boldog Isten! tsak Te vagy Bólts; mi bár mint böltsel- 

kediink,
Leg-fzebb találmányinkban-is új új tsorbát fzenvediink. 

Te, a’ Te mindent teremtő nagy Hatalmú kezeddel
E’ nagy mindenfég forgását ollyböltsenn rendelted-eL 

Mi tsak ez egy test járását el-alig-találhatjuk,
Ezt pedig ez alkotmány bán tsak por-fzemnek tarthatjuk. 

Érzed e ? már véges Lélek! miliyen az a’ Végetlen ?
Itt, itt, látfzik mint tükörben ama’ képzelhetetlen. —- 

'Tsak-ugyan annyit nekünk is e’ Fő Mester enged, és
Annyira ment már a’ ferény emberi böltselkedés, 

Hogy jó formán ki tsinálta, ’s fzedte rendel pennára, 
A’ mi ízorossan tartozik az idők’ fzakafzfzára.

Tudja már okát ’s idejét a’ fogy atkozd soknak 9 *
Mellyeket ez három testek okozhatnak magoknak. 

Ha úgy esik a’ Nap és Hold között a’ Föld középenn, 
Hogy egy-másnak ellenében kerefztül esnek éppen:

Szükséges-képpen tsorbája esik- a1 Hóid’ fzínének,
Mellyet Hóid’’fogyatkozásnak nem azért nevezének, 

Mintha abból egy darabot valaki el-mettzene,
Hanem,.hogy a’ nap fúgárnak a’ Föld alván ellene? 

A’ gömbölyű Föld’ árnyéka, amazt meg-fetétíti,
Es kerekeim egy darabját , mint egy kikerekíti. —• 

Ha a’ Hóid, a’ nap' útjándlfellyebb ’s alább nem menne, 
Minden rendes Hóid tőkekor Hóid fogyatkozás lenne. 

De járván a’ Hóid mint a’ nap fzélefsebb kerülőben,
ETni lehet több fogyatkozás háromnál efztendőben.— 

De , kérdés: ha tsak homályos a’ Hold’ gömbölyüfége,
És a’ nap fúgáidtól van minden ö fényesfége, 

Hogy vagyon hát, hogy a’ nap is néha meg-fogyatkozik,
Ián háta’ nap is a’ Hóidnak vagy költsön adakozik.

Vagy
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Vagy a’ napból, néha néha egy darab ki párázik,

Vagy vizsgáló ízemeinkel a1 levegő ég játfzik, — 
Nem — a’ nap’ fogyatkozások’ rendel következése, 

’S annak mindég az új hóldal való rneg-egyezése, 
Bizonyítják, hogy a’ napnak minden fogyatkozása,

Tsak a’ Hóldilak a Főid és nap közibe lett botlása. 
Nem fogyatkozik-meg a’nap,’s meg fém homályosodik, 

Hanem abból fzemünk elöl egy darab el-fogódik, 
És mikor a’ Holdonn által tekintünk a’ nap-felé , -

A’ fényes napban a’ létét hóid kerül fzemünk elé. 
’S a’ mint a’ tolyás formájú görbe kerületeken!!

Változnak a’ mefzfzifégek e’ nagy három testekenn ; 
’S a’ földtől a’ hóid közelebb a’ nap mefzfzebb távozik.

Úgy tetfzik, hogy a1 nap* egéfz fénnyé el-fogyatkozik. 
Ha pedig leg-közelebb jár hozzánk karikájában

A’ nap, de a* hóid leg-mcfzízebb jár hosfzúkás útjában, 
Kifsebbnek tettzvén a’ távoly esett hóid’ karikája ,

A’ fényes nap közepében úgy lététül homályja, 
Hogy azomban köröskörül tündöklik világosan, (15)

Egyébkor pedig környéke van be mettzve hasasan, —
B 3 Tehát

(15,) Az az ; a’ Hóid a’ Földet, valamint a’ Fold] is a’ 
Napot, nem egéfz igazi kerekségben , circulusban, hanem 
tolyás forma hofzfzúkas görbe lineában f in Curva elliptica.) 
kerüli; mellyben mikor a’ nap lég közelebb esik Perigemak 
hívjuk* és így akkor leg-nagyobbnak-is láttzván a’tányérja 
ha a’ hóid köztünk és a’ nap közt közel esvén hozzánk kis- 
febb tányért mutat mint a’ nap; a’nap tányérjának környéke 
fényes marad; a’ közepe pedig, a’ mekkorát a’ hóid árnyé­
kos, vagy is fetét teste, be boríthat, fetétnek látfzik; és így 
mi a’ napban a’ hóidat látjuk; mikor pedig a’ nap leg-mefz- 

fzebb
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Tehát a’ melly nagy nap^fogyds a’ Krifztus’ halálakor 

Vólt , az nem volt terméfzeti, mert hóid' tölte volt 
akkor.

A’ terméfzeti nap-fogyta tsak ezer mértföldnyire
Tart, de akkor az egéfz fold fetétben vólt többnyire.

Szólj most Pogány 1 de fzólj Zsidó! ’s hidd-el hogy a’ 
Kerefztyén

Méltán építheti hitét a’ Kristusnak Kerefztjén. —
De tekintsünk fzemefsebben a’ Hóidnak két fzarvára. 

Miként keljen rá ismerni növésire ’s fogytára.
Ha látfzanak a’ fzarvai nap-keletre hajolni.,

Vagy, ha azokat bal-kézzel lehetne meg-markolni;
Ha nap kelet-felöl vagyon a’ Hóid’ fetétes réfze,

Vagy, ha elébb fel-kél a’Hóid , mint a’nap el-enyéfze, 
Akkor nő, és telik , és már vólt új-hóld; de ellenben 

Ha fzarvai, a’ már le-ment nappal állanak fzemben, 
Ha arra van a’ fényessé, a’ merre a’ nap-költe,

Akkor a’ Hóid fogyatkozik, ’s m eg-volt már a’hóid* 
tölte. —

Ha most íiveg-fíponn néznénk a’ Hóid’ fényes fzarvának 
Belfö hajlássait, azok tsipkéfsen látfzanának.

Val-

fzebb van, Jpowimntik nevezik; és akkor a* mefzfziféghez- 
képpest kifsebh léven a’ tányérja ; és a’ hóidénál kifsebbnek 
tetfzvén , egéfzfzen»is el-boríthatja 8’ hóid. — Mivel hát a* 
nap fényes test ; és azt a’ hóid tsak el takarja ; inkább le­
hetne a’ nap fogyatkozást, ftild'Jogyatko*ásnak nevezni; már 
Kepler és Canini kezdték is tanítani , miképpen kellyen ki-ta- 
lálni, annak a’ homályofságnak nngyfágát, melly Kerek for­
mára , a* hóid gömbölyű teste miatt , árnyékot vet a’ föl- 
dünn*



Kileutz Óra. 2
Vallyon tudták e’ ezt ? azok, kik a’ régi mefékben 

Szarvat festettek Diána homlokára az égben :
Kik a’ Aappal a’ Hóidat is bizonyos nevezettel 

Istennek’hitték, ’s imádták Isteni tisztelettel ,
A’ Hóidat a’ Fényes Napnak tartván testvér Húgának, 

Mint Jupitertől fzületett gyermekit LrfíÓ/Umak
’S itt homályossan , valamelly háromfágot majmoltak, 

De már itt a’ bölts mesélök magok is vakok voltak.
Diána volt itt a’ földön, Hekate. Hóid az égben 

Prozerpina a’ Pokolban a’ fetétes mély Cégben. (16)
Luna talám tele hóid volt Diana hóid' növése, 

Proserpina a’ hóid* fogyta ’s fetétbe rejtezéfe.
Mert mikor ez nekünk fetét, fénylik másutt másoknak* 

Mint Prozerpina oda lent, a’meg-hólt boldogoknak, 
A’ kit Plútó Feleségül ragadott-el magának,

Mivel ezen füstös Pokol’ fekete Királyjának.
Kitől az égi Istenek, mint-egy ifzonyodának, 

Nyomorultnak feleféget Szép-fzerént nem adanak.
’S olly jól efett neki ez az eröfzakos ragadás , 

Hogy ennél tsak Vulkánusé volt a’ fzebb házasodás.
Mert e’ fzurtos Kovátsnak is Vén US felesége lett, 

És így ketten kérkedhettek minden Istenek felett,.
(Vagyon ma is fok Plútónak illyen fzép fzerentséje, 

De többnyire Vulkánusnak Vénusa’ menyetskéje) —
B 4 Sok

(16) Terret, luftrat, ágit, Proferpina, Luna, Diana, 
Ima, fuprema feras, fceptro . fulgore, fagitta. Demftet,

A' hóidnak Proferpina nevezete alkalmatosíágot adott, a’ 
Proferpina másik Históriájának elö-hozására , de a’ fzerént már 
nem Diána léfzen Projerpina , ég nem Jupiternek , hanem Czé~ 
remek leányja.



24 Nyári Ejtfaaka.
Sok gondot ád a’ bőltseknek a’ hóid azon ereje, 

Mellyet változtat, fok féle változása’ ideje.
A’fát, ha hóid’ teltén vágják, hamar meg-fzúofodik. 

így hát talám a’ nedvefség a’ hóidtól fokáfodik.
Lehet a’ növevényekben tapafztalni’ ’s magokban , 

Hogy a’ Hóid fzerént változást mutatnak ö magokban.
Lehet e? hogy e’ durva test olly mesfziről érdekel, 

Mellyetmár fok próbált elmék, főt fok boltsek hittek-el.
Sót lehet e? hogy mikor nagy ’s fürü a’ Hóid’ udvara. 

Eső következzen, vagy hó, vagy zápor , vagy zúzmara*
Ha látom a’Hóidnak tijzta, és fejéres világát: 

Jövendölhetem-é abból az idő vidámságát?
Ha veresül a’ tányérja: Kérdés: ha hajt-é fzelet ?

Ha halvány , ád-é esőre vagy hóra igaz jelet ?
Ezek még a’ mi levegő - egünktől meg-lehetnek , 

Mellyek előre a’ Hóidnak ollyan formát festhetnek.
De már a’ Hóid’ fertályai, különös erejének

Ha igazak, hogy ’s mitsoda okai lehetnének? —
Ha reménylném hogya’ Boltsek abban nem ellenkeznek; 

Hogy az illyen változások a’ naptól következnek;
A Hóidba ötlött nap-fúgárt el-törném, meg-görbítném, 

’S ezzel fok kételkedésből magamat ki fegítném:
De, ha a’nap nem leízfz oka ezen történeteknek, 

Szint-ügy, a’ mint oka lehet ennél nehezebbeknek:
Ok e’ a’ Hó:d? vagy a’földdel együtt van változása? 

Kérdés — de a dől g úgy van — a’ ki nem hiízi — 
lásfa* 

— —

T I Z
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I la hát van a’ mi földünknek illy világos tsillaga, 

Valyon hát ez más világot világosít e maga?
Igen is — a’ ferény elmék már annyira mentenek, 

Hogy ennek változásinak fzint úgy képet festenek.
Tudják: hogy ha mi a’ Hóldbó] ezt a’/Ő/det vizsgálnánk, 

Ezt ollyannak mint a’ Hóiddal, de nagyobbnak ta­
lálnánk.

Tudják : ez három testeknek egy-más között forgása
Szerént, mikor lenne tő te. fogyta, ’sfogyatkozása. — 

Ezen nagy testek hordozzák hármaim az efztendöket,—
Valyon azért tsinálta e tsak a’ Teremtő őket? — 

De, ha a’ Hóid homályos test, ’s nem világít magában. 
Hanem tsak, a’ mint sütt a’ nap az egyik oldalában: 

Miért nevezi hát Mózses világító állatin k?
Azért, mert kedvezni akart fok gyenge gondolatnak, 

Mert, ha Földnek tette volna, fok meg-ütközne benne, 
Ha tsak , minden Parafzt ember ég-vizsgáló nem lenne. 

De ha együgyűenn írt is, nem hazudott Mózses itt;
Mert világosíthat az is, a1 mit a’ nap fényesit;

Sőt hafznosan világosít, mert mig a’ nap fent vagyon, 
Meg-látfzik ugyan, de gyenge világa vagyon nagyon.

De mivel már le-ballagot jól a’ nap a’ fold alá, 
Helyre ált a’ Hóid ’s az eget egéfzfzen el-foglalá.

De mi már annak az oka, hogy az emezt meg-gyözi?
Az e; hogy a1 hőid a’ fényjét a’ nnptól költsönözi ? 

Oka az is; de ha volna magától fényeskedő,
Az erössebb fényesfégnek még is mindég enged Ö. 

A’ terméfzeti tsillagok, (mellyeket a’ böltseknok
Nagy réfze még eddig gondolt valófágos tiizeknek)

B 5 Noha



í 6 Nyári Ejtfaaka*
Noha magok, terméfzeti fényekkel tiindöklenek, 

Nappal, a’nap fényje miatt éppen meg nem tettzenek.
Ez előtt egy órával-is még tsak allig fénylettek,

’S már most, hogy a’ nap alább ment, ezek - is erőt 
vettek.

Mutatja már a* kis medvét az éfzak’ farkalatja,
’S Rauljánál fogva az áltál-tengely körül forgatja;

Mert fzekér forma e’ medve , mellynek négy kerekei 
Az ég’ éfzaki Sarkának négy tsillogó tiizei,

Rúdja mutat három fényes > mind öfzfze hét tsillagot9 
A’ mellyröl Septentriónak nevezik az éfzakot.

Ez tsillagzatot, inkább-is kis göntzöl Jzekerének 
Mondhatjuk, mint a’ régiek* meséjéből medvének,^)

Kik a’ fok fél Istent, kiket ama’ költött Istenek, 
Halandó ágyas társoktól orozva költöttének,

Ha a1 fzük palota miatt az égbe nem vihették, 
Leg-alább feilyebb emelték, ’s tsillagzatokká tették.

A’ mi itt kis medvét mutat, vagy fzekeret az égen, 
Azt mondják: hogy egy fzép leány Czinozúra volt 

régen.
Ki azoknak fzáma közül az egekbe költözött, 

A’ kik nevelték Jupitert muzsika zörgés között.
Némel-

( *) GUntzVl faM. így neveztetett a’ mint hitelessen tart­
ják Göntzöl nevű Magyar Emberről, a’ ki tsinálta leg-elö- 
fzör a’ négy kerekű fzekeret. Ez az ember a’ harmadik ki- 
jövetelkor jütt-ki Scithiából a’ Magyarokkal, és Zoltán Fe­
jedelem’ idejében a’ négy kerekű fzekéren-is azt az igazítást 
tette, hogy a’ rúdját meg-görbítcttc; méltán nevezzük hát 
ama két tsillagzatot, négy kerekére, ’s görbe rúdjára nézve 
Unixül fzekerének.



Tíz Öra. a 7
Némellyek ismét, mind a’ két göntzör faekere felől, 

Egy, más fzépen öfzfze fzőtt, font költeményt hoz­
nak elöl.

Likaonnak Árkádia' akkori Királyjának,
Mikor a* költött Istenek ember bőrben járának.

Kalifató volt neve egyik igen fzép leánykának , 
Ki Nimfája ’s követője volt a’ fzüz Diánának.

Jupiter a’ ki fok fzüzböl paráznákat tsinála,
A’ fzüz Diána' képiben meg-jelent egyfzer nála;

És meg-tsalván nyomorultat tsalárdúl költött képpel, 
Ez az otsmány nős-parázna vele hált a’ fzüz-fzéppel, 

Szüzesfég’ Isten Afzfzonya lévén a’ fzüz Diána, 
Társaitól tökéletes fzüzesféget kívána;

Kalifatóban-is e’ motskos vétket nem fzenvedhette. 
És medvévé változtatván Kalifatót meg-bíintettc.

De gondja volt Jupiternek maga fzeretöjére,
És ugyan tsak mind Diána' mind Júnó' ellenére, 

Fel-ragadá a’ volt fzüzet durva medve képébe , 
’S helyheztette az éfzaki tsillagok’ feregébe.

Jupitertől Kallifatónak slrkás fija fzületett, 
Annak-is képe kis medve formára tseréltetett;

’S közel a’ maga Annyához az égbe ragadtatott, 
És ez az mi régenten kis medvének tartatott.

Kik egy formán ifzonyodván egymásnak formájától, 
Hátrál Kalifztó Arkástól, és Arkás az Anyjától;

Mert fzaladnak egymás előtt, és a’ farka végével 
Kalifztó tsak nem öfzfze ér jlrkds Hja fejével.

így báfttak az elmés költők a’ tudatlan közféggel, 
’S így jutalmaztattak fok rút vétket a’fényesféggel.

Sőt a’ magok költeményjét mefzfzebb-is terjefzlették t 
fiikor az ég vizsgálóknak még azt-is meg-fejtették ;

Honnan



Nyári Ejtfzaka.
Honnan van? hogy a’ föld alá foha fém erefzkedve 

Télen nyáron egéfz éjjel fénylik mind a’ két medve.
Mert úgy mond Júnó könyörgött ama’ nagy Otzeánnak, 

Hogy ne adjon nyugvó helyet Férje háló társának.
Hanem hogy meg-fzünés nélkül amaz áltál-tengelyen, 

Vízbe lejendö tifztúlás nélkül hadd kerengeljeu.
.Szép mese — de valófággal tsak az az oka ennek , 

Hogy a1 melly nagy tengely körül minden tsillagok 
mennek;

Az ránk nézve úgy fel vagyon emelve éfzak felé, 
Hogy annál fogva a’ vízbe nem megy a’ medvé belé.

Azoknak a’ lakosoknak, a’ kik a' nap útjában 
Laknak; mivel föld - fzínt fekfzik e’ nagy tengely, 

hofzfzában;
Úgy látfzik, úgy kel, ’s úgy nyugfzik e’ két göntzöl 

fzekere,
Valamint a’ több tsillagok’ fent tsillogó ezere.

Azoknak, valamint nekünk a’ kos, bika, kettős jel 
Éjjet napot változtatva jön mind a’ két medve fel.

A’ kik még a'tengelly végnél laknak, vagy lakhatnának. 
Ha ott el-fzenvedhetetlen hidegek nem volnának, 

Azok fél egéfz efztendönn tsillagot nem láthatnak, 
Ollyan helyén állván e1 nagy gömbölyű bókozalnak, 

A’ mellyröl a’ nap a’ földet főld-fzínt látfzik kerülni, 
Egy fél efztendön fenn járni, a’ másikonn cl-ülni.

Mert azoknak látásoknak igaz határozatja, 
Ama’ tsigás nap útjának a’ közepét mutatja;

És így a’ melly idő nálunk nap, ’s éj egyenlöféget 
'Tsinal, az okoz Ö italok fél efztendös nap véget , 

Es alája tsúfzván egyfzer a’ nap a’ föld' fzínének 
Az éjtfzaka áll helyébe a nap' fényességének 

Akkor



Tíz óra. 29

Akkor /a’ hideg éfzaki tengely, vegenn lakozók 
Látnak fél tsillagos eget, mert látfzanak mind azok, 

Valamellyek a’ kis medve’ farka’ végétől fogva 
Tsillognak a’ nap’ útjáig, de mind föld fzínt forogva, 

Főld-fzínt, vagy-is minden órán egyenlő magasfágra
A' Feld-fzínhez, a’ mint értém elébb a’ nap világra. 

Azoknál hát egy tsillag-is el nem nyugfzik, ’s fel nem kél, 
Hanem fél egéfz efztendön körös körül kerengél, 

Úgy a’ másik tengely-véghez közel váló térfégnek, 
A’ másik fél - felé látfzik e’ fzörnyü kerekfégnek.

Mi pedig kiknél az áltál-tengely fii van emelve, 
Azokat a’ tsillagokat el-nyúgodva ’s fel-kelvc

Látjuk,mellyek mefzfzebb vágynak a’nagy tengely végétől 
Mint a’ tengely-vég, az éfzak tályéki főid fzínétöl (17) 

De a’ mellyek az éfzaki ponthoz 'közelebb esnek, 
Azok, mivel a’ fordulást kell hinnünk kerekesnek, 

Fel-fem-kelnek; ’s a’ főid alá foha le fém mehetnek, 
Hanem ha a’ nap jól le megy, mindjárt fényesked- 

hetnek.
A’ mellyek a’ Déli ponttól hasonló mefzfziségrc 

Vágynak; azok nekünk nem is látfznak jönni az égre-;
Ettől van hát a’ két medve; mindég, fényeskedese, 

Hogy nálunk annyira van fel a’ tengely’ emelése, 
Hogy a’medve a’nagy tengely körül forgolódtában, 

Soha fém ütközik bele a föld fzíne alljában:
A* mint több tsillagzatok is, ki félig, ki egéfzfzen 

Egéfz ejjel tündöklőnek fent az éfzaki réfzen.
TIZEN-'

(17) Omnes Stellx inter quas& Pollim, ma or arcus me- 
ridiani fubtenditur, quam est Elevatio Poli no(tri,nobi« onri
& occidcre videntuj.
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IVíivel most, mikor lég hofzfzabb a’nap’, ’s kezdő* 

dik a’ Nyár,
A* világ’ tengelye körűi a’ Nap olly’ magassan jár, 

Hogy nyoltz Óránál több időt nem múlat a’ föld alatt;
Éfzaki réfznek hivatik pedig az a* farkalat;

Melly a* végső tsillagától a’ kis medve' farkának
Tart a1 leg«felső fogáig a’ nap-út’ Grádicsának. (tg.)

Hát a* mellyek az éfzaki tsillagzatok’ Torában
Lég-felsők,’stsak-nem a’Rákkal járnak egy Karikában,

Azoknak , mikor leg-fellyebb fordul is kér kfégek,
Más-féLorai tsillag út alig van a’ mélységek; (19.)

És így ha nap le-mentekor mindjárt tündökölhetne
A’ tsillag, ’s addig fény lene, míg a’ nap fel-nern-kelne«

Minden éfzaki tsillagot kit egy, kit más órában , 
Szemlélhetnénk a’ lég-kurtább de tifzta éjtfzakában.

Még az elmés régifég is mesés költeményiben
Azokat rakta az égnek felfő fzegeletiben,

A’ kiknek fzép virtusai ’s nagy tsclekedetei
Méltók, hogy mindég vizsgálják a’ halandók’ fzemei. 

Mint Herkules erőt jelent, Nemes fzivet Per/zens*
Delfin tanít Szánakozást, Böltsesjeget Orfeus.

Mert többnyire az éfzaki réfzt ezeknek engedték 
A’ mesék । ’s mindég előttünk fénylő példákká tették.

Per-

(f8J Intelliguntur Conflellationes Boreales, inter Polum 
nempe, et maximam Zodiaci elevationem, velTropicum Can- 
cri interjacentes.

(I9-) MHyfíg. Profunditas infra horizontéin maxima, gra- 
dibus meridiatu aumerata, fcilitet in hoc cafu, opposita Cul- 
fnínanoni.
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Perfzeust a’ mesék mondják a’ Jupiter' Fijának, 

De az Anyja halandó volt, az Argós’ Királyjának
Akriziusnak leányja Danaé, kit goromba

Atyja, hitván félelemből be-zárt egy réz toronyba , 
Azt tanulta, a’ nyomorult, a’ jövendő mondóktól.

Hogy ö egytől a’ Dana'é méhéböl fzármazótól 
Meg-öletik, — de az értz közt híjjába tartogatta, 

Jupiter a’ zár alatt-is az utat ki-kutatta.
Bé-fzált arany tsepp formában Dándé' kebelébe, 

Kitől egy vitéz gyermeket fogadott-is méhébe,
Perfzeust kit az Istenek’ különös kedvezése

Ollyan nagygyá tett, a’ miilyen nagy volt a’fziiletése, 
Minerva egy tükröt' adott néki, az az, bőlts elmét,

Fulkánus kardot, jelentvén fok vitéz gyözedelmét.
Merkurius kezét lábát fzárnyakka} fegítette, 

És így a’ Hagy éfzt fris kézzel fzerentsésebbé tette.
És ez a’ boldog terméfzet, fzánakozó fzívével 

Szerette a’ fzerentsétlent fegítni erejével.
Úgy nyerte Felefégét-is dndromédát magának, 

A’ki a’ Szeretseny Orfzág’ akkori Királyjának
Czéfeusnak leányja volt; a’ki ízegény ártatlan, 

(Azért, hogy Kafzjziopéja az ö Anyja, hallatlan
Szépfégével a’ tengeri Nimfák felett kérkedett)

Egy tengeri kófziklához meg-köttetve fzenvedeit
Ezt Perfzeus meg-mentette, Felefégül-is vette, 

Sőt e’felett Jupitertől azt-is meg-érdemlette,
Hogy amaz irigy tengeri Nimfák' bofzfzüfágára, 

Ipa, napa, felefége (’s maga-is utoljára)
Az égbe keltek, ’s fénylenek fenn ragyogó tüzekkel 

Czéfeus, Kafzjziopéja, ^ndromeda nevekkel.
A’ vén CzéfeUS mint meleg orfzágba ízület tetett, 

A’ hideg éfzaki pontnak lábbal ált, ’s hálót vetett
A’



ga Nyári Éjtfiaka.
A’ kis medve farkának van vetve mind a’ két lába.

’S magas homloka fel-felé nyúl az Orfiág3 útjába* (20) 
Szépfeget Kafijziopéja most-is nagyon neveli.

Királyi fzék formában ül, két kezét fel-emeli;
Öt igen fzép tsillagja van ez deli tsillagzatnak, 

Mellyek már jól fent ragyognak, és kettős V-ét mu­
tatnak.

Talám különös fzépfége ez Kafifiiopéjának* 
Nem régen-is fzúrta ízemét valamellyik Nimfának)

Ez előtt két fzáz tizenöt efztendö utoljában,
Ezen fzép Kafifiiopéja deli tsillagzatjában, 

Látfzatott egy isméretlen új tsjllagnak világa , 
Mellynek ollyan volt mint Vénus, mind fcnye^ 

mind nagyfága.
Andromeda-is nem mefzfze vonult édes Anyjától, 

Három fényes tsillagja van, egy elöl, kettő hátúi..
Az elsőt, mellyet tartanak Andromeda' fejének 

Festik egyfzersmind a’ bőltsek Pegazus' köldökének. 
Ez a’ két tsillag egymással öfzfze méltán ragadott. 

Mert ezen fi árnyas lónakús léteit Perfieus adott.
Mellynek már más meséje van. — Egy vizek Istenének 

Forczisnak három különös leányi fziiletének ;
A’ kik közt Medúza vala ollyan fzép tekintettel, 

Hogy Neptunus nem gondolván azzal a’ tifztelettel, 
N mellyel tartozott volna Minerva templomának, 

Mikor ott a* buzgólkodók leg-jobban áldoznának
Medúzára fel-gyúlt tüze’ melegét nem állhatta,

Vele hált; de ezt Minerva tsúfúl meg-bofzfzúllotta. 
Rút kígyókká változtatta hajlzálit Medúzának

Úgy, hogy valakik rá néztek kövekké változónak.
Per-

Ó2O) Az orfzá% útról ( via laétea ) lefzfz alább.
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Perfzeus nagy ellenfége lévén az illyeneknek,

Az ember ellen akármi móddal kegyetleneknek , 
A’ P"illkánustóí nyert karddal, és tükrös paizsával

Szokása fzerint vitézül meg-víva Medúzával.
Rettentő kígyókkal rakott fejét el-tsippentette,

De e’ ditsŐ győzedelmet másik tsuda követte: 
A’ nyakából ki-folyt vérből egy fzárnyas ló'fzületett, 

’S ez az, a’ mi Pegazusnak meséssen neveztetett.
Mikor a’fene Khimérát üldözte, és nyomozta,

Bellerofon, Bellerofont ez a’ hátán hordozta, 
De futtában a’ gyors lovat Aliimon meg-ijefztette,

Nagyott fzökött, ’s Bellerófont a’ főidre le-vetette.
Maga fel-reppent az égbe, és tsillagzattá vála, 

Mellyben négy fényesebb tsillag egy négy fzeget formála.
Mellyek látfzanak a’ többi húfz tsillagok’ forába, 

Ldba-fzáránjzárnya hegyén, a’ nyakán, ’s a’fiájába*
Ama’ Medúza’ fejének hajdani tehetíége

Holta után-is meg-maradt, ’s Perfzélis’ vitézfége 
Ezzel-is fokkal nagyobb lett, hogy azt a’ Paizsára

Függefztvén , ellenféginek éle vele kárára.
Mikor ezt a’ Nagy Adásnak fordította elébe, 

Mcg-merevült’s egy fzörnyü nagy kőfzikla nőit helyébe.
Perfieus naég az égbe-is fel-vitte ezt magával, .

Úgy tetfzik, mintha egy fejet tartna egyik karjával, 
A’ mellyet az ég vizsgálók most Algáinak neveznek, 

A’jövendő mondók pedig ettől fokát kérdeznek:
Mikor a’ halál mivoltát korán a’ fzületésböl

Jövendölik, és többnyire bolond könnyen-hívésből 
Úgy tartják, hogy akafztó-fa, ’s fej-vétel következik

^ZgoZból, ’s azért az Algolt ördög jejnek nevezik, (*)
De —..... ............. - ■■ ______________  -----

Ptolem. Gentil. verbo 73.
C
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Öe majd az éfzaki ponttól nagyon-is ehtávozunk, 

Míg a’ régi költeményes mesékben fáradozunk:
X)e -—hátnem illőbb-é tudni ezeknek értelmeket?

Mint értetlenül pengetni nyelvünkön ez neveket. 
Leg-közelebb van éfzakhoz a’ Herkules* fárkányja, 
sS’ mivel maga-is Herkules tsillagzat, meg-kívánja, 

Hogy emlegessük-meg Ötét azon történetekkel,
Mellyekböl gazdagéit az ég fzámos égi jelekkel* 

Herkules Amfitrionnsk ízületeit Alkméndtól;
De az Atyja Jupiter volt; ki ezen jó Anyától 

Engedelmet fzerelemre femmiként nem lelhetvén,
Meg-tsalta; tiindéres keppel Amfitriont tettetvén* 

Nehezen fzenvedte Júnó ezt-is, főt többek felett
Ezt, hogy a’ nö^ paráznának megint új gyermeke lett. 

Küldött ellene két kígyót míg böltsöben fektében, 
■ De a’ gyermek fzéllyel tépte mind a’kettőt mérgében. 
De végre Minerva ff linót mind addig kérlelgette,

Hogy Herkulest meg-fzoptatni az ölébe fel-vette. 
Hihető: a’bofzfzüs gyermek az emlőt meg-harapta, 

Kinek-is a tsetsét ffúnó a’ fzájából ki-kapta, 
El-folyt a’ tej, mellyböl hofzfzú fejérfég lett az égen, 

A mellyet most orfzág útnak; tej útnak hívtak régen, 
Herk^es fel-ne velőd vén, nagy dolgokat vitt végbe,

Hogy noha fél Isten vólt-is, méltán menjen az égbe. 
Mikora’ Neptunus Isten’ tűz okádó Bikája,

Görög orfzágra küldetett; mellynek tsak a’formája 
Sok vitéznek kéfz halál volt, Herkules küldettetett

Ellene; kitől e fene bika meg*is öletett, 
Hanem Neptunus a’ maga tűz okádó bikáját

Fel-ragadván : tsillagokkal fzcpítette formáját, 
Es a’ tsigás nap’ útjában ez az a’ második jel, 

Kit Neptunus tűz okádó formába ragadott fel,
Tüzes
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Tüzes fzájában hét apróbb tsillagotskák látszanak, 

Kit Hlades eső hozó tsillagzatnak tartanak. (21) 
Tám a’ tenger Istenének a’ tűzhöz fzcrentséje

Nem lévén, úgy adott eső hajtó erőt beléje;
Ez hét közt a’ lég-nagyobbik a? fzeme a’ bikának, 

Palilitziumnak hívják, ’s hajdan Aldebaránn.^
Van még más hét tsillag, ezen bika' tsillagzatjában, 

Kik közt mi tsak hatot látunk egy fijas tyúk formában
Ovidius-is egy helyenn elméssen vagdalódzik, (*) 

Hogy hetet mondanak úgy mond, de tsak hat talál­
kozik.

Azomban nem rég Riktzíol’ fíp-üvegen nézve-ki, 
Látta a’ tyúkot, hogy ötven tsirkéje vagyon néki.

Másik tette Herkulesnek, melly leg-ncvezetesebb 
Vólt,’s az abból lett tsillag-is tsak nem leg-tetfzete- 

febb.
Ez; hogy a’Hóidnak egéből le-esett vad állatott 

Meg-Ölte, melly egy temérdek nagy Orojzldnyt mu­
tatott.

Melly mivel az égből fzállott, az égbe vifzfza-is ment, 
Es talált a’ nap’ útjában lakó helyt tsak nem lég- . 

fent. (# $)
Kilentz fényes tsillagja van, de kivált kettő nagyon 

Fényes, mellyeknek egygyike éppen a’ fzívén vagyon, 
( Basiliskusnak-is hívják’s némcllyek Királykának)

A’ másik éppen végén van az Ofojzlány’ farkának. 
C 2 Ha

, -   - . ... .. _ U—.-. - ■ - — ,

(21) Hya,les. Nimfák vékák; a’ kik nevelték Bakban 
kernele idétlen fzülte-el Bakburt; de Jupiter bele varia a’ maga 
ágyékába, ahol a' fzOletésnek rendes idejét kHÓltötte, azután 
ezen Nimfáknak adatott nevelni.

V) Ovid. Faft L. 1V. Qu® feptcm dici, fex tarhen eűefoíeüt. 
C* *) Tsak nem leg-fent; quia cancro proximus,
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Ha már anhyira távoztunk, addig vifzfza ne menjünk, 

Éfzakfelé; hanem arról egy kis meg-jegyzésttegyünk f 
Hogy nyóltz formátlan tsillag van az Orofzlány farkánál, 

Mellyet kiki a’ minek hifz,’s minek nevez, magán áll.
Régen hitték egy réfzének az Orofzldny farkának ,

A’ mostaniak nevezik Herenicze hajának* 
Ptolemeus vala Férje ezen Bereniczének ,

A’ ki hogy fzerentsét nyerjen hadakozó Férjének, 
Fenolnak igen gyönyörű haj •fürtötökét fzentele, 

Nyert-is tsak hamar Férjének fzép győzedelmet vele. 
Nallimakhustó} ez hajról fzép Görög vers íratott,

És ez a’ mint Konon mondja az égbe ragadtatott.
De menyiünk már éfzak felé — Herkulest utoljára

El-kűldik, a’fzép esthajnal kertje1 bé-rontására; 
^únó arany alma-faji ez kertben tartattanak ,

A’ mellyekre az esthajnal’ Leányi vígyáztanak. 
Kitsínylette a* fzerelmet még ekkorba magához

Herkules, hogy ö az által fért volna az almához. 
Nem-is volt, mint ThézeusnáY fzerelmes tekintete,

Kit a’ fzeg-lik bolygó-házba Ariadwe vezete.
Tsak a’ kardja’ ’s buzgányjában áll vala vitézfége, 

A’ mint azt meg-is kívánta akkori ellenfége.
Mert egy hét fejű Sárkány volt a’ kert-ajtó’ őrzője, 

Hétfzeres tűz okádással fok fzív el-rettcntöje.
De meg-bírt az erős vitéz példátlan erejével, 

És meg-is hartzolt vitézül e’ hét fejű fenével.
Meg-ölte azt; és azután Atlás’fegítfégével

Kapott arany almát; a’ ki még temérdek kezével 
Szedie az Öttse’ almájit, ’s pihentette karjait,

Herkules tartá az eget, ’s forgatta tsillagjait.
Ez a’ Sárkány az, melly el-nyúlt a’ Medvék közt hofzfzára, 

Es bajaokja’ gyozedelme’ meg-bizonyítására,
A’
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A’ Herkules' lába alá vetette tüzes fejét, 
Refzketi vaskos buzgányját, és fzégyenh erejét*

Többi teste, hol egyenest, hol görbén,’s fzegletesen, 
A’ nagy, és kis medve között el-nyul tekervényesen;

Manilius úgy énekli y hogy noha köztök fekfzik, 
De kívül-is mindenikre vifzont ra tekerefzik.

’S Őrzi tüzes tsiöagokkal, hogy öfzfze fe tsúfzfzanak,
Se egy mástól, ’s a’ helyekből ki ne mozdulhassa­

nak. ( 22 )
De hát Herkules hogy van ? hogy ^upitenőX fzármazott, 

Még-is mint holmi vad-állat tsak tsillaggá változott,
Lám Apolló, és Diána a’ ^upitef fattyai^

Azt mondják: Istenek voltak még pedig a’nagyjai.
Meg-tÖlt az ég, nem tért bele Herkules, és Rundnak 

Irígyfége fokát ártott ez erős bajvívónak.
Annyira ment utóbb ^únó, Vénus* mesterfégével, 

Hogy ez az erős Férjfiú nem bírt annak tüzévek
És ditsosféges életét ollyan tsufuf vegzette

A’ mi a’ fél Istenféget éppen meg nem illette :
Vaskos Olajfa buzgányját az Omfale* rokkajan 

Tserélte-fel, ’s az Orofzlány bőrt piperes ruháján, 
A’ kinek erejét minden fene állat refzkette, 

Fejét e tsalfa fene-vad’ lába alá vetette.
Dejanírát boldogtalan felettébb meg-fzerette, 

És midőn AkhelóuskX vetekedett érette,
Ez, mivel Tétis' hja volt, utóbb folyó vízzé vált. 

Hogy el-búvjon, Herkulestől» ’s el-kcrülje a halált.
A’ vízenn már a’ nagy vitéz által-ufzni próbála, 

Hál ímé egy Nefijzus nevű ló-ember elő álla,
C 3 Barát-

(22) Has interfufus circumque amplexus utrinque 
Dividít, & cingit ílellis ardentibus anguis 
Ne coéant, abeantque fuis a fedibus unquam.
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Barátíagos fzolgálatját fzép fzerint ígérgette. 

Hogy átvifzi Dejanirát, és meg-is tselekedtes
De a’ fzegény Dejanirán míg Ura késik menni ' 

Eröfzakot akart a’túlsó parton tenni. -
vi at ap Herkules, mellyet reá lőni ágy talált , 
Hogy a Fajtalan fél ember egyfzerre halálra vált.

De Nefzfzus, hogy holta után késő bofzfzút állhasson 
Le-veti véres palástját , ’s rá befzélli titkoson

Dejanirát, hogy olly erő van ez véres ruhába , 
Hogy ha Herkules azt fogja hordozni a’ nyakába

Soha Dejanirán kívül mást nem fogna ízeretni, 
Könnyű pedig a’ fzerelmest hlyekkel el-hitetni, —

Szót fogada: boldogtalan! de jaj 1 _ meg-tsalatkozott, - 
M.kor a’ fzegény Herkules Éta’ hegyén áldozott,

Által kuldé a’ palástot fzerentsétlen Férjének; 
Ra-vette; ’s titkos ereje Nefifzus mérges vérének.

Hirtelen minden tagjait mérges tűzzel hevíti, 
y a’ meg.gyBzhetetlen erőst el-eröteleníti.’

A mérges mardosásokat nem bírván utoljára, 
Ra ugrik, az áldozatra meg-gvújtott jakás fára.

Es győzhetetlen tetemét maga porrá égette, 
Flloktetus jó Barátja hamvait el-temette : 
agy '^k akarta; mert Atyja Jupiter fel-ragadta, 
Es az éfzak! tsillagok’ rendébe be iktatta.

Egyjgen fényes tsillaga vagyon tsillagzatjának 
A’ mellyet neveznek most is Herkules' homlokának.

TIZEN,
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JMig a’régi mesék körül folytatom befzédemet, 
Úgy tettzik; ha a’ tengely-vég-pontra vetem fzememet. 

Abban az egyenességben, melly a’ medve farkától
Van, ’s a’ fzemembe tsapodtk a Pólus fugaratol

És így a’ mint által megyen a’ nagy vxlag-tengelye, 
Fent ragyog egy lineában az OJWhus' feje.

Melly tsillagnak éjfélt mutat Hlyen forma al asa . 
Mikor a’ Tavafznak nyárra kezd lenni változása.

Ez OfilMust magyarul hívják kígyó tartónak 
’S ez nálunk bizonyos jele a tsillag’ vizsgálónak,

Hogy mikor ez nyár kezdetkor van a’ dél’ uanyjaban ( z 
Ha napkeletiül ’s nyitottól a’ maga nagy útja-

Egy-aránvÉ mefzfzefégre fel-nyúl, fel - emelkedik , 
Ehmtiiik mar fél éjtfzaka. és az éjfél kezdetik.

Tavafz kezdetkor hasonló jel az Orofzlány’
Máskor más, mivel az égnek két végső tengely tarka 

Úgy láttatik e’ fok ezer tsillagokat forgatni,
Hogy ránk nézve a’ helyieket lattatnak változtam .. 

. Isaku 4

O A’ mint ™ befzédben-is 
terméfzet vizsgáló vagy tsudíló ^fzületek nin-
fem valamelly dg vizsgaló ezközbk, lem 2I.dikén
tsenek. Itt Ofiukhusról az mondatik, hogy 
eifélben van a’ Dél lineajan, melly F; ■ 
dott egy kevéssé. Olvasván a Nym^

»ey« valami‘a’FU,edi 

hely hofzfza a’ Budaitól
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Tsak a tengely’ Végtől való mefzfzeség nem változik, 

Noha az is el-hihelö hogy ott is találkozik
Némelly foka kővetkező és éfzre vehetetlen

Változás, melly már fokaknái, nem éppen esméretlen. 
Elég az , hogy minden tsillag a’ Délnek lineáján

Minden nap egyfzer által megy - de hogy most éjfél 
tályán

Az Ofiukhus feje van ezen egyenességbe
Msslzor más; azt a’terméfzet miképpen vifzi végbe? 

A napnak, vagy is a’ főidnek tulajdon mozdulása
Az a’ nagy ten?ely ko™1 efztendei forgása, 

Kiilömböz a többi testek útja hamarságától,
(Noha én idegen vagyok a’ tsillagok útjától) 

A’ föld mindennap odébb megy tsak-nem egy egéfz foggal, 
A’Tsillagok femmivel fém, vagy ha mivel nem fokkal’ 

A melly tsillag hát meg-egyez, ma a’ nap támadtával,
Tizen öt nap múlva elébb kél mintegy egy órával.

Es így elebb megy éjfélben a’ délnek irányára. (2») 
Melly időt egy hónap alatt fzámlálunk két órára 

Egyik tengely-végtől fogva a’ másik tengely végre, 
Ha egy nagy abrontsot vonunk fejiink f;lett°aj

Az‘V^rtdlámis' vagy Dél Üneájának, 
Mikot ft'^ °fetal7t a’ naP fsának: 
Mikor fe.lyulrol jár a nap ’s ezt a’ pontot el-éri

Delet tsmal, és a’ nappalt éppen két felémért 
Mikor pedig ennek alól jár által ellenében

Akkor vagyunk mi éjfélben vagy az éj’közepében.
*7^ Linea “ egyik nagy kerek. 

Mellyel meg-kulómböztetik laktokat az emberek:

Éjzak-

(23J A’ tnerfdianusra.
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ÉfzaMl Dél-felé nyúlik a’ földnek fzélessége. (24) 

A’ hofzfzának kelet felől mjúgotig van a’ vége.
És így a’ Dériineája a’ hány helyet át-vága,

Mind azon lakó helyeknek mind-egy & hojzfzasága* 
És ezen Dér linedjdn a’ mint megy alá vagy fel, 

Annyit kiilömböz egymástól fzélességére a’ hel.
dlá vagy fel annyit téfzen, mint éfzak vagy Dél felé, 

A’ mint az illyen fzóllásban a' magyar nyelv is belé 
Tanúit már, mert az éfzakot fzoktuk hívni fel-fzélnck* 

És közönségesenn al-fzél nevet adunk a’ Délnek.
Miért? mert, nálunk a’ tengely fel-lévén emeltetve, 

Fel-felé való névvel van az éfzak neveztetve.
Ez hát a’ Dél’ lineája, mellynek át-ellenében

Alól járván a’ nap, jutunk az éjnek közepében: 
Most jár éppen azonn helyeim a’ nap’ temérdeksége, 

A* mint-hogy most van az éjnek lég-nagyobb tsert- 
desfége.

Mellyben, menny, föld, minden állat, ’s ember nyug- 
fzik tsendesen ,

A’ mint a’ régi mesék is el-hitték ezt helyesen, 
Szegény Názó ! hazájából mikor fzámkivettetett, 

Ezzel tefzi ki a’ tsendes éjféli nevezetett: 
El-halgattak; mindaz ember’, mind az ebek’ zajjai, (25} 

Mikor ö néki fzegénynek fokasodtak jajjai.
A’ házi madarak között, egy van ollyan érzékeny, 

A’ Kakas; melly az éjfélről fém lehet feledékeny.
0 fzcgény, talám a’ régi mesés költeményekkel , 

Nem tsak a’ Hajnalt kéntelen jelenteni énekkel, 
. C 5 Melly-

<24) Latitudo, & Longitudo Locorum.
(25J Jamque quiexcebant voces homiuumque canumque, 

Trift.
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Mellyre ama’ Vénus és Márs Istentől büntetletett. 

Mikor emberi formája madárra tseréltetett.
Azért; hogy a’ nap el-jöttét korán nem jelentette, 

Mikor magát Vénus mellet Márs az Ágyba’ feledte*
Mert (a’ mit most nem hifzünk, de hajdan fokann hittek- el} 

Ember volt a’ Kakas, melly most madár módra énekel.
Ezt rendelték magok mellé mint-egy ajtónn állónak, 

Márs és Kénus, mikor ketten áldoztak Kupidónak*
De meg-unván hajnal felé a’ fok álmatlanságot, 

El-feledte hírül adni nékik a’ nap-világot.
El-jön a’ Nap ’s a’ fetétet fényre hozó fzemével 

Nézi: mint alfzik a’ lankadt Vitéz a’ Menyetskéveh .
öfzfze gyűjti feregessen az égi Isteneket,

’S Fulkdnust; ki hogy fzégyenne! büntefse fzerelmeket.
Minden Kováts mesterségét hirtelen elő fzedte,

Czérna fzálnyi vékony lántzal úgy által tekergette, 
Hogy Parázna Hitvefsének bűnös Pajtássá mellett 

Mind-addig mezítelenenn Agyba fekünni kellet;
Mig a’ több Isten Katzagott e’ kettőnek tsudájánn: 

Mint járt az erős a’ fzéppel a’ puhaság’ párnáján?
Fel-ébred egyfzer a’ Zajra Vénus ’s el-mosolyodik 4 

Szóllítja a’ lankadt Mársot, hogy már világosodik;
Márs fegyverre termett karját fel-emelni akarja , — 

Nem bírja — tekint,—hát meg-van lántzolva erős karja,
Nem^ bírja lankadt inait az erős győzhetetlen,

Kötve tartja egy vékony lántz , és efzre-vehetetlen, 
így kerít a’ gyönyörűség fok erősset hálóba —

Akar-ki írta ez mesét igazat írt valóba.
Meg-haragfzik a’ vitéz Márs az álmos vígyázóra , 

Parantsol; ’s a’ fzegény Kakas változik azon fzóra,
Sisakja tarélyjá válik, fegyverei toliakká, 

Almás fzeme valahányfzor kiált be-hunyttá, vakká;
- És
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És álmassága örökös meg-bűntettetésére

Kéntelen most is vigyázni az éj’ minden réfzére;
’S neki a’ tsendes éjfél fém tud álmot parantsohii. 

Szem be-hunyva is kéntelen fzegény Kukorékolni, —-
Óh éj-fél! Óh tsendes álom! melly az el-bádjadtakat 

Meg-nyugtatod; te vagy e az? a’ ki ama’ lovakat,
Mellyek a’ napnak fzekerét hurtzolják; Istállóba 

Zárod; és ismét be-fogod a’ piros hajnallóba.
Óh ártatlan egyűgyűfég! melly ama’ bölts mefékbe

Valónak vélte, hogy a’ nap nyargalódzik az egbe:
De oh fzerentsés Böltsesfég! melly úgy tsinált meséket. 

Hogy a’ titkokonn keveset gondolkodó elméket
Olly együgyű gondolattal meg-tudta elégítni ;

Holott méltó okonn hinni lehet, ’s nem tsak gyanítni*
Hogy az , eleitől fogva tudva volt a’ böltseknél, 

Hogy a’ fzéllyel néző ízemnek úgy tettzett föld- 
fzéleknél

Sokkal bővebb és gömbölyű ez a’ nagy főid’ formája, 
A’ mint ezt ma fok útazó valóban úgy találja.

Voltak ugyan okoskodók, kik, vagy önként haboztak. 
Vagy kéntelen is a* földnek más formát álmadoztak,

De hát, régeim Káldeában, hogy tudták fel-jegyzeni 
A’ tsillagok forgáfait? meg lehet e fejteni?

Egyenes tudományjokat ? ha azt hifzfzük felölök;
Hogy a’ föld’ gömbölyűfege el-vóít rejtve ő tölök. —

Tháles a’ nap, és hóld-béli fogyatkozáfok felöl 
Előre meg-jövendölte ; mikor kerülnek elöl ?

Tudta hát okát ezeknek; ’s hogy a’ főidnek Arnyéki 
Kerekesek; hát teste is gömbölyű vagyon néki,

Ed fokkal többre mont régenn a’ nagy fzorgalmatosság.
És a’ tökéletességre törekedő okosság,

Az '
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Az órának billegője Newtont meg-tanította, 

Ki annak fzaporafágát fok helyeim próbálgatta, 
Hogy a' nap’ útján dombossabb mint az által tengelyenn 

A’Föld, ’s tizen-hét mért-földel hofzfzabb azonn a* 
helyenn.

A’ nagy földnek vastagsága; a’ hol fzeglet mértékre 
Rá fiit a’ nap, mint a’ hova ama1 jeges vidékre 

Nem-is fzolgal a’ fúgára: itt egy ketsinyt lapossabb
A’ főidnek gömbölyüfége; amott pedig tágassabb. (26) 

És így, a’ tolyás formával, a’ miképpen nevezik
Többnyire; a’ föld’ formája egéfzfzen ellenkezik. 

Úgy is illik, mert a’ meleg fzélesít terméfzettel, 
És így a’ hol a’ nap füti állandó kerülettel, 

Dombossabnak kell ott lenni a’ föld gombolyagjának, 
Mint a’ két tengely-vég körül be horpadt óldalának. 

Úgy kerül pedig ez a’ föld a’ nap körül tsendessen. 
Hogy a’ nap’ meleg fugára oda el-ne-érhefsen,

A’ hol a’ kit tengély vég van; ottan örökös telek 
Vágynak; ellenben a’ meleg tizenkét égi jelek

Szen-

(26) Ez az a’ mi fellyebb is egy-kct fzóval említtetett; 
— ezt ugyan gyanították a’ régibb böltsek is; — de kö­
zelebb Neuton már meg is határozta , a* billegésből (ex 
ofcillatione) hogy a’ Föld az Aequator alatt leg-vastagabb, és 
ha ott a’ földet által fzúrnák, úgy hogy az aratornak egyik 
pontjától fogva a’ másik által ellenbe lévőig , a‘ föld köze- 
pénn által egyenes linea menjen, ez a’ linea 17. ménfőidéi 
hofzfzabb lenne, mint a’ földnek tengelye , vagy , a’ fold kö­
zepén egyik pólustól a’ másikig által menő linea: és ez aZ 
a’ mi fellyebb tnondatott, hogy a’ föld formája gömbölyű 
ugyan ; de a’ Myáf/al ellenkező formát adva: mert a’
hol a' tolyás hofzfzúkás, ott a’ földnek két vége be van hor­
padva; a’ közepe pedig dombossabb.
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Szenvedik a’ napnak hevét; — Azok a tsrllagzatok 

Mind bizonyos fzakafzokra’s hónapokra mutatók;
Ezek a’ tizenkét jelek, a’ mint körül kerítik 

A’ Földet,.magok abrontsát ollyan formán görbítik.
Hogy ez a’ napnak járását által mcttzi fzegletre, 

Leg-fellyül a’ Rdk máfzott-fel erre a’ kerületre,
Mellynek a’ leg-elíö pontja az, a’ hol most a’ nap jár, 

Ez? egy által-léphetetlen, ’s ollyan örökös határ, 
A’ mellyre fel emelkedvén megint le megy vifzfzára

A’ nap, a’ tizenkét jelek több, ’s alfóbb grádittsára. 
Ez fzegletnél egy kis abronts van , vagy ollyan kerek lég,

A’ miilyent a’ földre egy párt gondolt ki a’ böltsefség. 
Ezt a’ Rák jegyről nevezik Rák' jegy’ fordulat- 

jának;
A’ másik az alfó réfzénn van a bak tsillagának.

Ez a’ kit abronts egy-máslól van 700. mért földnyire, 
’S e’ közt, mint egy fzéles Póla a’ fold kerületére, 

Rá tekerült a’ tizenkét jeleknek fzelessége, ,
’S ennek közepéim van a’ föld’ ollyan temérdekfege, 

Melly már egy legnagyobb abronts ylequatornak ne­
vezik (*)

Mivel az éj’ a’ nappallal éppen ottan egyezik, 
A’ hol a’ tizenkét jelek résútos kerülete’

Abrontsával, ez az abronts két-helyt ketté mettzete. 
Egyik az elfő Kos jelnek vagyon elfő pontjánál, 

Másik a’ hatodik jelnél, a’ mérték tsillagánál.
Emez

/*) Nem tsak azért lég-nagyobb , hogy közönségeken ez 
a’ négy, Horizon, Meriáianus Eccliptica, Aiquator, lég na- 
gyobb abrontsoknak Ci'culi neveztetnek hanem kU-
IbnUfaen a’ földre nézve leg-nagyobb az aquator -qm« 
Diameter major íz. mtlliaribus, minta Hwrzoné; P
tica mír valamivel ki&ebb, ama’ kettő pedig leg-kiüebb.
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, Emez ófz kezdetkor méri az éjt ’s napot két felé, 

Egyenlően; amaz pedig tél végével jön elé.
Ez jelekenn a’nap útja’ tsigdssan görbülése (w) 
M ®*“ Va,nihát a’ ta™J*, nyár Ófz :s tél következése,
' n a k0ZL’P Íelek’ hónaPokra oíztanak, , 

gy jiogy az elsőbb hónapból egyharmadréfzt kapjanak
A másikból pedig kettőt; mint karátsony havaba 

Két harmadréfz belé esik a’nyilas tsillagába, 
m’I^T^ ,'arnladonn m ir a’ W kezdődik, 
Menynek az eíztendö mint-egy harmadonn végezödik.

Hol vagytok hat? Közép jelek! mellyeket el-hagytalak 
z °rofilany, Szűz, Skorpió, Nyilas,Kizöntö, Halak,

A Herkules meséjében elő hozott nagy Bika, ■
4■ a Kettős kinek egyikét élteti a’ másika.

Ezek a’ nap’grádittsai; a’ meleget ezekenn
Ofztjatélben-nyárban, kissebb, vagy nagyobb mérté- 

kekenn. ■ .

ÉJFÉL ÜTÁNN EGY ÓRA. 
Az éjfél félbe fzakafztá azokról volt képzésem, 

Mellyeket ejlel előtti mesés emlékezésem
Azért laka az éfzaki tsillagok’ feregébe:

Hogy a regi érdemesek mindeneknek ízemébe

Tűn-

Í27) Csigás, ollyan forma tsipás a’ míiu 
ínséges bor Dréfek'fPl r , ’ ínillyenenn a’ kó- .sínéig oilyan lineít
kőlte a’ hólnanival 11 hf d Salnn a' naP' mert a' mai nap 

• nyugta a’ teeoanival ■ h f°m a’ mai nap­áik Pedig ogX^^ -
takor, és így taigáfta?^ nekíXőT
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Tűnjenek; és egéfz éjei ízem előtt ragyogjanak, 

És előttünk érdemeik például forogjanak.
Menjünk hát vifzfza fzemünkkel az éfzaki farokra, 

De ha reá emlékezem minden tsillagzatokra;
Nem egy illy rövid, hanem fok és hofzfzú éjjeleknek 

Dolgot ád magyarázása a’ fok mesés neveknek.
Mellyek hajdan földiekből ég’ lakosivá lettek,

’S az, égben egyért vagy másért tsillogást érdem­

lettek.
Tsak a1 mihez hozzá kezdtünk, azt járjuk-el fzemunk- 

kel,
Míg a’ tsillag a’föld alá’s mi munkára megyünk-el. — 

Amott fent Herkules mellett látfzik a’ Lant, ’s mellette 
Orfeus, a’ki azt hajdan hangosan veregette.

Most madár formája vagyon, Hattyúnak neveztetik, 
Melly öt kercfzt tsilíagokban repülni izemléltetik.

Tudom: fokán bonnak adják e’ tifzteletet;
Kit a’ Delfin hátára vett, pikor környul vetetett

A’ tolvajoktól; melly ötét tán azon ég’ farkába
Vitte, ’s az ő zengő lantját éppen a’ fzomfzédjába.

De elégedj-meg Árion1 Te a’ te Delfinedé , 
Az-is tsillag — ezt a’ hattyút OrfeustÖl ne vedd-el.

Te pedig én Orfeusom! ez gyermek Onokádnak,
A’ ki gyakran majmolgatta hangját a’ te Hárfádnak, 

Engedd-meg: hogy a’ miről tsak kételkedve fzóllanak
A’régibb mesék; verseim el-tökélve mondjanak

Téged CHgnufi tsillagának; —ki erre érdemesebb
Vagy ki verse vólt valaha, mint a’ tied , nemese a.

A’ Hattyú faárnya’ tolláit tsikorgatva edessen
Hangzik; - a te bölts írásid engem olly fzerelmesen 

Érdeklenek ; hogyha lantod nem hangzik-is mellette. 
Szívem *’fzánakozásra olly érzékennyé tette:

Hogy
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Hogy azokról fzerentsétlen ested jutván efzembc, 

Bánat tsoprozik fzívembe, és könyv tseppek íze- 
membe.

Te vagy az az egyetlen egy, a’ki fém nem erővel, 
Mint Herkules: fém bű-bájos bofzorkány kísérővel, 

Mint Éneás, fém mint ízegény Thézeus nem híjjába 
Mennél-le ama’ mélyfégbe, a’ némák’ hajlékába.

Hanem ékessen fzóllásod, ’s példátlan bőltsesféged, 
Vifzfza-is, mind a’ kapuig fzerentséssé tett téged.

Te vagy az ég’, vagy ha tettzik, Jupiter’ Leányinak 
Remek ízületté; kinek mind tizediknek ,’s Férjfinak 

A’ Pamajzfzus, ’s az ott lakó kilentz Múzsák' ferege 
Helyt enged,’s mért nem engedne hát a* tsillagok’ ege?

Enger volt, egy folyó víz Orfeus' nemző Atyja, 
Anyja Kalliope Múzsa — fok lant’ édes hangzatja 

Harsogtatta ama ’ kettős Pamafzfzus' hegy’ tetejét, 
’S úgy tifztelte új lakossá ízületére’ idejét.

Anyja’ lelke’ tehetfége olly bőven engedtetet
Ennek, az egéfz terméfzet tsudájára ízületeit 

Orfeusnak, hogy lantjának hangjai hallására
Kövek, hegyek, erdős bértzek öfzve gyűltek tsu< 

dara ,
Szelídültek énekére a' havasok’ vadai, 

Es a’ kies ligeteknek éneklő madarai
Repdestenek lantja felett, fzedvén a’ ízép hangokat, 

Emberi kéztől engedvén taníttatni magokat. —-
Mit akartál bőlts régifég! jelenteni ezekkel?

Az Orfeust illyen ditsö képre festő fzínekkel. — 
Hogy az Ö nagy bőltsesfége, és ékessen fzólláfa

Azokat, a’ kiknek a’ vad vég fzélenn van lakása, 
A’ Hirkáni Tigriseknek mássa vad embereket, 

’S a’ bárdolatlan kő forma érzéketlen ízíveket 
úgy
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Úgy meg-tudta ízelídítni, hogy a’ fivatagíagot 

Meg-fzokott vad emberekből tsinálna társaságot.
N meg-engefztelhetetlen haragot meg-gyengíté,

’S békélhetetlent, magát meg-gyözhetni fegíté. — 
De óh fájdalom! a’ ki bírt illy fpép teaetfégekkcl, 

A’ kinek kötött frigye volt majd minden Istenekkel. 
Nem követte benne Himent a’ Szerentse’ Istene,

Sőt kétfzer-is eröfzakos fordulást tett ellene; 
El-vefztette Euridicxét fzerelmes felefégét,

Ki midönn a’ kegy-Szüzekkel a’ zöld erdő’ térségét (28) 
Egy-korban, fétáló helyül válafztotta magának,

Bokában, febhez nem fzokott gyenge borii lábának , 
’S éltének-is vefztére lett egy mérges viperának

Éles foga: —fzerentsétlen! kinek Orfeussának
A* leg-mérgesebb vadakat fzelídítő hangjai

Nem lehettek a’ méregtől febjének orvosai.
A ki másoknak Jzületett bóldogitatdsdra.

Nem Jzolgdlnak tehetségi a' tulajdon hajznára. 
Eager! óh boldog Atya: Segíthetnél híjadnak,

Ha vízi kígyó lett volna neme e’ fene vadnak, 
Melly meg-ölé fzép menyedet — De hát Te! a’ Mú­

zsáknak
Egygyike, Te fzerentsétlen Anyja a’ Muzsikának 

’S Orfeusnak, Kalliope! ha a’ te mesterednek
Apollónak lelkét vetted, annyiban, hogy versednek 

Nemessek lantos hangjai; — miért Fébus' lelkének
Orvosi tudományji-is, úgy által nem ménének

Beléd ?

f 289 Mások azt mondják, hogy Arifzteus Árkádia’ Ki- 
r^yja, eröfzakot akart vólna tenni, huridiczénn, és az előtt 
futván a’ fzegény Afzfzony, akkor hágott kígyóba.
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Beléd? hogy Fiad abból-is réfzesülvén, e’ fene 

Tsúfzó állat’ mérge ellen más orvos ne kellene.
Ah 1 változás nélkül kies Parnafzfzusi térségek!

Vallyátok-meg: hogy azok a’ viízfzás ízetlenfégek,
Az égben az Istenek közt talám akkor lehettek, 

Mikor az én Orfeumom, ’s Euridiczém ízületiek,
Ti tudjátok, mivel magas lakozástok teteji 

Addig nyúlnak, a’ hol laknak az égnek Istenei.
Sőt ti, mint akár az Awmon' akár az ég’ leányi 

Vagytok az Isteni magnak igazi maradványt,
Igaz-é, hogy a’ gyűlésben a’ MÓmus' panafzizára, (29) 

Az isteneknek egygyenként kitsinyjére nagyjára
Törvény tétetett: hogy íenki hivatalt ne viseljen 

Egynél többet, annak pedig igazán meg-feleljen.
Hogy Fébus, vagy orvos légyen, vagy a’jövendőt 

mondja,
Vagy tsak lantra, eziterára,’s más-a ne legyen gondja* 

ügy kell lenni Kalliope ! külömben meg-menthetted
Volna a’ Pokol’útjától ez kedves egy ízületied’.

De! Boldogtalan Orfeus — mikor már énekével 
Semmire lém ment''kedvessé’ útnak indúlt leikével.

Mikor látta, halálára fzegény Euridiczének, 
Hogy a’ vadak, ’s érzéketlen kövek öfzfze-jövének f

Mellyek hallván a’ hóit felett fíránkozó éneket. 
Hozzá adták érzékenyül a’ magok’ nyögéseket, —

Nints Wzna úgymond —• el-megyek fzerelmem’ hazá' 
jába, —

Hazájába, —* a’ félelem’ fetétes hajlékába.
Fel-kercsem el-tünt lelkét kedves Eufidiczémnek, 

Enged talám a’ mord Király tsendcs éneklésemnek.
Megy

(29) Vid in Lucián, Dialóg. Concilíivn Deorum, 
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Megy hát a’ TenaruF hegye’ rettentő barlangjába, 

A’ hol tágas ajtó nyílik a’ holtak’ Orfzágába, 
Lantját a’vad ajtónn állók’ előtt úgy verdegeli, 

És azt a’ három fejű eb, olly édessen füleli.
Hogy lafsanként mély álomra fzenderedik hangjától. 

Mint az Eneás' bú-bájos mézes pogátsájától.
Sőt Minős a’ ki a’ holtak’ tetteit fzámlálgatja.

Felejt Orfeushoz ízólni, tsak a’ hangot halgatja.
Maga Plútó fém a’ holtak Siralmát nem ügyeli, 

Sem ama’ boldogabb mező’ lakosit nem kémleli, 
Hanem tifzta fzín, aranyból vert Királyi fzékében

Fél könyökre dilit,’s fzokatlan mosolygás költ ízemében. 
Meg-tőlté kegyetlen fzívét a’ fzerelmes hangokkal, 

’S mintegy irígyli azokat közlení a’ hóltakkal,
Irigyli: hogy a’ bús ének Euridiczét hangozva, 

Fel-gyülnek Euridiczével a’ holtak tsoportozva. —
Prozerpindnak a’ gyáfzos hangzat ''fzívét fzaggatja, 

Orfeus ’s ez a’ keserves fors efzébe juttatja,
Miként kereste ötet-is fzerelmes Anyja régenn ?

Hogy kéntelen Királynévá lett e’ fetét térségenn. —* 
’S talám ha ez nem lett volna, Plútó, még életében 

Orfeust le-tartóztatta volna ezen megyében.
De félt Plútó: ne-hogy a’mit Thezeus nem tehetett, 

Meg-tselekedje Orfeus: ’s a’ meg-fzelídítetett
Királynéban vifzfza-vágyást ’s tole-idegenséget 

Gerjeízfzen, és haza-vigye mind a’ két Feleséget.
Végét fern meri hát várni firaliDas énekének 

Hanem illy móddal életet en^ed Euridiczének,
Ha a’ Férje még fel nem ér vele a’ főid hátára 

Vifzfza nem tekint a’ Pokol fetétes Orfzágára-
ELis ment tsendes lépéfsel által a’ Harpiákonn, 

’S a’ Kilentz tekcrületü folyó-víz tsatornákonn ,
D a A’
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A* tűz okádó Bikákat ’s félig ló embereket 

Meg-haladja ’s minden nehéz és retteneteseket;, ($)
A’ Czerberust, kit le-menet édes Férje’ hárfája

El-altata még akkor-is el-aluva találja, —
Tsillogott már as nap fúgár az ég’ menyezetjéröl

Az életet Euridicze erezi már mefzlzéről,
Sőt már a’ Küfzöbre lépett nyomába hív Férjének,

Tsak egyedül a’ volt hátra, hogy még egyet lépnének.*—
De óh Orfens’ álomként el-tünő boldogsága!

És Euridiczét meg-látni maradhatatlansága!
Vagy félénksége, az el-ért végenn meg nem álhatta.

Hogy a’barlangba a* melly nek mélyjét már meg-haladta
Vifzfza ne nézzen; ‘—nem volt rest a’vifzfza tekintésre*

Az örvény az el-nyert rabot ismét vifzfza nyelésre —
Sirasd már kétfzer óh Orfeus! a’ mit egyfzer íirattál, 

Egyet kétfzer el-vefztettél ’s kétfzer Özvegy maradtál.
Kétfzeresítsd firalmadat bolts éneked’ hangjával, 

Keményítsd magánosságod’ a’ kietlen puíztával.
A’ hol az Örömtől üres egyedül-valóságban

Szedd öfzfze, valahol kétes barát van e’ világban.
’S ha kétfzeri Özvegy féged arra tett érdemessé,

Tégyed fzomorú lantodat ollyan ditsöségessé,
Hogy már nem tsak az éfz nélkül valók ’s érzéketlenek,

Nem tsak a’ nyilas fzerelmek ,’s a’ tsalóka Sirenek,
Legyenek kötött rabjai ’s halgatói hangodnak, 

Hanem lakos társai-is kétfzer meg-hólt párodnak
A’

( * ) Senki fe vesse fzemére Orfeusnak; hogy Ó arra jött 
yifzfza-is, a’ merre le-ment; ’s miéit nem menta’ Virg. Ene- 
issében a’ hatodik könyvben meg-irt ajtönn; mert akár merre 
jött volna, a’Feleségét minden kúppcn el-vefttette vólna» 
ha a’ Plútótól parantsolt vifzfza nem tekintést meg nem állat­
ta volna.
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A’ Pokoli néma lelkek, ’s testek’ íiket Árnyéki, * 

Sőt maga-is Prozerpina, ’s Plútó Királyi fzéki
Felejtvén a’ holtak felett fetétben orfzáglani, 

Feljöjjenek a’ Te gyáfzos énekedet hallani. — 
Oh 1 nem — keseredett fzíve el-felejti ezeket.

Hangzik ugyan bús hárfája fzomorú énekeket. 
De minden énekét ejti ellenére Hímednek,

FíWJnak, ’s minden illy formán kedveskedő Isteni­
nek.

Ellent mond, az Afzfzonyokat óhajtó fzerelemnek, 
’S úgy mondják, hogy ellenére az Afzfzonyi fzép nem^ 

nek
Fiatal ifjakat vett-fel háló társul magának

A’ melly utóbb oka leve példátlan, halálának;
Mivel a’ dühös Afzfzonyok bofzfzújokat állották 

Rajta, ’s testét nyomoréknak darabokra fzaggatták.
Calliope, el-fzaggatott tagjait öfzfze fzedte,

Meg-kérte Fijának a’ nagy égtől ’s meg érdemiette , 
Hogy Hattyúvá változtatván el-darabolt tagjait,

Fel-repülne ’s fokasítná az égnek tsillagait.
Sőt Zautját-is a’ fényes ég feU függefzté mellette , 

És tizen-egy tsillagokkal fent ragyogóvá tette. 
Egy igen fzép tsiliagja van a’ Lant' tsillagzatjának,

A* mellyet neveznek most-is Lant* fényes tsillagának, 
A’ Delfin nem mefzfze vagyon Pegazus’ tsülagához:

Talám azért "festik közel e’ fzárnyas Paripához, 
Mert Árion kinek ezzel tifzteletet tévének,

Nem utólsó lakossá volt a’ Pamajzfzns' hegyének. 
Ez mikor Olafz Orfzágból a’ tengerenn hajózott, 

Görög Orízágba; egy tsoport tolvajra találkozott;
Kikel akarván rabolni vele lévő kintseit. 

Gye gélli vala Árion erőtlen mentlégeit:
D 3 \ Ha-
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Hanem tnintegy már meg-nyert rab nyertes ellenfégétől 

Azt kérte-ki; hogy míg mindjárt meg-válna életétől:
Szabad légyen egy hattyúi éneket énekleni,

S életét mintegy fzomorú bútsúzó ízónn végzeni. 
Engedett, fzép kérelmére, a’ kegyetlen, rabjának, 

Elő-fzedi ArionAi leg-ízebb hangját lantjának, 
És azt nyelve zengésevei olly fzépenn kevergeti. 

Hogy a’ kapzsi Delfineket közelebb édesgeti , 
Tapsol a’ Fial a’ víg hangonn, ’s közel a’ hajó körül

Szökdétselve, jelentgeti, hogy Arion^k örül: 
Ki-iil a’ hajó’ orraba Árion a’ lantjával,

$ g) olly közel edesit ketsegteto hangjával , 
0Pnan könnyű erővel rá ugor/án hátára.

El-úfza, hordozójával a’nézők’ dudájára;
’S nem-is fzünt-meg lantját verve mind addig énekleni, 

Míg az ötét hátán hordó Delfin mintegy Isteni
Jelentésből vezettetve, mint bizonyos tzéljára, 
, Ki ufza vele, a Tenger’ Korinthusi partjára. 

Es látván ezt az Istenek, jutalmat adtak ennek
A7/«/nak, melly meg-mentője vólt a’ fzerentsétlennek; 

Bé-iktatták az éfzaki tsillagzatok’ fzámába,
Ott ragyog tíz tsillagokkai Pegazus' fzomfzédjába.

A négy iénycssebbnek vagyon Ferde-négy-fa eg for­
mája, (3o)

Mellynek hasonló ötödik vonta magát alája, 
A’ többi tsak alig látfzik. — így lettek a’ tengeri

Lakosokból-is pótolva a’ tsillagok’ ezeri;
Vagy-is talám ti leg-első ég vizsgálók voltatok 

Poéták! — mert a’ minémü tsudákat tsináltatok,

Itt

(3V Ferde-rí.j-ty Rhombus, vagy ha hofzfcabb mint 
fzélei, Rhomboides.
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Itt e* főidőn hasonlókat találunk az egekben, 

A’ felettünk világító tsillag nevezetekben.
Ti tettétek Görög Költsék1 tsillagokka, mesélve, 

Kik vagy fél testei fzülettek, vagy fém halva fém élve,
A* kotsis Eriktóniust az égbe ragadtátok, (31 )

Melly ha az lefzfz,a’ kit Názó’mesés könyvében látok. 
Annak ugyan tsak félig volt emberi test’ formája,

A’többi kígyóssan nyúlt-ki,—ez-is tenger tsudaja.
Úgy mondják: hogy Afzfzony nélkül a’ Vulkánus’magt 

vából
Egy valami költ (mint Paliás Jupiter’ homlokából) 

És ez volt Eriktónius, ki mint el-hagyattatott, 
’S anya nélkül fzülettetett, Etna körül jajgatott.

Legjobban fülébe hatott a fírás Minervának, 
Mivel ö-is Anya nélkül fzületett az Atyjának:

Meg-fzánta háta’ kisdedet, ’s bé-zárván egy ladaba..
Az ötét kiséro ritka fzüzek’ társafágaba

El-vitette, ’s felnevelte. — De vallyon óh fzép magzati.
Te vagy e a’ kos jel mellett az a jeles tsillagzat, 

Melly mutogatfz a’ többek közt kilentz fzép tsiliagokat, 
’S lábodnál fogva két Bárányt és azoknak Anyjo^

kát, (32)
Amaz AmMea ketskét, mellynet/z^n! fok jóval (33) 

Tele volt hajdan, ellenbe most úgy mondják köz f^

1 val:
d 4 B°gy

ftO Amiga ímhuw. Azért neveztetik kotsisnak, mert 
mivel néki kigyd formára nyúlt-ki a’ lába, 7^^’^ 
mind a’ járásnak könnyebbítésóre, mind tsuda teste el ak. 
sara, kotsit tsinált, és az azzal való élést 6 kezdette.

(32) Capella cum Hedis, vei capra Amalthea.
(3;; Cornu copi®.
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Hogy vefzedelmes tsillagzat ez a’hajókázóknak, 

’S többnyire tengeri vefzélyt fzokott hozni azoknak.
De ha £r^tŐMmjnak a’ felső lába mellett 

Két tsillag van, úgy ő néki lábának lenni kellett, 
Talám más Eriktónius hát ez: Trója’ Királyja, 

A híres Dardanus' fija, Teuczer1 unokája, 
Mert ezeknek nemzetfégét Ammon nagyon fzerette, 

’S lehet: hogy Eriktóniustás tsillaggá tehette.
Szintúgy a’mint Ganimédest magához fel-ragadta, 

’S neki a’ Pohárnokságot a? égben által adta.
Nagy dolog de lám Momustól értemeg-isízenvedett, 

Fel-hányván a’ lakosoktól nagyon meg-terhesedett.’ 
Égnek új Isteni között e’ Trójai ifjat-is,

És a’ Sast a’ mennyköveket fel-hordó madarat-is, 
Tudni-illik látván Ammon ama’ Tróf udvarában, * 

Melly fzép gyermek Ganimédes a’ fzép Ifjak’ foraban 
Sajnalta, hogy fzerelemmel vefzesse fzüzesfégét.

talám magának vélte reá lenni fzükfégét, 
Le-repult a’ magas égből Sas-keselyÜ képében

S lel-ragadá Ganimédest maga lakó helyében. ' 
De utóbb talám hajolván a’ Mómus’ panafzfzára, 

^c ho^,ovább görbe ízemmel nézzen ízem madarára, 
El-Kulootte fzarnyas Sassdt a’ tsillagóís’ forába 

Mellynek egy fzép tsillag vagyon fzámya közt hónaljába 
Ue miert-is ne-lehetett ez Jupiter’ kedvére, 

Holott majd a Romaiak nemzetiek’fzégyenére 
Nem tsak a’nagyobb Istenek’fattyáit ’s barátjait

Hanem a’magok leg-rofzfzabb ’s bünössebb Királyjait 
Ho tok után Isteneknek hinni nem faégyenlették, 

öo’ az otsmány tsiliagzattá tették,
' a"rt llo»' ^‘Mánus Csáfzár őtet fzerette, 

ö ez az, a’mi a’most le-írt fásnak látfzik mellette.

Hát
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Hát tsak alig látfzó tsillag, ’s Rómának ízégyenére

Nem akadtak a’ régiek ez tsillagzat nevére*
Hanem Róma nevezte-el ezzel a’ nevezettel —

De, ki nyelve ’s fzeme bírna annyi fok képezettel ?
Mellyel az ég Kárpitjai ezer fzínnel be-festve

Látfzanának; kiváltképpen mikor a’ fetét estve
’S reggel között hofzfzabb az éj; ama’ fél-ember , fél-ló 

Kiron, a’ kivel a’ fiját taníttatta Apolló
Egynéhány fzép tsillagokkal ragyok a’ Déli réfzenn(34.) 

A’ fíajó-is mellyen ^dzon a? tengerenn meréfzenn
El-indúlt Kolkhisba talám negyven ötöd magával, 

Mert most a’ hajó tündöklik negyven-öt tsillagával; j
Orion, mivel vadáfzó társa volt Diánának,

’S fokfzora’ vaddal küfzködvén, erős izmos markának
(Mert Orion Óriás volt) Diána hafznát vette, 

Ötét ollyan kiilönössen fzép tsillagzattá tette;
Hogy az égenn egy lints mássa; mi nevezzük Kafzds^ 

nak, —
Egy tsillag ván, mellyet ketten nem engednek egy-más- 

nak, —
Eridanus és Orion , Rigelnek neveztetik, 

Most-is, a’ melly név, az Arabs nyelvből kőltsönöztetik.
D 5 Az

(34*) A’ régi meséknek egy-másből folyása nem engedte> 
hogy az Éfzaki Tsillagokből imitt amott a’ Déliekre-is 
által ne ugorjain ; egyéb aránt fzándékoztam azokat, az ég’ 
Vizsgálás tudományjának több réfzével egyUtt ,1 Téli éjtízaka 
nevezet alatt öfzve írni; de mivel halandók-is vagyunk*, nem- 
»s mindenkor ülhetünk a’ Parnafzfzus’ Erdeje’ árnyékában, most 
Egykét versben a’nagyjából emlékeztem, azokról-is, hogy 
*’ könyvetskét a’ végső’ negyedik Oránn úgy rekefzthesseni 
hé; ne-hogy magamat többekre előre kötelezzem.
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Az a’ tzethal-is az égben tsillagzattá tétetett, 

A’ melly hajdan Andromedát meg-enni rendeltetett.
Neptunustól; és más egy hal, mellyet azért ragadott 

Fel, hogy Amfitrite körül jó fzolgálatot adott.
Mit mondjak ? még & Jzamdr-is az égbe fel-vitetett. 

Azért, hogy hajdan legített, ha ugyan fegíthetett
Orditasaval Bakhusnak amaz erős hartzában, 

Mellyet még úgy mint fél Isten visele Indiában.
Tsak alig vágynak egy-nehány tsillagzatok az égben, 

Mellyeknek neve ne volna már a’régi mesékben. (35)
Hanem a’ mellyek’ formáji újonnan találtattak, 

Vagy az előtt tsak formátlan tsillagoknak tartattak, 
Vagy

(35) A tsillagzatokat, névről névre, és tsillagról tsillag” 
n el-nevezték és rendbe fzedték a’ régi Bóltsek : A’ Krifztus 
fzúletése előtt fzáz húfz efztendóvel már Hipparkus, a’ ter- 
méfzeti tsillagoknak helyét, formáját, látfzó nagyfágát, és 
fzámát rendbe fzedte, ezer és hufzon-kettóig. — Ptoleméus, 
Kopernikus Tikho, Kepler, RikczioP, Heveli, Flamstéd, és 
mások, fokasították, és tökéletesítették ezt a’tudományt: ha­
nem a formájokra nézve fokann fokképpen kulömböztették ; 
az egyenlófégre nézve ugyan , nagy réfze az ég’ vizsgálók- 
nak, meg~tartja még ma-is, az itt nagyából elő hordott régi 
mesés nevezeteket; de vágynak a’ kik a’ Királyok ’s Orfzá- 
gok czimereikról nevezik; különössen pedig Siller (Schille- 
rus) tahim a’Pogány meséktől ifzonyodván, Szent neveket 
adott a’ Tsillagzatoknak. — A’ nagy Gönczöl fzekerét ne­
vezte Sunt Péter hajójának, a’ Sárkányt Apró [kenteknek, a’ Be- 
renicze haját Kristus’ korbáttsának, az Éfzaki korodat KristuJ* 

koronádnak. Herkulest Három Szert Királyok' Jokerének, 
Czefeust Szert Istvánnak , Kassiopeiát Ma"tóWnak , Perfzeust 
Sünt Falnak, Andnomedát Kriflus* koporsójának, Óriont vagy 
Kaszást Szent Józsefnek , a’ Czentaurust vagy Ló-embert Ábra- 
ham' és Izsáknak, ’s a’t. , .m
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Vagy mint az Amerikai LM's a’ két fellephetek, 
Mellyeket ti nem láttatok ’s nem-is fzemiélhettetek, 

Hajdani boldog mesélök! főt ma mi fém láthatunk, 
Hanem-ha a1 Déli ponthoz közelebb vonúlhatunkr

De elegek azok nekünk a’ miket fzemlélhetiink, 
Ott-is elég vagyon a’mit éfzfzel fel-nem érhetünk.

K É T Ó R A.
Oh magasfágos egeknek gyönyörű boltozati!

’S a’ bóltozatonn fzanafzét ragyogó tsillagzati!
Mellyeket így el-ofzlata külömb-külömb rendekben

A’ Teremtő; mi vagyok én? főt mi e’ nagy SeregbetT 
A’ Föld ? ez, lakozásunknak tsak egy porfzemnyi helyje.

’S óh! miért olly igen rövid életemnek ideje? 
Hogy, egy a’ Felféges Isten’ képére teremtetett,

A’ tsillagi tudományban tsak ennyire mehetett: 
Hogy annyi fok tudós elmék, egy-más’ tudományjait 

öfzve füzvén-is , nem látják az egeknek titkait.
Hová lettetek? Óh első Atyáktól emeltetett

Magas kő ofzlopok! hová? az azokra^ mettzetett 
Tsillagi bölts tudományok! hadd látnármmegrólatok;

Mik azok az égi testek ? ’s mitsoda fordulatok, 
Azok? mellyeknek egyikét másikkal öfzfze tóidra 

Ujjabb tsomókat találok foha tsomót nem oldva:
A’ mi kitsínyt ki-találtunk rendes fordúlatjokról;

Mind az a’ többi — de femmit fém tudhatunk magokról 
Egyebet, hanem hogy testek; és két réfzre ofzthatók.

Vagy a* nap körül forduló, vagy álló tsillagzatok.
A’ mellynek fzemeink előtt tsillogó íúgárzása

Látfzik; az mind egy-egy nagy pap, a’ mi napunknak 
mássá.
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Sok régiek, és még ma-is fok újjabb bölts emberek, , 

Azt hitték, hogy tsupa tüzek ezek *s nagy tüz-tengerek.
Mint a’ nap-is; de a’ napnál femmivel fém kissebbek, 

Hanem, a’ mint fzemünk előtt nagyobbak’s fényesebbek;
Némellyek, úgy közelebb-is esnek a’mi földünkhöz, 

És azértbotsátnak bővebb fúgátokat fzemiinkhöz,
De a’mellyeklakásunkhoz leg-közelebb vagynak-is, (36) 

Olly nehéz mefzfziségeket meg-lelni azoknak-is
___________________________________________ Hogy

(36) A’ nagyobbik kutya Csillagzatnak, mellyet Kánikula- 
nak-is neveznek , és némellyek Orion’ vagy Ka/zás kutyája- 
nak, a’ fzájában vagyon egy Szirius nevű tsillag; melly leg- 
fényessebb, ’s leg-nagyobbnak is tettzik, minden álló, vagy 
terméfzeti tsillagok között; úgy tartják kőzönfégesenn, hogy 
ez van hozzánk, leg-kö/Lelebb ; De ennek fém tudták még 
eddig tsak látható nagyfágát-is (apparentem magnitudinem) 
ki-találni, mivel tsak, mint egy fényes pont, ( punctum lu- 
cidum) úgy látfzik a’ mefzfze mutató Uvegekenn-is : és így 
femmi Vastagíagát nem lehet éfZie venni. Parallaxisát-is tsak 
imigy amúgy tudták találni (a’ Parallaxist, hogy magyarul 
le-írhassam; fzlikfég meg-jegyzeni, hogy a’ tsillagnak a’föld­
höz képpest nem igazi helyje (verus locus) hanem tsak kép­
zelt helyje (apparens locus) az, a’hol mi látjuk ötét lenni; 
Igazi helyje vólna az, ha mi a’ földnek közepéből néznénk 
a’Csillagot; és így ezen két helynek, a' földnek külső fiánérül 
képzelt. é? a' főidnek gyomrának közepéből látfz indó helyeknek kii- 
rómbUzése neveztetik Parallaxisnak. Ezt a’ Parallaxista* mefz- 
fzebb való égi testekre nézve által tették az ég’ vizsgálók, a* 
Földnek efztendeig való kerületének közepére, úgy hogy az 
igazi helye a* Csillagnak y (Locus verus) az légyen, a’ melly- 
ben látnánk ötét, ha annak a’ nagy kerületnek közepéből 
néznénk, mellyet a’ fold tefz a* nap körül: de még ehez az 
igazi helyhez képpest-is, ollyan tsak-nein éfzre veheteflen 
a’ csillagoknak Parallaxisa, vagy helyek változása, hogy 
minden tsillagok egyforma mel’zfziségre tetfzenek lenni)

Fiam-
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Hogy tsak a’ körültíink forgó bujdosó tsillagoknak 

Helyiéhez képpest gyanítva rendelünk helyt azoknak.
Nagyfágok-is ahoz képpest vagy ollyan mint a’Nap, vagy 

Még nagyobb, és nékiink tsak-nem el-hihetetlenül 
nagy. •—1

De hát terméfzeti tüzek vagytok e ti? tsillagok !
Mert a’ terméfzeti tüzek tsilloghatnak tsak magok.

A’ Hóid, mivel vastagabb test, nem láttfzik ragyogása, 
A’ naptól van költsönözve tsak világosodása.

Az est-hajnal fényes tsillag, ’s a’ tsillagok’ rendében 
Tsak-nem leg-fzebb; de, hogy nem tűz ö-is terméfzeté- 

ben, (37)
Ez a’jeles: mert nem látfzik fzikrázni fényesfége, 

Mint más több, bár nála kissebb tsillagok’ tüzesfége*
De ha a’leg-fényesebb, és meleg nap , nem egéfzen 

Tűz, a’mint azt már fok böltsek állították meréfzenn,
’S

Flamsted próbálta a’ Kiút tsillagot, mivel az mindenbor, tél­
ben nyárban meg-látfzik, és úgy találta, hogy, az igaz, is 
képzelt helyeknek kiilomlMse vagy Parallaxis, nem nagyobb, 
hanem tsak az az egy Tzirkalomnak hufzon-hét-ezer 
öt fzáz-hetven-negyed réfze, ése’ fzerénta’ tsillagok mi hoz­
zánk leg-alább-is, 165,729,200,000. Német mércfóldnyire 
esnek; őket pedig egy-forma mefzfzifégre lenni nem gondol­
hatjuk , mivel némellyek, fzemre , alig vágynak egy unyi- 
ra egymáshoz , és így azok közül egyiknek, a’ másiknál 
fokkal fellyebb kell esni, hogy a’ kettő között annyi tágas- 
fág maradjon, hogy az ö Planétájik-is, akadék nélkül körű* 
lőttük foroghassanak,

(37) Alább világossabbati léfzen erről, és tartózkodva 
meg fog kulömböztetni ez a’ kettő-4, hogy valamelly test magá­
tól ^nyeskedjen, és hogy tsupa tűz valóságú légyen.
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’S okát-is adták; hogy azért, mint a’ tsupatüzö-h 

Égethet, ha nem egéfzfzen tűzi terméfzetü-is, 
Lehetnek nem tsupa tüzek úgy, a’ több tsillagok-is, 
, Mivel a’ naphoz hasonló égi testek azok-is. — 

És kérdés , ha meg-egygyez e azzal a’ böltsesféggel?
Melly fzerént Isten hafzonra teremtett, és jó véggel 

Mindeneket; hogy azok a’nagytestek tsak híjjában 
Függjenek e’ nagy üregben ki fzéllyel, ki fórjában.

Híjjában, mert ha tsak az lett volna tzélja Istennek, 
Hogy mikor a nap el-nyugfzik, ezek tündököljenek. 

Ezt a’ bölts Istennek, tárgyját fzámtalan tsillagokra
Ki nem lehet terjefzteni, — találunk ollyanokra 

Már ma, a’ jobb mefzfze-látást fegítÖ-üvegekkel, 
, Mellyeket fém most nem látunk üvegeden fzemekkel, 

Sem az előtt nem látfzattak; nem volt hát az a’vége 
Istennek , hogy ide hasson azoknak fényesfége.

Vágynak ollyan égi testek a’ fürü tsillag fórban, 
Mellyeket tsak néha látunk, ’s nem láthatunk akkorban, 

Mikor azok az Ö nalok alsóbb , vagy nagvobb testtül, 
Szemeink elöl el vágynak takarva mindenestül.

Méltán hát fok nemes elmék fellyebbre emelkedtek, 
’S a’ világítás’ tzéljával meg nem elégedhetlek;

Hanem állatokat hifznek lakni a’ Csillagokban , 
Hogy légyen, a mi az Istent ditsóíttse azokban.

S azt hifzik a nap felöl-is----Hát már én mit gondoljak ? 
Hogy a’nagy Teremtő felöl vak-meroen ne ízóljak.

Kell hinnem, hogy a’mitfzemem nem lát’s mev-nem-fog- 
hatok, • 6

Azért meg-lehet. A’ rövid emberi gondolatok 
emoll/ak, mint az Istené; — tett az egeknek Attya 

n bennem-is ollyant, hogy azt fém fzemem nem lát­
hatja,

Sem
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Sem nem értem. A* napban-is lehetnek hát lakosok, 
A’ kik az ott bőven termő tűzzel barátfágosok.

A’ mint a’ tsillagokban-is; de bár tsupa tűz légyen 
A’ nap; azt tudni nem titok ’s állítani nem fzégyen, 

Hogy vágynak a’ mi napunknak bujdosó tsillagai, 
’S azok között a Föld, mellynek vágynak fok lakossal. 

Miért nem hat a többinek? a mellyek ízint illyenek. 
És a’nap-körül hasonló törvénynyel kerengenék.

Ha a’ napnak vágynak: mért nem a’ többi tsillagoknak ? 
Hlyen kerülő tsillagi: kiket fzint úgy napoknak 

Kell tartanunk mint a’ Napot, — ha hát nintsen magokban 
Lakos, óh bizony kell lenni a’ körültök forgókban.

(Mellyeknek, hogy mi nem látjuk körül-forgódássokat, 
Nem tsuda— mert alig látjuk a’ Napokat magokat. — 

Oh! vágynak, vágynak lakosi c fzörnyünagy testeknek, 
’S talám még fokkal boldogabb forssok vagyon ezeknek 

Mint mi-nékünk, kik e’ világ leg-elsö kezdetébe , 
Nyomorúfágot hpzánk-be lakozásunk’ helyébe, 

Mellyet nyögnek nem tsak minden emberré-teremtettek, 
Hanem még azok-is a’kik mi velünk nem vétettek — 

Nem mondom azt; hogy emberek laknak a* tsillagokban, 
Vagy azoknak fok fzámtalan ezer P/anétdj okban : 

De lehetnek más formájú Isten-teremtései,
’S mindazoknak külön-külön illyen nemessebbjei. 

Mint mi a’főldönn lakóknak. —’Sha a Földi állatok 
Meg-érzik; miként változnak az égi fordulatok;

’S a kiktől mi, minden éfzt és értelmet meg-tagad tünk, 
Előre ollyant éreznek, a’mit mi nem tudhattunk.

Lehetnek a’ tsillagoknak olly boldog lakossai, 
A’ mellyek előtt az erős Isten’ keze tárgyjai, 

A’ tsillagok* esmérése, ’s azoknak fordulása 
Tudva van — He terméfzete már ’s nem tsupa ízokása 

A’



64 Nyári Éjtfzaka.
A’ külömben-is felféges hallhatatlan léleknek, 
, Hogy a’ maga elsöfégét minden teremtéseknek

Elébe tegye, —mit mondok? —igazánn-is teheti, 
És a’ maga méltófágát okosann el-hiheti,

Mert mi köztünk Isten lakott. — Oh testei rakott egek!
’S képzelhetetlen fokfágú teremtetett Seregek 1 

Mondjátok-meg fordulásit a’ Ti lakozástoknak,
Mert mi eddig rendes utat nem fzabhattunk azoknak. 

Tudjuk azt, hogy annyit mentek efztendönként eleire. 
Hogy mint-egy hufzon öt ezer kilentzfzáz efztendöre 

Nap keletre menésteknek ugyan azon pontjába
Vifzfza mennétek, a’mellyben látfzatok fnostanába. 

De magatok haladtok e? vagy titeket vizsgálva
Mi megyünk hátrább, ti pedig helybe maradtok álva. — 

Azt már tudjuk, hogy a’ földnek van három mozdulása,
De még álló helyeteknek egy lassú változássá 

Még-eddig ki-menthetetlen a’ föld fordulásával,
Mivel nem mentek egy-aránt a’napnak járásával, 

Hanem, a1 mint résútfága a’ tizenkét jeleknek,
Által metfzi abrontsait a’ nap kerületeknek (38*) 

Ti azonn a’nyomonn jártok, feilyebb tartvánéfzaknak,
Itt már minden bölts még eddig vak vezérje a’ vak­

nak. (39.)
Mert

*(38j Motus fixarum ín Confequentia, fit Eccliptice, non 
xquatori parallelé, ez az, a’mi miatt, ha a’tsillagoknak moz- 
dúlást nem engedünk (a’ mint-hogy ha a’ napnak nints, a- 
zoknak fints) a’ Neuton efzére kell fzorúlnunk, hogy mozdul 
a’ földnek tengelyje-is, — és ez az a’ mi feilyebb mondatott, 
hogy az egéfz Földben, tsak a’ centrum , a’ közép pont, moz- 
dúlhatatlan.

Miólta a’FÖ'ld tengelyének mozdulásából kezdik a’ tsil- 
lagok fordulását magyarázni; még kevés idő vélt hozzá;

hogy
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Mert ha minden terméfzeti tsillagok odébb mennek, 

Mozdulni kell a’ napnafois, mivel fzint ollyan ennek
Valofaga mind azok-é; melly bői új kétfégeket

Kell találnunk, es tsinálnunk új nem-egyezéseket.
Ha pedig a’ nap helyben áll, álnak a’tsillagok-is, 

Mert hasonló terméfzetü ’s illyen napok azok-is’
Tsinálly hát bolts emberi éfz a’ föld’ kerülésében' 

Ollyan billenőst, hogy minden tsillage’ nagy megyében
Odébb menni fzemléltessék; ’s ez résútt mendegelve 

Egy-arant legyen az éfzak mindenütt fel-emelve
Boldog Isten 1 tsak Te vagy Bölts - mi bár mint böltsel- 

kediink,
Minden új találmányokban új új tsorbát fzenvedúnk.

l a az éfznek találmányi és a* tapafztalások
Naponként javéinak abban, a’miben most munkások. 

Ha többet tudtak most, böltsek 1 mint Atyáitok régen,
3 aláljátok ki azt az egy közép pontot az égen, 

Melly korúi a’nap, és minden tsillag napok fordulnak, 
ért meg az, a’mit a’Böltsek vagy tudnak, vagy ta-

• nulnak,
Tsak ennyi; hogy a’ Planéták’ minden fordúlasoknak 

Két tartalék pontja van , ’s a’napégyike azoknak:
De ha mar a’nap, és minden látható ’s láthatatlan

1 sillagok-is odébb mennek; az a’ mozdúlhatatlan
-gypo.it, hol van? melly ezeknek forgásait erányazza, 

V agy ha nints olly pont; láttzani ez mozgást, mi okozza?
Tamadj-fel nagy Lelkű Neuton! és vakmeröfégemet 

Mentsd ki; le bátorítottál magad erre engemet,

Hogy

h°EV a’ lakó helyeknek fcélesfégét ’s hüízfzafágíit hozza pr4- 
^Iták vólna. fi

gypo.it
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Hogy a’ Földben tsak egy pontot higyjek mozdúlhatatlant, 

’S azt a' billenést mi tolunk még lapafztalhatatlant, 
Melly igen lassan forgatja mind a’ két tengely véget,

Ügy higyjem, mint egy olly könnyen el-hihető kétféget, 
Melly nélkül minden tsillagnak odébb menni kellene, 

’S minden tapafztalásunknak ’s hitelünknek ellene
Haladna a’ tüzes Nap-is. — Ti többet érthettetek

Régi Atyák’, kik nyóltz’s kilentz-fzáz efztendöt értetek, 
A’ mi életünk ideje hatvan, hetven efztendö (40)

Addig-is a’ gyermek’s Öreg arra nem elegendő, 
Hogy jól tudjon boltselkedni a’ lapafztalásokból,

Úgyhogy azokból a’ rövid’s alkalmatlan napokból 
Alig van harmintz efztendö, a’ mellybcn tanúihatunk, 

Es így, fok ha a’ Szaturmis tsillagra vigyázhatunk, 
Szemessen: mivel félhíjján harmintz efztendöt téfzen, 

Még Szaturnus maga útját el-végezi egéfzfzen. — 
Ez a’ tsillag a’ nagy Napnak leg-nagyobb Planétája (41)

Ollyan kemény test, mint a’föld, ’s gömbölyű a’for­
mája,

Leg-mefzfzebb vagyon a’ naphoz, ’s ieg-nagyobb kerülőbe’ 
Is járja körül a’ napot, és a’ régibb időben

Keveset tudtak a’ Böltsek igazi formájáról,
Míg Hugenius9 egy tsuda formájú polájáról

Vagy

(40) Veniet tempus, quo illa, quaenunc latent, Dies ex­
trákét, et longioris TEvi Diligentia; — ad inquifitioncm tan' 
torunk, /Etas una non fufficit.

(4’) Itt Szaturnusnak, leg-nagyobbíagát, és mefzfzifé- 
gét ’s fordűlatját-is, tsak az eddig tudva vélt Planetárium 
fystema fzérént kell érteni; mert vagyon Ö nála nagyobb-is, 
a mint a’ Harmadik órában lehet látni. Sót nagyobb Jupi* 
ter*is, ha Szaturnust a’ gyűrűje nélkül gondoljuk.
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Vagy gyűrűjéről hirt mondott, melly a’ jó üvegekenn 

Meg-látfzik, mint bé-foglalja e’nagy testet kerekenn.
’S fohol vele öfzfze nemér, —• és hogy ez változtatja 

Gömbölyüfégét, és néha hofzfzúkásnak mutatja, 
Nagy ez a’ test, és a’ földnél nyoltzfzáz kilentzvenfzerte (#)

Nagyobb és a’ vastagfága bővebb tizenötfzerte.
A’ mefzfzefége ollyan nagy, hogy tsak nem leg-nagyobb 

test,
Még-is leg-kissebbnek tettzik, és leg-hal vány óbb fzint 

fest.
Vágynak neki öt hóldjai kerülő tsillagai

Mellyeknek már rendbe vágynak fzedve fordulásai, 
A’ leg-külso a’ melly útját leg-későbben fordulja,

Nagyfággal a’ többi negyet jóval-is fellyül múlja. 
És ez kerüli Szaturnusz tsak-nem nyoltzvan nap alatt

A’ többiben pedig kissebb a’ kerület ’s foglalat.
Szinte ollyan tsudálatos a’ Jupiter' tsillaga,

Ez-is a’ nap-körül fordái mint amaz , ’s ez fém maga. 
Hanem forgat maga körül még négy kissebb testeket,

De olly böltsenn helyheztette a’ Teremtő ezeket. 
Hogy Jupiter Szaturnusnál alább járjon annyival,

Ne hogy ezek a’Szaturnus’ bujdosó tsillagival 
Öfzfze ütközzenek. — Vágynak Jupiternek Poláji,

A’ mellyek körül kerítik, és azoknak formáji 
Ö magánál fényessebbek — az ő fzomfzédfágában

Fordáinak, ’s egygyet kerülnek majd minden tíz Órában*

(*) Ezt a’nngyfágát Szaturnusnak Ricciolus találta így; 
lehet hogy a’ gyűrűjével egylltt vette, mert egyéb eránt mind 
Hugenius, mind Neuton Jupitert nagyobb testnek tefzik Sza- 
turnusöál: a’ vastagját pedig a’ gy űrűje nélkül kell ér­
teni.

E a De
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De Kafzini úgy találta, hogy azok nevelkednek 

És íbkfzor két efztendeig nőnek és fényeskednek, 
Sokfzor el-tűnnek’s két, három efztendeig bujkálnak 

’S fel-tetizvén, a’ hol el-tüntek azon helyre találnak.
Ez-is hatfzáz - nyoltzvan ötfzör nagyobb a’ mi Földünk* 

nél,
’S útja tizen-kétfzer nagyobb a’ mi kerületünknek 

Gyengébb az alsóbb testeknél ennek-is fényesfége,
’S egy kitsinyt halvány, mivel hogy nagy-is a* mefzfze- 

fége.
Sőt Márs9 melly kissebb égi test Jupiternél fokkal-is, 

Sokfzor fzemre Jupiternél nagyobb tsillag jóval-is.
És a’ formája pirossabb, Mdrs már olly közel esik, 

A’földhoz, hogy a’gyors böltseknéha azt-is meg-lesik. 
Hogy változik-is mint a’ hóid — és Frantzia Orfzágban 

Annyira mentek a’ Marsról fel-jegy zetttanúfágban.
Hogy az ö benne ki tetfzö fok feketeségeket

Rendbe fzedték, ’s úgy találták ezeknek menésseket, 
Hogy ízint úgy körül kerülik hufzon-négy Óra alat

AfáfJot mint a’ föld’ tengelyét ez a’ külső foglalat. , 
Végre VénuT 's Merkúrius9 ez leg-alsó tsillagok» 

N napot minden apróbb Hóid nélkül kerülik, magok. 
Meg-látlznak változássaik, főt pénust nappal nézve 

Durva testet lehet látni nagy hévizekkel tetézve.
Még-is olly gyönyörű fzíne vagyon fényesfégének, 

Hogy ez, mint egy Királynéja a’tsillagok’férgének.
Ezeket nevezzük hát mi bújdosó-tsillagoknak, 

A’ mellyeknek egy pont körül való fordúlássoknak, 
El-találása, olly régenn ád dolgot a’ böltseknek, 

S még most-is a’nem egygyezö két-féle értelmeknek 
Helyre állíthatására találnak fok okokat,

Mivel a’ Ptolomeustói hajdan gondolt fórokat
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E’- kettő öfzfze rontotta, ’s nem-is tartjuk méltónak 

Ptolomeussail tartani egy jó ég vizsgálónak.
De Koyernikus és Tikho olly két rendet tsináltak, 

Hogy fok ideig fok elmék igazat nem találtak, (42X 
Melyk jobb? —az közembereknek tapasztalásaival, 

’S a’ mefzfzebb való testeknek febes fordúlatival
Ellenkezett Kopernikusz mikor a’ napot tette

Közép pontnak ’s azt hitte, hogy a’Földfordúl mellette. 
Tikhó pedig és mind azok a' kik ötét követték, 

Értelmek okai közé a’ Szent-írást-is tették.
De azomban az égenn tett fok tapafztalásokkal 

Ellenkeztek, ’s ellenkeztek néha néha magokkal.
Gondoltak tsak ugyan ollyan nehéz fordulatokat, 

Hogy ha a’ terméfzet rendi meg-engedné azokat, 
Kevés kétségek maradna fok gyors ég-vizsgálóknak , 

A’ mellyet meg nem fejteni láttatnának magoknak.
Hanem fel-nyitván nem régeim Neuton éles fzemeit, 

Úgy találta a’ nehézfég’, ’s mozdulás’ törvényiéit;
Hogy ha már most el nem hifzfzük,hogy ez a’fold forduljon, 

Szükség: hogy a* terméfzetnek rpinden rendje el­
múljon.

Sok gyönyörű gondolatok, elmés következések, 
És minden fordulatok közt rendes meg-egygyezések

E 3 úát-

(42) Kopernikus Miklós, a? Kapót tette közép Pontaak igához 
leg-közelebb Merkuriust fordulni, azutan VértUst, azután a * 
deta’ Hdlda\ egygyütt, feilyebb Mársot, Jupitert és Szatuinust a - 
Irtotta. De Dánus Nemes Brahei Tikho, hogy a tsillagi tu­
domány ellen fe vétsen, a’ Szent-Jrásnak-is ellene ne mond­
jon , a’ Földet tette közép pontnak, mellyet körül kerül a 
Hold maga, és feilyebb a’ Nap, de úgy, hogy a* napot egy- 
ikerstnind a’ maga öt PttMji a' ipagok egében, és ki fzabat- 
idejekben körül kerülik , és a' Naf a’ fittet kerülvén, miM 
ezeket magával hordozza.
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Látfzanak e’ testek körül, — a’ föld kerületéből, 

És annak a’ naptól való közép mefzfziségébők
A több forduló testekre következést tsinálnak,

■Hogy azok a naptol, ’s földtől miHyen mefzfzire 
állnak.

S ezek a következesek mind femmivé lennének,, 
Ha a’ terméfzet rendjétől nem erősítetnének.

Vágynak ezen nagy testek közt rendes öfzfze-jövések.
Vágynak tüzes hármasfágok, ’s más illyen nevezések, 

A mellyek között leg-nagyobb, ’s leg-híressebb azoké, 
A’két leg-távolyabb való bujdosó tsillagoké,

Melly mintegy nyóltz fzáz efztendő jártával következik, 
Nyóltz volt már, és mindeniket nagy dolgokról ne­

vezik.
Az elsőben ez alkotmány a’ világ teremtetett,

A másodikban társaság, ’s vár-építés kezdetett. 
Ha} madikat az özön-vtz tette nevezetessé,

A többit más, s méltán tette Riktziol kétfégessé. 
Hogy a mint a’ bomlott világ’ aggottfága mutatja 9

Majd a háromfzor harmadik örökre bé-zárhatja 
Az időnek folyásait, s hét ezer efztendöket (43)

Úgymint egy hetet, ’s egy titkos fzombatot képe- 
zőket

* EL
(l3) Én itt Riccíolus utánn mentem, a’ ki így ír:Quid- 

fi nona mmax , tér triplex argeat Orbem.--------- p0^ pc. 
ptem decades Seclorum & Sabbata magna Hebdomadis — 
nem telik pedig-el hetven Szekulum a’ kilentzedik tüzes hár- 
masfgkor, h nem tsak 6400. az az nyoltzfzor nyóltz fzáz 
efztendő, mert az első, a’ világ’ kezdetekor vélt. - És így 
a’ gyanított Világ’ vége, a’ hetedik Isteni napnak vagy 

zombatrak közepe tályián esne. Fzen elmés gyanú- 
íággal, meg-egygyez jd formáim azoknak-is fel-tétele , a’

kik
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El-töltvén, ez terméfzeti egy hétenn teremtetett 

Alkotmány, tsinál magának rettentő végezetet,
A’ tsillagok le-húllanak, és az egeknek Attya

Az egeket, mint a’ ruhát, úgy öfzfze hajtogatja.

■ ------ ---  ---- —31...... ............  ' V
HÁROM ÓRA.

Ez hat bujdosó tsillagot a’ Nap körül forgani

Régen tudták, ’s meg-js mérték, — de talált a’ mostani' 
Tanúit elmék ferényfége, még egygyet a’ hatonn túl. 

Úr ciniát, melly annyira vagyon még Szaturnusz, 
Mint van a’ Naphoz Szatumus, — Ez testnek esmé-

rete,
És azt tudni, hogy Planéta HerfcheW ditsérete. 

Ollyan lévén ez tsillagnak mind fzíne, mind nagyfága,
Mint az apróbb terméfzeti tsillagok’ valólaga.

Flamstéd Anglus ég-vizsgáló , és Májer Göttmgában 
Tsak úgy nézték ezt, mint egygyet a tsillagok fo- 

rában.
A' mint úgy meg-is egygyez ez a’több tüzes testekkel,.

Hogy hitelesen gyanítják jó hozzá vetésekkel,
Hogy ez a’ napot kerülő leg-felsöbb, és hetedik

Tsillag, néma’naptól, hanem magátol fenyeskedik.
Igaz: hogy olly mcfzfzire kell lenni UraniaAi^-)

Hogy még túl a’ kerületénn Szatumus' tsillagának
E 4 '

kik a’ Világ’ végét akkorra várják, mikor a’ terméfzeti tsil­
lagok egy ncgyedréfz kerületet, az az kilentzvenfzer hét 
venkét az az 6480. efztendöket ebtöltenek. — Az lég-job­
ban jár’ a’ ki ennek ollyankor hal-mcg előtte, mint 
km az özön víznek.
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Elegendő térje legyen, a’ hol az Ő holdjait ,

S (mint Herfcheli-is fejtette) bújdosó tsillagait, 
Maga körül forgathassa a’ maga’ megyéjében,

S a Szaturnus' #ó/djaiba ne botlássá mentében;
A Jupiter külső kóldja' és a’ Szaturnusé közt, 

Találunk mintegy nyóltzvan - egy millióm mértföld-’ 
nyi közt,

’S a’mi J7d/rfunkhoz-is annyit tefzünk mefzfziségének, 
A Jupiter tsdlagai’ külső kerületének.

De mivel még mi közöttünk ’s Jupiter közt Márt va- 
gyón,

Külömböz márSzaturnusra nézve ez a’fzám nagyonn, 
S két annyi tért, fzáz hatvankét millióm mértföldeket

Kell engednünk, hogy azokat a’ kerülő testeket, 
Kik Uránia, ’s Szaturnus körül igen kélessen

Kerülnek, magok útjában mindég olly egyenesen 
Meg-tarthassak,hogy ezeknek kóltsönöz nehézfége (44)

Miatt gantsot ne fzenvedjen útjok egyenessége, ' 
.______________________ __ ’ Ha-

Wo °mnÍa
tionalis eít- art ' h*C’ nlatens q»»ntítati Propor-
diftant^ L X eft '"Verse ut q^drstum
kedés _Hoavn\ va«y egymásra nehéz-
, .fh. > -7. ^ P d'K ez az er°’ nem ,sak a’ nap, és első

'•Í"aK°k kÖZÖ‘t V’^n> ’s nem tsak az el-’
Wtt már mén ’ t HőldJai- vagy*^m kö­
zöt már meg-mutattak az égi vizsgálók, hogy Szaturnus 

toztatja az útját, mikor Jupiterhez közel vagyon; és így
Flams éd T r‘

hogySzaturnus nb/ néha
Jebb vóZ T J?'e“ és így ha még köze-
án hL „ k, egymásh°Z’ ‘S^en-is el-bonthatná. Méh 

Tino-v ^zne^ kell lenni Uránia, és Szaturnus kí'zött >L™Sy±KkhŐ,djait‘ ;agy a’Szelesek"* 
egymást utjokb^n meg ue gátolják.
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Ha pedig ennyi köz vagyon e’ két nagyobb testeknek 

Tsiliagi között: jó formán annyira lel'zíz ezeknek 
f int van Szaturnusa A^ptól; egymáshoz mefzfziségek, 

Mel y miatt mar a’ Böltseknek méltán vagyon kétfégek.
Hogy ez Urániát a’ Nap* fényje fényesíthetné,

’S hogy ó fényjét ez nagy közép-naptól költsönöz- 
hetné. —

Igaz: hogy ha a’ nehézfég’, ’s mozdulás’ törvényiéi 
Meg-engedik , hogy az égnek ezek a’ nagy testei, 

’S éppen Uránia (melly olly temérdek mefzfziségre 
Vonult tölünk, ’s talám a’ nap-fúgártól üres égre) 

A’ naphoz mint közép testhez von/zó nehézfégétŐl, 
’S azzal egy mértékű, naptól el-futó erejétől (45) 

Vezettessen, ’s ez törvénynek o Ily an ereje legyen, 
Hogy ö is nap’ tsillaga lefzfz , és a’ nap körül megyen.

Az az, ha vagyon a’ napban annyi erő magában, 
Hogy forgassa Urániát a’ maga nagy útjában ;

Lehelnek hát fugári is a’ napnak plly élessek, 
Mellyek Urániának fényt adni elégfégesek. —• 

El-hathattok e hát fényes nap fugárok ennyire?
Hogy mintegy három fzáz hatvan millióm mértföld- 

, nyíre
E 5 Fényt

(45) Lex natúr® Neutoniana: Aétioni contraria femper, 
& aequalis eft Reaétio : id eft, nulla in corpus poteíl dari aétio, 
fine reftfientia ipfi ®quali, & corporum duorum aétíorftes in fe 
mutuo femper fbnt aequales, & in partes contrarias diriguntur. 
Innen van ofztán, hogy fordáinak az égi testek a’ nap kö­
rül. — Ez a’ Neuton* törvényje első tekintettel nevetfégnek 
látízik; ha húz két ember kötélen egy hajót; azt gondolnám; 
hogy nagyobb a’ huzó eró, mint a hajónak tartózkodása* 
mivelhogy enged a’ vonásnak; de pedig egy forma mind a 
kettő, mert a* kötél egy formánn nyúlik mind a* vonó em­
berek’ kezénél; mind a’ hajónál.



74 Nyári Éjtfzak^
Fényt adtok Urániának. —- Ha nem — úgy már ma­

gának
Kell terméfzeti fényiének lenni Urániának, 

Mert ha a* tüzes tsillagok adnának fényességet
Urániának, nehezebb ezt az új nehézféget 

Meg-fejteni; hogy azokhoz, hát közelebb kellene
Néki lenni; ’s az erőnek nagyobb erő ellene 

Allván , nem engedné ötét a’ nap körül fordulni, 
Hanem inkább más valamellyik tsillag felé vonulni.

Vagy tám inkább Dechahsntk, ’s más némelly régib­
beknek ( 46 )

Adjunk hitelt a’ tsillagok felől volt hiteleknek,
Ka

(45) Ha a’ mi napunknak fzörnyú metegfége nem tartóz­
tatná hitelemet (noha ez-is tsüdálatos , mert mi az JEqnátor 
alatt el nem fzenvedhetnénk a’ meleget; a’Pólus alatt pedig 
a’hideget: azomban a’ Hóid minden holnapban egyCzer köze­
lebb, egyfzer távolyabb esik a Naphoz, mint mi.- ’s még-is a’ 
napnak mind melegítő mind világosító erejének, minden válto­
zásit el-fzenvedheti, és így nem a’tsupa égető ereje az a’ nap­
nak, hogy nékünk melegünk van, hanem a’ testnek termé- 
fzete-is, és egyiknek a’ Másikhoz való állása , fekvése) és 
így ha a’ Hóid tsak annyid-réfznyire-is melegíthetné a’ fői­
det, a’mennyifzer kissebb test a’ napnál; örömest el-hinném, 
hogy a’ terméfzeti tsillagok nem terméked tüzek ( fel-tévén , 
hogy a’fzóban játék ne légyen, mert külömben a’ jégben-is 
hifzek lenni tüzet) mert ha a* tsillagoknak , az okoskodás* 
rendi fzerint a’ naphoz hasonló terméfzeiüeknek nem kellene 
lenni.- azoknak egyéb külömbözéseiket a’ Planétáktól könnyű 
vólna ki-menteni. Lsg-nagyobb külömbfég a* terméfzeti és 
bújdosó tsillagok között az, hogy amazok fzikrázni, ragyog­
ni láttatnak (fcintillant) emezek pedig nem. De pedig már 
az tapafztalható, hogy a’ Planéták-is ragyognak, jóllehet fok­

kal
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Ha durva test Urania, és meg-is hasonlíthat

A’terméfzeti tsillaghoz, ez tán arra taníthat, 
Hogy a’ ragyogó tsillagok fém tűz terméfzetück,

Még-is lehelnek előttünk illyen fényesfégaek :
Isten tudja; talán a’kik nyóltzvan négy efztendökct (47)

El-töltvén, ez Urániát, ’s vele együtt menőket
Vizsgálásban, ki-találják jobban terméí’zetét-is

Úti társainak fzámát 9 útját, ’s fényesfégét-is. —
Nékem

kai gyengébben, mint a’ terméfzeti tsiPagok, és az 6 ragyo­
gásoknak fzaporafága nevelkedik, mikor a’ levegő ég jobban 
rezeg, vagy reng, és a’ mi különös, mikor párazárókkal meg­
telik : és így a’ tsillagoknak ragyogása , a’ mozgó levegő ég­
től okoztatík, és az abban lévő gőzölgésektől, mellyekenn 
által hatnak a’tsillagokból a’mi fzemtinkhőz jövő igen ritka 
fugárok. Sót a’ terméfzeti tsillagoknak mefzfzisége’is fokát 
téfzen a’ fzikrázásra, a'minthogy a’közelebb lévőkben ezt 
a’ fzikrázó mozgást nehezebb éfzre venni, az 0 tanyérjok- 
nak nagysága miatt; és valóban, ha a’ nap annyira volna to- 
Iftnk , mint Szaturált, vagy mint Uránia-, jobban fzikrázna. 
Sok Philozóphusok ezt a* fzikrázást, vagy ragyogást tulaj­
donították annak, hogy minden tsillag a’ maga tengelyében 
febessen forog. Sokan a’ Kopernikus értelméböl-is rkoskod- 
nak, melly fzerint a’ minket körül kerítő levegő égnek, igen 
fzapora fordúlatjának kelletik lenni. Mások pedig mind eze~ 
két az okokat együtt gondolják. — De akárhogy van , az 
igaz; ho^y a’ mefzfzebb valók jobban fzikráznak, mint a 
niellyek közelebbről, és így nagyobbaknak fzemléltctneK.

f 47) Mintegy $4. efztendő alatt kerüli-meg a’ napot 
Urania, a’ fzerint, a’ mint Neuton terméföeti okokbdl-is mu­
togatja: de tapafztalás fzerint is a’ bujdosó tsillagoknak for- 
dúlatjokból lehet látni: hogy: Quadrata temporum periodi­
corum funt üt cubi diftantiarum a’ Sole. Ez volna a’ propor- 
tzio Szaturnushoz képest: Cub. I: cub, 2 ~ □ 30: □ 84. 
mellynek kevés hibája van.
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Nékem ugyan Urania nagy kétféget fzerezett , 

Mert még eddig minden égi fzám vetés meg-egyezett
Egymással. — A’ hányfzor nagyobb a’ föld a’ mi Hol­

dunknál ,
Ennél a’ minket kerül© bújdosó tsiljfigunknál, 

Annyifzor el-fér Szatumus a’ nagy napnak testében. 
És így igaz törvény fzerint a’ napnak megyéjében

Körül foroghat Szatumus, meg-bírván a' nap’ teste
Az ö testét; de mivel már Herfcheli ki-kereste 

Urániát, ’s úgy kell hinnünk, hogy két annyira vagyon
Ez a’ naphoz mint Szatumus — ’s rend fzerint az-i^ 

nagyonn
El-hihetÖ, hogy az égi testeknek mefzfzíségek

Szerint, változnak egyfzersmind az ő temérdekségek. 
Úgy a’ földnél Urania két ezerfzer nagyobb lefzfz.

És a’ nap mint Urania, alig húíz akkorát tefz,
Való, hogy már Mars , és. Vénus e’ törvényt meg­

bontotta,
Mert a’ teremtő a’ földnél azt fellyebb fzállította,

Es mé»-is kissebbé tette, de a’ többi testekből, 
Urániától /zeniünkig jövő fényességekből

Méltán lehet gyanítani az Ö fzörnyü nagyságát —»
Nyisd-fel most nagy lelkű Neuton nyisd-fel fzemem 

világát.
Tudtad e Te Urániát? nem tudom — de törvényid,

És a’ világtól bámulást érdemlett leleményid,
Előre meg-tanították ez új tsillag nézőket,

Hogy minden égi testeket, a’ nap körül menőket 
Úgy kelj néznünk, mint a’mellyek egymáshoz vonat” 

tatnak,
’S nem tsak a* nagyságok, hanem mefafziségek ad-

. hatnak
Erőt
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Erőt a’ vonattatáshoz, de ennek erőssége

Úgy-is változhat, a’ fnint van a testek’ fúrásé*  
ge- (48)

• b. Ex temporibus periodícis, & diftantiis determinantut 
deníitates, quas corpora haberent*, fi fervata matenae quanti- 
tate, & magnitudine coipora forent homogénen.

c. Magnitúdó Solis, cum csteris corporibus íyftematis 
noftri collati in caufa eft, planétás parum fe fe mutuo tur-
bare.

d. Manente diftantia , celeritas qua corpus ex gravitate 
fertur, pendet a quantitate materi® in corpore attrahente.

e. Quando tempóra periodica funt squalia, & diftantiae 
squales a centro; vires centrales , lunt ut quantitates mate­
ri® in corporibus, quae revolvuntur.

f. Quando quantitates materi® in corporibus circumrota- 
tis funt aquales, & tempóra periodica funt squalia; vires cen»
trales funt ut diftantiae a centro. .

g. Quando tempóra periodica funt squaha, fed diftantiae 
a centro, & quantitates matériáé in corporibus revolutis dit- 
ferunt; vires centrales funt in ratione compofita quantit
tnateriae, & diftantiarum. — szómban pedig

h. Omnia corpora fefe mutuo petunt, aut de fe mutuo 
tendunt, vi, qu® ftngulis particulis matériáé in fingulas par- 
ticulas competit. — Ezekből világos az; és tsak, a terme- 
fzeti törvényhez fzoros ragafzkodús nélkül is könnyen meg­
fogható • hogy a’ Testek’ tejnek

egymáshoz bizony^, és

Hát

Í48) Neuronnak, már előre meg-mutogatott igazságokból 
következő törvényiéi a’ Planetárium Systemában a’ többek 
között ezek:

a. Quantitates matériáé in corporibus quibuscunque in fy- 
ftemate noftro efl'e inter fe direde ut cubos diftantiarum , ad 
quas circa haec corpora alia revolvuntur-, & inverle , ut qua* 
drata temporum periodicorum horum corporum revolutorum.
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Hátha , hogy Urania - is meízirül fényeskedik

Az okazza, hogy a’többi testektől ez hetedik 
Külörroöz tömöttsegevel, -—mert úgy is külömbözni.

Kell, hogy a’ nap vonó terhét meg-tudhasfa érezni.

Szőr-

törvényes relatioianak kell lenni, és így ha az igaz’ hogy 
(Quadrata temporum periodicorum funt, ut cubi diftantiarum, 
azaz) Urániának a’ nap-körül való kerülése nem hibázhat, 
és annak ideje fém nem rövidedik, fém nem hofzfzabbodik 
akar mekkora legyen annak teste: az is pedig igaz, hogy 
az Uránia SzateUesfei meg- kívánjak; hogy ne fokkal legyen, 
ha van is, közelebb Urania Szaturnushoz, mint Szaturnus 
a naphoz, nagyságáról is pedig igen mgyot kell állíta­
nunk ha ollyan fzörnyü mefziségre meg-látfzík, hollott Sza- 
turnust gyűrűstül egyUtt-is tsak alig látjuk, méltó gyanúság, 
méltó kétfég, a’ mit itt febtéfzek, a’ Hóidnak a’ Földhöz, és 
bzaturnusnak a naphoz hasonlított nagysága iránt, az az, 
mintha annak bizonyos mértékének kellene lenni, mennyivel 
legyen nagyobb és több mértékű a’ nap, az Ötét körül-kerülő 
tgi testeknél,úgy hogy azt ( akarmiAstronomicusCalculussal is) 
nehéz ki menteni, hanem ha a’ Testek tömö'tségével , és ha 
minden égi testek hasonló terméfzetüek volnának, és hasonló 
terhuek,a’nagysághoz képpest, nem engednék-meg a’ termé- 
fzeti törvények, hogy azon testekben, a’ kerületnek késösé- 
ge, cs a mefzfzisegek között az a’ hasonlatosig meg-álhas­
son , a mit az ég vizsgálók valósággal tapafztaltak , ( hogy, 
Quadrata temporum Periodicorum funt utCubi Diftantiarum)eS 
ugyan azért már a’ testeknek tömöttsége között Ne* tón kU- 
lömbséget tsinált, és egynéhányat ölzve hasonlítván úgy 
jött ki , hogy mikor a’ napé iooco. akkor Szaturnusé 6567. 
JupiRréygös. a’ Földé 39539. a’Hóidé 48911.

De kulönössen , mivel Urániának felette nagynak kell 
lenni, és én a nagyságnak ez egy-nehány versben mint 
egy mértéket láttattam tenni, 's azt isállítani, hogy felesleg 
nagynak kell lenni a’ Napnak' Urániához képpest : ez nem

vak-



Hdrom óra. .
Szörnyűség az a’ kerület, a’ mit e’ tsillag téfzen, 

Két-ezer két-fzáz millióm mért földre megy egéfzen.
És így ha minden tsillagok a’ főid körül fordulnak

A’ fzérnyü febesfég miatt mindnyájan öfzve hullnak. 
Urania (hufzon négyre fel-ofztván e’ kereket)

Egv óráig megy kilentzven millióm mértföldeket—• 
Hogy

vakmerő állítás, öfzve vetvén a’ nagyságot a’ sűrűséggé! ; 
mert ebből a’ Neuton’ törvényjéből : Quo major est matériáé 
quantitas in aliquo corpore, eo major est hujus vis centrifu­
ga ; Azt hozom ki : hogy ha nagyobb mértékű test találna 
lenni Urania a’ napnál , nem fordulhatna a’ nap körül, an­
nyival inkább a’fordulás idejének, és mefzíziségnek egyenlő­
ségét a’ többi testekhez képpest meg-nem tarthatná, mert a* 
test mértékével nagyobbodván a’naptól el-futó erő ( vis cen­
trifuga : ) ha a’ nap’ mértékét meg-győzné Urania' mértéke ; 
végetlenül nagyobbodna az ei-futó-erd is; és így azon egye­
nes lineám, a’ mellyen el-indúlt futni a’ naptól; egyenes* 
sen menne mindenkor. . Vagy a’ vonó erőt a’ nappal fel-tse- 
rélvén, a’ Nap fordúlna Urania körül; Ha tehat felesleg 
nagyobb Urania minden több Planétáknál , hogy ollyannagy 
mesfzíségre el-ne vefzesfe a’ nap-körül fordulását; a maté­
riájának, ’s teste terhének kell külömbözni a többi Plané­
táktól, ’s ez lehet az oka hogy mefzfziiül is fényesnek tet­
tzik. Egy íróval,hogy világosfan ki magyarázzam, Ma­
gdiid fétiyeskedni nem azt tejzi, boy azért a' fényefked'd test tsupa 
fáz legyen. Szerdahelyi Silva Pannónia p. 162. lakosokat en­
ged Urániának az Urania’ vizsgálóival együtt, , de azombatt 
gyanítja hogy magától fényeskedik, és így világíthat azaz égi 
test magától, a’ tnelly nem tsupa tűz: és így más testeket 
is világosíthat. Ez az a’mit én nagyon fzeretnék/ el-hitetni 
fókákká!, hogy lakhatnak lakosok a napban ’s tsilhgokban 
is , és hogy azok nem tsupa tóz tengerek, a’mint a’köz nép tartja, 
sőt némelly ég vizsgálok is, nem nevetféges fel- tétel hát az; 
hogy ha tsupa durva test lévén a’ nap, az Isten a’ teremtés­
kor meg - tüzesítette vőlna; még eddig is meleg vólm, nagy- 
(aga miatt.



üo Nyári Éjtfaaka.
Hogy van hát ? áldott Terméfzet1 hogy úgy alkottál 

minket;
Hogy magunk éfzre nem vefziik rendes kerületínket 

Azt gondoljuk : hogy egy helyben mozdúlhatatlan ál­
lunk. —

Óh ! éltetfz e ? Urania! boldogabbakat nálunk , 
A’ kik a’ több tsillagokat közelebbről nézhetik, 

És az égnek törvényjeit boldogabból érthetik.
A’ kik minden fordulatot láthatnak élesfebben.

’S tán az üstökös tsillagok fordulásit is fzebben
És igazábban tudhatják, mint mi ez alfó réfzenn, 

Kiknél tsak nem ismeretlen ez tudomány egéfzen*
Mondjátok meg, Urania fzerentsés lakosfai!

Mert ti vagytok az Üstekös tsillagok' fzomfzédjai;
Ha lehet e hitelt adni Szatumus' panafzfzának (49.) 

Hogy az üstökös tsillagok Planéták’ Sorának
Zavarására a’tüzes tsillagok’ féregéből
’ Néha néha ki rohannak— mert annak hiteléből
Sok rendeletien kétfégek méltán következnének —

Ha fokaun Urániáig fel-emelkedhetnének ;
Ott meg-találnák e’ tsuda testek1 lakó-helyjeket, 

Mert találunk alul fellyül temérdek Üregeket
Urania-körül, a’ hol négy Lázann meg-férhetnek 

Ezen üstökös tsillagok kik eddig említthetnek.
Mi niég ezeknek keveset tudunk terméfzetébÖl; 

El-vagyunk ugyan hitetve fokfzori nézéséből, 
Hogy mind azok régi testek, ’s nem a’ Levegő égben 

1'ámadnak; hanem forognak a’ magasfabb térségben.
Nem

(49) Szerdahelyi Silva Parnafsi Pannoni! elmésfen hozza-be 
ezt a* Szaturnus panafzfzát.
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Nem ollyan terméfzetück, mint a’ többi bujdosók;

De testeknek állatjai ’s útjok tsudálatosok.
Heveit egy ollyant látott, mellynek nagyobb volt feje

A’ tsillagánál-is; látfzásoknak ideje.
Ha leg-több-is fél efztendö — fokfzor többen látfzanak 

Fontenell ötöt jegyzett-meg, hogy Parisban láttának
Tsak kilentz efztendök alatt; ’s tsak hamar el tünének — 

A’ nap felé van hajlása a’ farkaik végének.
Mellynek teste ollyan ritka, hogy azonn által hatnak 

’S meg-látfzanak fugárjai fok apróbb tsillagzatnak. —
Hofzfzúk, néha igen hofzfzúk ezeknek a’ farkai, 

Néha femmi fints , avagy tsak nem látfznak fugárjai.
Mint, egy fzáz nyóltz efztendövel ez előtt, tsak fejével

Látfzott, ’s mindég nap le-mentét követte menésé­
vel. ■—

Mindnyájoknak halvány fzíne, ’s néha veres látfzaűk, 
Kétfég kívül ez a’ fzín-is a’ naptól hordoztatik.

Nem lehet a’mefzfziségét cgynek-is ki-tsinálni, 
MeUyböl leg-alább ez egygyet jól cl lehet találni;

Hogy ezek nem laknak a’mi földünknek környékében, 
Hanem a’ bujdosó testek leg-magassabb egében. —

Fordulásokról mit tudunk, Dorfe\ ’s Neuton úgy hitték, 
(Nohaök-is külömböző tekerületenn vitték.) (50) 

Hogy

(50) Georg. Sam. Doerfelius, invenit figurám itinerís Co- 
metas parabolicam in cujus foco Sol eft. Neuton verő: Cometas 
inquit probabile eíl, in orbibus ellipticis admodum eccentricis 
moveri. - - quosdam portioues Ellipfium valde eccentricorum, 
in quorum foco centrum Solis erat defcripfiífe. És már ’s 
Gravesand talám e’ kettő között kétfégeskedvén, így magya­
rázza Neutont: Cometaruin motus a lege gravitatis pendet — 
Sóiig gravitas pravalct, & hac gravitute a via reéta defleftun- 

F túr;
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Vb

Hogy tolyás forma; de nagyon hofzfzúkás kerületet
Tefznek ezek a’ nap kórul; ’s méltán érdemelhetett

Hitek az Ö állítások; mert ez hofzfzú útjokban
Ha a’ naptól igen mefzfze esnek fordúlatjokban.

Akkor nem láti’znak, el-tünne^ a’ nézőknek fzemétól, 
’S nem vehetnek elegendő fényt a’ nap’ erejétől.

De még ezt a’ görbeséget nem tudták ki-tsinalni
Úgy , hogy azoknak idejét el lehetne találni.

Cas-

túr: vice autem curvaturam, ab hac eadem gravitate pendere 
ex eo fequitur, quod corpus ex hac gravitate defcribat aut 
Ellip^m, aut Parabolám aut Hiperbolám, quales deícripfiffe hős 
Cometas conílat, quorum trajeélorite fuere determinatee. És 
erősségül elő hoz a’ Neuton’ törvényjeiből egynéhányat, 
úgymint:

a. Si vis, giue'in corpora mota, ut in quiefcentia ágit, aqualis 
fi ad diftantias aquales a centro; in diverfis vevő invevse ut quadra- 
tum diflantia , bac poterit corpus percurvere ellip/ím citjus focorum altér 
cum centro virium coincidit. Úgy hogy ezen esetben a* test for­
dulásának útja vifzfza megy azon helyre, a’ honnan indúlt, 
és minden fordúlásban egyfzer leg-mefzfzebb, egyfzer leg­
közelebb esik a’ közép ponthoz, vagy vonfzó erőhöz.

b. Corpus pote/l tali celeritate projici, ut in recejjil a centro, 
zis, qua atilla didantia minuitur, non valeat ad viam ita infleíde ti- 
dam, ut corpus redeat, percurrit in hoc casu corpus, aliam ex febiio- 
nibus conicis Parabolám , aut Hiperbolám. De még ezeket a* gör­
be lineákat magyarul nem tudjuk iól ki-tenni* nem tudjuk 
meg-magyarázni, hogy a’ Parabolának terméfzete (natura pa­
rabola;) vagy minden egyéb görbeség któl meg-klilömbözte- 
tó tulajdonsága ez az Aíquatio: yy—px ; az Ellipsisnck 
y—px—pxx A’ Hyperbolának px+pxx~y=. Szerentsés

a. a
nyelv, a’ melly a’ Deákot e’ felféges tudományban úgy utói 
éri s a’ mint a’ Deák tud élni a’ Görög nevezetekkel.
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CaSSÍni két Hlyen testnek hasonlatosságából
Ollyan következést tsinált az elsőnek htjából: 

Hogy mihelyest a’ második meg kezd vala jelenni,
Meg-jövendolte : mitsodás, ’s mennyi úton fog menni ? 

’S meg-is felelt némelly réfzben előre látásának
A’ tsillag, de még annak-is fok tsorbáji vajának.

Bernoulli-is vizsgálván ezen második testet
Annak vifzfza jövésére elmés következést tett.' 

Harmintz nyóltz efztendőt Vetett ’s fzáz negyven-hét 
napokat

Vifzfza jöttének, de bár mint fzámlálta az utakat. 
Meg-tsalta ezt a’ nagy elmét biztos jövendölése* —

Illy nehéz dolog ez bolygó testeknek esmérése!
Vágynak még más nemei-is a’ bolygó tsillagoknak,

Új tsillagoknak nevezik, kiknek fordhlatjok* 
nak

Hasonló törvényje lehet mint az üstökösöknek;
És azért, nehéz útjokat el - találni ezeknek.

Hipparkus-is látott illyen egy csillagot már régén ;
De annak helyét nem tudjuk, melly tályon volt ai 

égenn,
Azólta hatott láttahak nevezetesebbeket,

Imitt amott nagyobbakat, és néha kissebbekeú
A’ mit Heveli ez előtt több mint fzáz dztendövcl

Látott, a’ Hattyú Csillagban fénylett derék erővel, 
FfztendÖ múlva kissebb lett, ’s ismét meg neveiké 

detc.
Két efztendö múlva el tűnt, vagy másuvá tévedett.

Ézeknek - is fzikrázási, vagy tüzes ragyogás!,
Azt mutatják, hogy magoktól vágynak fugározási* 

Noha Hülfius azt hitte ezek felől nem tégeníi,
Hogy a’ tüzes tsillagoknak, kik Izanatzét az egeim

F 2 Ra*
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Ragyognak, lévén (mert vágynak) bujdosó tsillagai, 

Azoknak esnek el-vétve ollyan fordúlatjai,
Hogy mi hozzánk bé - látfzanak. — Óh! — hát az ú) 

böltseknek
Sok maradt még a’ minn éles, és ferény elméseknek

Erejét törjék. ’S a’ régibb böltsek’ tudományjára
Ne panafzolkodjanak, mint Nagy Sándor az Atyjára.

Maradt. — Oh áldott teremtő ! a’ Te ditsösségeddel
Úgy meg-tóit e’ nagy Mindenség, mellyet erős ke­

zeddel
Építettél, hogy ennek tsak leg-kissebbik réfze-isJ 

Szebb, mint azt ne tsudálhatná a’leg-böltsebb elme-is.

NEGYED-FÉL ÓRA.
I la tsak napot teremtettél volna ditsö alkotó t

Abban is kezednek mivé annyira tsudálható;
Hogy az attól következő munkák és változások

Tsudára méltók — mit mondok? — tsupa tsudál- 
kozások.

Mint erefzti fzem-fényünkre e’ piros fényességet, 
A’ Hajnalt; a’ Régieknél e’ leg-fzebb Istenséget.

A’ fetetiéget elölünk réfzenként mint ofzlatja.
Testének a’föld alól-is fel-ható fúgárzatja! — 

Oh Álom ! Te világtalan ’s néma Halál testvére!
Miért vetfz olly erős békót a’halandók’ízemére. 

Hogy mikor már a' madarak a’ Teremtöt dítsérik,
Fül-tsiklandozó fzavoknak hangjait öfze mérik, 

Es mint-egy öfz ve esküdve, ezt a’ kis tehetféget
Mellyet mi meg-lém gondolunk , hogy miért? és mi 

végett '
Adott
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Adott nekik a1 terméfzet? ez egy tárgyra fzentelik: 
Hogy érteden hangokkal-is a’Fő mívest tifztelik.

Az okossabb teremtések, a1 kiknek nem tsak léteit
’S nem tsak erre az életre meg-kívántató ételt

Rendelt az áldott terméfzet; hanem értelmes Lélek
Lakik bennek ; ez a’ Lélek nem tehet annyit vélek* 

Hogy azokat meg-fontolni érzékenyek legyenek, 
A’ miket az alább való Lelkek jobban érzetlek ; 

Fekiifznek ’s puha párnákonn hevertetik a’ testet, 
Mikor ez a’ terméfzettöl gyönyörű fzínre festett

Levegö-ég a’ fzépségenn örvendező Lelkeket 
Leg-jobban meg-illethetné , — valyha ollyan fze- 

meket
Adott volna a’ terméfzet, és meg-nem-unatkozást: 

Hogy a’ terméfzet fzépségénn fzűntelen tsudálkozást 
Meg-ne unná tunyaságra hajló érzékenységem.

Had lenne minden éjtfzaka illyen gyönyörűségem. — 
Holmi emberi kezektől épült régiségeket

Tudunk tsudálni, ’s úgy tartjuk volt kiilönösfégeket. 
Mint egy tsudát : a’ Babilon" fala kéfzűleteit

’S ama’ Gazdag Szemirami^ híres függő kertjeit, 
Mellyekenn háromfzáz-ezer emberek izzadoztak 

Naponként ;’s még-is cgy-nehány efztendeig dolgoz­
tak ; —

Az Egyiptomi bolygó ház annyira tsudáltatik, 
Mellyben a’ mint Herodotus’ tolla után tartatik, 

Tizen-hat roppant ’s Felséges Palota volt építve.
’S rendel az orfzág’ fzakafzi fzáma fzerént kéfzítve: 

De az utak ollyan formán voltak benne rendelve , 
Minden nyomban egy görbeség a’ másiknak felelve;

Hogy a* kiegyfzcr b$lé ment, ki nem tudott hatolni,— 
Úgy mondják , hogy ezt akarta Dedalus-h majmolni.

F 3 zA
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Az Egyiptomi fzegletre hegyezett ofzlopokat

Harmadik tsudának hifzfzük, úgymint fzörnyü na­
gyokat.

Mert egyiket hat-fzáz-ezer munkások építették 
Naponként ’s húfz efztendö tolt bele mig el-végzették.

Artemizia Királyné Mauzolus' Férjének
Egy Kriptát épített, mellyet negyediknek tevének 

A’világ tsudájbközött. — A’mit a’ Nap Istennek
A1 Rodusiak temérdek pénzel építettének

( lásd felijeik?)
Tsudának tartjuk. — Phidiás, egy halandó , dolgozott 

Jupiter' tifztességére Aranyból fel-tornyozott
Egy magas képet; a’ mellyet érdemesnek tartanak 

Közibe tenni, a’ híres hét világ’ tsudájának. — 
Efezusban egy Temploma volt hajdan Diánának, 

Mellyben tsak tsupa olzlopok fzáz húfz fzámláltatát 
nak :

A’mellyeket mind különös Királyok építettek, 
Es fok Orfzágok , kintsei ebbe be-meríttettek.

A’ magasfága tett ennek két-fzáz-húfz lépéseket , 
’S ezt, mint a’ hét tsuda közütt egy lég- tsúdább re­

meket
Úgy bámulta a’ Régiség ; — ’s hát oh ! a1 terméfzetet 

A’ mellytől ennél ezerfzer több’s nagyobb ki-telhetett 
’S telik, fenki fem tsudálja? — Honi elő nagyságodat 

Babilon!—Te Labirinthus! mutasd titkos zárodat.
Nagyobbak az égi testek; útjaik titkosabbak;

’S f fzegletes ofzlopoknál végellenúl hofzfzabbak.
Jer elő pompás Temető, jer Rodusi nap képe!

& hát a’ Terméfzet tsak ,illyen nagy és tsak illyen 
fzépe ?
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Te Jupiter arany képe ! vallyon érfz e ezekkel
Az aranynál fzázfzorta fzebb’s drágább Hajnal fzínek. 

kel ?
Roppant Dldna" Temploma ! mutasd Dítsösíegedet

Ez nagy Templom, ez Mndenség, úgy fellyül múl 
tégedet*

Hogy ennek leg-kisfebb réfze fzebb és nagyobb Te nálod, 
’S te magad, tsuda létedre ezt a’ tsudát tsudálod,

A’ Földi minden királyok bár minden értékjeket
Reád költsék , a’ mesterek minden mesterségeket, 

Meg-vefsck : a’tcrméfzethez hasonlíttatva mi vagy ?
Egy porJzémnpk fzázad-réfze — egy femmi— feni 

ízép, fém nagy.
A’benned való festések ’s remeki rajzolatok

A’ gyönyörű Hajnal-fz'nhez tsak hozzá fém foghatok, 
Hol vetted Gyönyörű Hajnal! ezen ditsö fzíneket?—

Hajnalnak mond az együgyű emberi nyelv Titeket,
Holott Ti tsupa Nap vagytok ; — ’s a Napnak higárjai, 

Erejétől fényeskedvén az ég boltozatjai:
A’Föld-fzínt, leg-elevenebb ’s tüzessebb fzínt mutattok, 

Mivel mind addig fejérre éppen nem változhattok,
Míg a’ napnak egéfz teste fel-jövén fold1 ízéi linkre , 

Minden fugárit egy-aránt ki botsátja fzemünkre -
Ez az ég, mell vet felettünk kereknek nézünk ’s kéknek, 

Egy meg-mérheletlen öbli egy végeden vidéknek.
A’ mellv tele van üresfel, és így ha nap nem volna, 

Semmi fzínt feni látng fzemünk , ’s íekete fzínt gon­
dolna.

Mivel a fekete nem fzín, hanem fainnek^nemdete —- 
’S hát a* Nap fzemünk elébe illy ég-fzmt maga vet e . —-

Nem, hanem ezen íekete femmibe kevereds en,
N Fehérsége és ifzonyú mefzfzire ki terjedvén,

E 4 A’
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A' Fehérséget látási nk leg-végsö határjában

Ég-fzinneK nézzük ; — és ez is az Isten’hatalmában 
Különösen imádandó, hogy a’ gyenge fzemeknek

Leg-könnyebb, el-türhetése az illyen ég-fzíneknek*  
K ülőmben a’fejérség-is, fzín ugyan, de többekből.

* mellet, tsaknem ezzel a’forral, hanem
hegy a zcf/dnek negyedik helyeim kellene lenni.

Úgy-mint a nap (ugariban lévő hét fő fzínekböl. 
Kevert fzín — van a fugárnak veres, drany'Járga , kék

Indegő-kék, zöld, viola fzíne; — minden folyadék 
Meg-mutatja e’ fzineket. — és többnyire fórjában,#

Szépen látfznak ezek ama’ Noé fzivárványjában. 
Ezek egygyütt erefzkedvén a’ naptól fzemünk felé,

Fejéi ízint téfznek; főt nem is kell mindég hét fzín belé. 
Hogy fejér legyen; a’fárga leg-jobban tartoztatja, 

’S ennek kevesebb mértéki hamarébb változtatja
A több fzíneket fejérre: négy fzín eleget téfzen 

Mellyből vévén kiilömb külömb mértéket, fejér léfzen. 
Nem fzínesek tehát azok a’ miket fzíneseknek

Latunk , es femmi fzíne fints igazann a*  testeknek. / 
Hanem, a’mint ők magokba vefzik a fugárokat,

Olly an fzmüeknek látjuk ’s hifzfzük lenni azokat. —— 
Oh tsudálatos terméfzet! Oh boldogtalan elme!

A’ kinek fzűntelen nem ég, ’s nem gyúlladozfzerelme 
A terméfzet-vizsgálásra ; e’ fzörnyü kerületben

Miket talál a gyors elme! az áldott terméfzetben, 
A mellyel:nek vízsgálása meg-némúltá teheti,

I’s fzűntelen tsudálasra önként kénfzerítheti.
Meg-némúlok , és fzótalan kö^álványnyá kel! lennem. 

Ha a’ terméfzet munkáinn rendel ele kell mennem.'
De el-tel lelkem örömmel közös tsudálkozással

’S fel-ébred bámulásából illyen fel-kiáltással:
—___ _ , _ SzÜnj-
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négy óra.
Szünj-meg, Lelkem! a’ terméfzet derékségét tsudálni, 

Mellyet nap- kelet, ’s enyéfzet meg-nem-fzün prédikálni, 
Szünj-meg mondom tsudálkozni a’ Terméfzet, munkaion;

Inkáb illik tudakozni a’ hajnalnak óráinn.
Mikor a’ néma fetétfég tsirkázó fugárokkal

Ofzlik, és a’ kies térség az égi madarakkal
Nagyságát bizonyíttatja a’Terméfzet Urának;

Ki az? a’ ki így forgatja réfzeit, és magának
Léteit ád , és rendes folyást az áldott Termefzetnek;

Tsinál minden-nap új tolyást fok új teremtetettnek.
Emelkedj-fel az egekre én Lelkem : gyors fzárnyakkal, 

Buzdúlj-fel illyen énekre a’ Mennyei karokkal ;
Szent! Szent! Szent! a’ feregeknek Istene, teremtoje, 

Minden réfze az egeknek az ö Gondviselője '
Ditsósfégével meg-telve énekeli nagyságát, 

Meilyre a’ föld is felelve ditseri méltóságát.
Ö ád újra meg - éledést a’ füstként el-multaknak, 

Egy-más utánn következést a’ valóknak s voltaknak.
A’mit az ö hatalmával a’ föld titkonn parazik , 

Hasonló titkos munkával mint a’ mag ki-tsirázik;
És terem apró tseppeket, kik öfzve íereglenek 

Lassan lassan, és felleget ’s zápor esőt Nemzenek ;
És így vifzfza jön a’ pára maga eredetére, 

Le-hullvánn a’ föld hátára; ’s annak vetemenyjére.
TermefztÖ erejét adja; hogy annak hafznosságát 

Noha minden fzem láthatja, ne tudja valóságát.
Á’ tengert, a’ nagy tavakat látva látják mindenek, 

Mellyek nagy-foglalatokat árjokkal be-töltenek.
’S tudják azt is, hogy ezeket folyó-vizek nagyítják, 

De kérd-meg bár a’ Böltseketkételkedve gyanítják: 
F 5 Hogy
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Fogy , ha titkonn a tengerek ki-nem-gözölgenének , 

Az oda folyó víz erek, berniek meg nem férnének.
Mi mérsékli hát ezeket olly igaz mértékekkel?

A’ ki párázó tseppeket a be-folyó tseppekkel
Ki tefzi olly egyenlőkké? kogy a’ Tenger’ méllysége 

Ki nem ízarad , fém örökké el-nem-fogy tellyessége.
Sem pedig partjainn fellyül foha fém emelkedik, 

Nem keres fzárazt tér-helyül és meg-nem-fzélesedik.
Te vagy e az ? oh Terméfiet 1 vagy tsupa rend vagy e Te? 

Hogy a mi most el-enyéfzett, az másnak eredete
Legyen tsak Önként magától; — oh nem lehet képzelni 

A tsupa rend hatalmától ezeket így ki-telni.
Kell lenni, meg-foghatatlan egy ollyan valóságnak, 

Mellyet maga-gondolatlan vakjai e’világnak ,
Vagy nem látnak, és nem vefznek éfzre a’ látottakból, 

Vagy mind annyi Istent hifznek, és tsinálnak ma­
gokból.

Mikor az örök Felséget heverönek állítják, 
’S e’ nagy roppant mindenféget magáim állni tanítják.

A hőidet mi kénfzeríti? hogy távolyról erezzen,
Vagy a nyers fát mi fegíti? hogy ö úgy meg-egy- 

gyezzen
A hóidnak fogyta ’s tőkével hogy mikor a’ hóid tele 

Van, a fa gazdagabb lével egy fzersm ind teljen vele. 
Azt mondod: hogy a’ hóid teste okozza mind ezeket: 

, De vallyon : hát ki kereste-ki úgy ezt a’ kereket? 
Hogy az olly rendesútonn jár, ’s olly egyenlő tengelyeim , 

Hogy az ember hóid’ töltet vár ez időben, ez helyeim.
Mi okozza mefzfzefégét olly egyenlőim töltekor? 

Hogy a’ fának uedvesfégét bővítné éppen ekkor.
Sót tsak azt-is mi okozza? hogy körüliünk forduljon: 

Most minden fényjét meg-hozza; majd ege fz ízen el-

Van e
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Van e hát oUy'Inquiesse ezen forgó testeknek ?

Melly mozgásokat vezesse,’s utat fzabjon mentieknek.
Ha vagyon, mint az Órának vonó terhe, ’s mozgója;

Ezen mozdulás okanak mi az igazgatója?
Ez nagy órát ki tekeri fel ? ha le-foly kereke, 

Vagy azt is új erő veri, ’s más terméfzet’ remeke ?
’S hát ennek az új erőnek ki ád erőt mozgani ?

Mert azt-is önként menőnek lehetetlen tartani.
Ha önként megy itt a’ lélek, ez a’ mindenhatófág, 

’S ez, a’ mi így bánik velek, nem rend, hanem Va- 
lósdg.

Ha pedig ez a Mindenségi öröktől fogva vagyon, 
És így nem kell rá Istenség, hogy mozgó erőt adjon.

Bolond! örökké valónak ha hihetd e’ világot, •
Mért nem hihetfz meg-tartónak egy ollyan Nalosdgot?

Kinek abban áll olly nagyon képzelhetetlenfége:
Hogy ö volt, léfzen, és vagyon, nints kezdete 9 

fém vége.
Sőt: ha van örökké való, inkább az, Isten legyen 

Mint vildg ; mert tudni való ; hogy femmire fém 
megyén

A’Durva test ö magától, — nem hogy rendet tarthatna. 
Ha tsak Isten hatalmától nem fiigne, ’s tiem tartatna.

Akár mit higyj hát Istennek, 1 e! vak Isten-tsufolo!
Az tsak igaz, és mindennek, .’s néked-is tudni való : 

Hogy nem lett ez nagy mindenség magában, lem lenn 
nem áll,

Ha tsak valami Istenség nem tart, éltet, es táplál.
És így a’ meg-foghatatlan Isten’gondviselése, 

Szinte úgy tagadhatatlan, valamint fenn függésé
Éfc roppant égi tüzeknek , ’s azoknak karikaji;

’S a* mint élnek a’ kerteknek füvei, és plántáji,
.Nem
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Nem az tehát tsudálásra méltó, hogy a’ terméfzet 

Most egy dolgot újúlásra hoz, más meg el-enyéfzct;
3 sak az Isten a tsudara méltó j Ö teremtette 

A mindent, s erős karjara elébe terjefztette.
Hogy minden-tudó fzemei nézzék, és úgy vezessék, 

Ne hogy forgó kerekei az utat el-vefzessék.
Alélto hat a termeizetet, de okossan vizsgálni, 

Ne hogy a’ mi teremtetett Istenül kezd tsudálni.
Hanem minden ditsösféget adj egyedül Istennek, 

A’ ki e’ nagy Mindenséget alkotta, ’s Ura ennek.—
Áldott légy óh egy Felséges! Oh hatalmas Alkotó!

Áldott kezed erösfege, ’s áldott a’ Mindenható: 
Hogy magat teremtésiben nyilván - valóvá tette, 

’S az okos ember’ testében Lelkét úgy helyheztette:
Hogy fel-emelt fővel állva, az egeket nézhesse. ($) 

Es a’ Nagy Istent tsudálva magát gyönyörködtesse.

(*) Os homini fublime dedit coelumque tueri, 
Juliit & ereétos ad Sidera toliere vultus.

Ovid. Metánt. '



A* nyomtatásba esett hibát?

pag, 5, lin. , ts.igen-is Mózses azt mondja, EhÖ 
napon teremtette a’ világosfágot; Proximus eft aer 
illi levitate locoque, Ovid, ezen fzók egéfzfzen kj* 
maradnak, mert kétfzer vágynak.

pag. 4-3* lin. 3^* naont, olvas d 3 ment
pag, 46. lin. 11. harmadon^. olv. harmadann.
pag. 48, lin. 12. mind, olv. mint.
pag. 49. lin. 5?’sbékélhetetlent^ OÍv.’s a’békélhetCtUn^

pag. 57. lin. 10. ragyok. olv. ragyog.
pag. 61. lin. 14. jeles, olv. jele
pag. 64. lin. 25. Eccliptice. olv. Ecclipticae.
pag. 72. lin. 18- költsönöz olv, költsönös.
pag. 82. lin. Ii- vicc olv, viae.
pag- 87. ün. 19- (ugarjai, olv, íugárjai’ , 
Pag- 89? Ün. 15- Gondviselője? olv. Gondviselője’ 
pag. 8pt lin. 2^, veteményjére, dél. pun^twn^












